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PREFACE. 



Among the mosl highly polished nations, whether of ancient ^i 
of modem times, a knowlcNi^e of Ladn Prosody has ever been re- 
garded as a qualification, indispensable to every one claiming the 
reputation of a classical scholar. And, considering the intimate 
connexion subsisting between the knowledge of a learned language, 
— particularly of one so marvellously metrical as the Latin, — and 
that of its Prosody, this cannot seem strange: because without 
the latter, the former is, in some degree, unattainable, or at least 
imperfect 

With the single exception of the Greek, probably no language 
in the world can boast a versification, approximating that of the 
stately Roman. In beauty, sweetness, and melody, it is unrivalled : 
— ^in the admirable arrangement of its vowels and consonants, it is 
the perfection of art: — ^while the harmonious and ever varying re 
cunrence of long and short syllables (in strict accordance with the 
nicest principles of music), has rendered Latin verse, for more than 
two thousand years, the purest standard of rhythmical and poetic 
excellence. To the most casual observer, then, it must be evident, 
that a knowledge of the Prosod) regulating the accentuation as 
well as the pronunciation of this rich, majestic, and mellifluous 
tongue, is, with the classical scholar, not merely a mattei of choice 
but of necessity.^ 

No one certainly can pretend to fully understand a language 
which he cannot correctly read : but no one can read the sonorous 
and musical language of ancient Rome, without a thorough ac- 
quaintance with its Prosody; it thence follows that a knowledge 
of the latter is indispensable to a proper understanding of the for- 
mer: yet how many are found among those calling themselves 
classiciU scholars, who can scarcely read a page in Virgil or Ho- 
race, much less of Homer, without perpetratmg as many Prosodial 
blunders as ther# are lines— yea words — in the page ! Wliy is 
Ihisi Why of all countries in the world, should the United States, 
with the reputation of possessing the greatest number of colleges in 
1* 
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proportion to the population, sufTer the imputation of pro(lucin| 
the worst Prosodiansl Because in the United States, or ail coun- 
tries of the world, the Prosody of the learned languages has not 
received the attention which its importance demanded, or the more 
finished classical studies of other countries required of either pro- 
fessors or students. Another cause consequent on this — ^the gene- 
ral incompetence of teachers to impart a proper knowledge of its 
rules or their application, has probably proved more injurious to 
this branch of classical literature, than any other ;~in numberless 
instances amounting to its partial neglect or even total desuetude: 
for men too often affect to despise or undervalue what they can- 
not appreciate or do not understand. From these and various other 
causes,* not forgetting that too operative, utilitarian, cui bono prin- 
ciple, which bei^ so powerful a swa^ over all studies and pursuits 
on this side of the Atlantic, the cultivation of this elegant acquire- 
ment has never received a due share of encouragement in the Uni- 
ted States. * 

With the exception of two treatises by Professor Anthon, there 
has been no work deserving of the name, published in this country. 
One of these, however, was little more than a republication of the 
well known work written in Latin by the leam^ Jesuit Alvarez; 
with a translation of the rules and some few trifling corrections, and 
improvements: the other recently published, if not a more useful is 
a far more elaborate production ; every way creditable to Professor 
Anthon's high reputation as a profound scholar and an accom- 
plished Prosodian. 

But to the compiler as well as to many other classical teachers, 
this latter, although a work of ^reat merit and laborious research, 
has always appeu^ defective in two great essentials; viz., com- 
prehmsive breoUy and tducatUmal permanencyj both in its details 
and mode of teaching. First, in " comprehensive brevity"— a quali- 
ty indispensable to all elementary works — the rules and examples 
are divided, broken up, and scattered into portions so far apiart, that 
before the pupil has arrived at the end of the rule and examples, the 
commencement is not un frequently forgotten: 2nd, in "educational 
permanency" — a quality of paramount necessity to the pupil, — the 
mode adopted of giving the rules in English only, and in isolated 
paragraphs or sentences, often too loosely paraphrased — is not cal- 
culated to leave a permanent impression on the memory : which re- 
quires the objects presented for its retention, in a form more tangi- 
ble as well as more impressible. 

Here the superiority of Latin Rules is manifest, — presenting 
unthin the whorteat Bpace^ in regular Hexameter verae, and in form 
vleulaUd to leave an indeUble impretaum on the mind of the I eamet 

* Enumerated in the course of the work. 
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'ftll that is Tequisite for the clear undentaiiding of each mle and 
till various exceptions. 

To attempt in any other way to teach Latin Proeody eonndly, 
and with a view to permanent retention, must, in the vast majorihr 
%ti cases, ever prove abortive: and in the course of the compiler^ 
experience, for more than twenty years as a teacher of classics, as 
well in Europe as in America, he has never met a good Prosodian, 
who had not beep tausht in this manner — by rules brief but com- 
prehensive, written in Latin Hexameter verse, with (or without) a 
translation in the vernacular. 

In the compilation of the present work, the author has taken care 
to adapt it to either method— that of teaching Latin Prosody by 
Latin rules only or by English : whereas the translation appended 
to each rule will suit the purpose of those who may prefer tne lat- 
ter ; so that the advocates of either can adopt that of his choice, or, 
following the crede-^xptrto advice of the compiler, make use of both 
united. 

The plan of the work is, nevertheless, different from any hitherto 
published ; and, as it is believed, an improvement on all preceding 
compilations, whether in Europe or in America. Wishing to ren- 
der It as easy and as intelligible as possible to the tender capacity of 
youth, as well as to raise it by regular gradation to the capacitor and 
comprehension of the more advanced, the compiler has,— after giving 
each rule in Latin Hexameter verse, followed in a sufficiently lite- 
ral translation,— 1st, exemplified not only the rule, but its various 
exceptions and observations by aingu words only, without at this 
stage embarrassing the student by examples in Hexameter or any 
other kind of verse ; Sndly, he has given Promiscuous Examples — 
still by single words — for exercising the learner in the rule under 
consideration as well as on all the preceding rules without antici- 
pating any subsequent; Srdly, he has, for each rule, exception and 
observation, given ExamoUs in Composition^ or in combination of 
fi»et — Hexameter* througnout (save in two or three unavoidable in- 
stances) ; and 4thly, after the pupil will have, in this manner, gone 
through not onljr the Rides qf Qtianiiiy, but the Pigures of Proso- 
dy ^ and the sections treating of M«/re, Versification^ and the Differ^ 
ent Kinds of Verse^ the compiler has given at the end a Supplement 
or Recapitulation, containing Examples of aU the Rules qf Qttoit- 
tity, Figures qf Prosody ^ and Different Kinds qf Verse^ requisite to 
test the pupil's progress at the conclusion of the work. 

In the text, little has been admitted not pertinent to the rule un-< 
Iter consideration ; in order that the student having nothing to un- 
settle his eye or distract his attention, may afterwurds more profit^ 

* Any other species, until the pupil had read and studied the sections ol 
Metre, Feraification, and Different Kinds ^ Ferse^ being deemed antici(;ator; 
ind irrelf 'ant 
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ably peruse the illustrations, derivations, or remarks thrown Inte 
the notes in the mar^n. By the time the pupil has gone regularly 
through this work, if carefully directed by a judicious teacher, it 
may with all confidence be asserted that he will have acquired a 
better, more extended, and enduring knowledge of the subject than 
by any other compilation extant. And in order that this httle trea- 
tise may, in everjr point of view, be regarded as complete, Stir- 
ling's excellent SijBUm qf Rhetoric has been appended; leaving 
nothing to be desired in the formation of the perfect Prosodian. 

The object of the compiler has been to collect within the shoitest 
space, what his own experience had long kh to be a desideratum — 
A CompendiouB btU Complete System qf Latin Prosody; embracTng 
all that is necessary to impart a correct knowledge of this elegant 
branch of classical study; — ^in one word, to constitute the easiest^ 
the bestf the moet eondgej and yet tliz moat oomprehennoe Latin Promh 
dy ever published. 

How far he has succeeded, remains with the public voice tm il» 
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PREFACE TO THE SECOND EDITION 



The sale of one large Edition and the urgent demand for an* 
other, in little more than twelve months, may be regarded ai 
Ample criteria not only of the popularity of the work itself but 
also of the growing taste of the public mind for a more accurate 
cultlTation of Classical studies. 

In order to render it still further deserving of a patronage 
rarely awarded in this or indeed in any country to a work of the 
kind; the volume has been carefully revised and corrected through- 
out; — many false quantities, which had escaped observation in 
the first edition, have been rectified, and some useful additions in- 
corporated. 

By the experienced Teacher, the elegant Scholar, and thf 
curious Student, these improvements will, it is presumed, be duly 
appreciated. 

To the Heads of Colleges, Schools, and Academies, by whom 
his Complete System of Lathi Prosody has been introduced and 
adopted in their respective Institutions, the Author tenders his 
thanks, and hopes that the care manifested in the preparation of 
this second Edition, — now stereotyped, will be received as a proof 
of no illaudable anxiety to deserve a continuance of a patronaga 
already so liberally extended. 

PATRICK S. CASSERLY. 

Netc York : November^ 1846. 

& A Second Part on Latm Versification, comprehending'* 
plain and easy method of constructing Latin Hexameters, Penta- 
mcnters, Iambics, and other kinds of verse, is in course of pre> 
paration. A copious Index to both First ana Second Parts wiU bt 
gi\ en at the conclusion 
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PROSODY. 



SECTION I. 

Prosody'* js that part of grammar, which tnats of 
—1st. Axent ; 2d. The Length or Quantity of Syllables , 
3d. The correct Pronunciation of Words: 4th. The'dif 
Jhrent species of Verse ; and 5th. The Rides of Metricai 
Compositton, 

Letters are divided into vowels and consonants. The 
vowels are six: A, E, I, O, U, Y. From these are 
formed nine diphthongs: M, AI, AU, EI, EU, (E, YI, 
OI, UI ; as in Priemium^ Maia, Aurum^ Heij Europa, 
PoBna, Harpyiay Troia, Quis. Some of these, however, 
are not, strictly speaking, proper diphthongs. 

Consonants are divided into mutes and semivowels. 
The mutes are eight: B, C, D, G, K, P, Q, T. The semi- 
vowels are likewise eight : F, L, M, N, R, S, X, Z. Of 
these semivowels, four, viz. L, M, N, R, are called liquids, 
because they easily flow into, or, as it were, liquify with, 
other letterst or sounds. F before the liquids L and R 
has the force of a mute. Two of the semivowels are 
also called double letters^ X and Z : the X being equiva- 
lent to CS, OS, or KS ; and Z having the force ot DS oi 
SD. The letter H is not regarded in prosody as a letter 
or consonant, but as a mere aspirate or breathing. The 
letters I or J, and U or V placed before vowels, are 
regarded as consonants : as, Janua, JocuSy Vita, Vultus 



*Twm two Oreekg wordfl irp6i, "aoeordiiig to,*' and (oSfit "font or nil 
Wlt% th« matet, fn instaiioe, when preceding them In the lune i jU^ble 
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U generally loses its force after Q, and &ometimefl 
after 6 and S ; as Aqua^ Lingua, Siiitdeo : — being, in 
some measure, absorbed by, or liquified into, the letter 
preceding. It sometimes, however, retains its force ; a8« 
Exiguus. 

SECTION II. 

OF ACCENT.* 

Accents in Latin were little marks placed over words 
to direct or distinguish the tone 6r inflection of the voice 
in pronunciation. During the flourishing state of the 
language, these tones or inflections were not marked in 
books ; because the Romans, to whom usage and practice 
had made them at once both natural and familiar, did not 
require the aid of any such accentual guidance to the 
proper enunciation of their native tongue: — Exempla 
eorum iradi $cripto non possunt — says Quintilian. They 
were invented in after times to fix the pronunciation and • 
render its acquisition easy to foreigners. 

Of these accents there were three; viz., the aaOef 
marked thus ('), — the grave j thus (*) — and the circumflex^ 
thus C) ; being the junction of the other two. The acvte 
was also called &Qtng, because it elevates the syllable, as, 
d&minus ; the grave — which is in reality the absence or 
privation of accent — is called ^e<F»f , because it sinks oi 
depresses the syllable ; as doctl ;t while the cvrcumjki 
both elevates and depresses it : as, amare* 

These accents being invented solely to mark the tone» 
elevation or depression of the voice, were not regarded 
as signs of the quantity of syllables whether long oi 
short. In modern typography they have — an occasional 

• From aocentwuy wh. fr. oocino, " I sing to," or " in concert with." 

* The last sjU&ble of Latin words (in dlssyllahles, &o.,) nerer admits thfl 
acute or circunylex, unless fbr the sake of distinction between words similar in 



wwords, dissyllables, &c., not thns excepted. 



orthography but different in meaning : as eredf " on account of," to distiogaisb 
It flpom irgOf " therefore ;" or pon«, " behind," from p6ne, the imperative mood 
ntp&no. The grave is howerer snpposed to^ be placed over the last syllablt it 
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ACCENT. 6 

ase ot the circumflex excepted — ^been long generally 
omitted ; yet as the reading or the recitation of the Latin 
language is, (or at least ought to be,) in some degree, 
regulated by their influence whether marked or not, it 
It has beeH considered necessary to give a few short rulen 
for their application. 

MONOSYLLABLES : — 

1. If long by nature, are always supposed to have a 
circumflex; as, JloSt spis^ 6s (oris)y o, i: — if short by 
nature or long by position, they are considered to have 
an acute ; as, vir 6s, (ossis,) /do;, nUns. 

DISSYLLABLES : 

2. Having the first syllable long by nature and the 
second short, have* the circumflex on the first ; as, Roma, 
floris, luna : — but if the first syllable is short by nature 
or long by position, it takes the acute : as, h6mo, pdrem, 
^nsom. 

POLYSYLLABLES : 

3. With the penultimate long and the ultimate short, 
require a circumflex on the former ; as, Romamis, Impe- 
rotor, Justinianus. If both penultimate and ultimate 
be long, the penultimate takes the actite; as, parintes, 

. amavirunt : — if the penultimate . he short, then the 
ftntepenukimate* has the acute; as, d&minus, hSmines, 
Virgilius, 
Exception. Words compounded with enclitics, such 

♦ No mark or accent in Latin ean be placed farther back than the antepennl- 
imate ; becanae if three, four, or more syllables were to follow the accent,— 
u, pernceremug, OonstantinopoUs—thej would come so hnddled or confbscKlIj 
heaped on one another, as to be nndistinguishable in cadence, by the ear : wliich, 
ti Cicero remarks, cannot well determine the accent nnlesa bj the last threi 
•Tilables of a word, in the same way as it det-ermines the hannony of a period, bj 
tte list three wordiB in the sentence. 
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as the particles, qne^ ne, ve, and some preposhioiui, •• 
cuMt most commonly throw the accent on the last sylla* 
ble preceding the adjunct particle or preposition ; as, 
6mat, — ^when followed by an enclitic — ^becomes am6tq%ie^ 
so also, leKhrymiifntvet probitne ; n6bfs becomes nobiscum^ 
quilmcum, &c, ^ 

Observation. It may, nevertheless, admit of some 
doubt, if this exception can hold good, unless where the 
penuhimate is long; for instance in this line from Ovid — 

PrSnaque cv^ spectent animalia ccEtera terram — 

the accent must fall on the first, not oh the last, syllable 
of Pr6nay contrary to the commonly received opinion on 
the power of the enclitics to attract the accent. Various 
similar examples abound in the classics. 

The foregoing are the only rules for accentuation, as 
laid down by the old Roman -grammarians, that have 
reached our times, and which can, with any regard to 
classical accuracy or elegance, be safely recommended 
to the attention of the student. As to the barbarous 
practice of attempting to anglicise the venerable and 
majestic languages of Greece and Rome, by reading 
them according to the laws and principles of modern 
English accent, it is so absurd in the inception, so sub- 
rersive of all beauty, melody, and accuracy in recitation 
of the classic authors, and so utterly destructive of al! 
•distinction between accent and quantity, as to deserve 
universal reprobation. 

SECTION IIL 

OF THE QUANTmr OF STLLABLS8, 

Quantity is distinct from accent though not inconsistei. 
with it The former denotes the period of time occupied 
m pronouncing a syllable the latter is used to signifv a 
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preuliar UmOr as above described, by wbicb one sy liable 
in a word is distinguished from the rest. The one is 
iength or continuance, whether long or short, the other 
is ^evBtion or depression of sound, or both.* 

The length or quantity of a syllable then is the dura- 
tion oJ time occupied in pronouncing it. A syllable i? 
either shorty hrtg, or common. The length or quantity of 
syllables is marked, as in the word amalo ; of which 
the first syllable is short, the second long, and the third 
common. A short syllable is pronounced rapidly; as, 
concido, ligere, A long syllable is pronounced slowly ; as, 
cancidOf sedare. Hence, in the language of prosodians, 
a short syllable is said to have orie time and a long sylla- 
ble, two times, A common or douhtful syllable is that 



* In the great mi^rity of the CUualoal Institntions throughout the United 
States, it is to be regretted, that the praatioe of reading the ancient authors 
acoording to aeeent alone—not, howerer, the accent of the old Romans, but 
modern BngUah accent /—instead of bj quantity, prevails tn an extent likely to 
prove injurious to the best interests of elegant literature. What, for instance, 
can be more irreconcilable to classical purity of taste or correctness, than to find 
in some of the most popular Latin grammars of the country, rules laid down in 
which the pupil is gravely instructed to pronounce the i in parietes and muRerea 
LOKO ! because 'Mt is accented and comes belbre another yowel.'"— and the t in 
fides also lono! because *'it comes before a single consonant'*! and this, 
although he (the pui^) must then, or shortly know, that, in accordance with the 
Tery flist rule in his prosody, " A Vowel before a Vowel is short." and by another 
rule that " Derivatires must follow the quantity of their Primitiyes ;" and that in 
the entire Corpus Poetarum^ M will not find a single instance in which the t in 
■ny of these words is otherwise than short ? Is it then a matter of wonder to 
fikid so few classical scholars in the United States taught in this preposterous 
manner, who can read a page of Homer or Virgil prosodially 1 Their inoompe' 
tence is the inevitable result of the perverted mode of teaching adopted ab limine, 
inoonsiderately endeavoring to reduce the laws of a dea<l language which have 
been 'iscertiuned and fixed Tor centuries to those of a living and variable langnagt 
whosn very accentuation and pronnBciation are yet in a state of tranntion; 
Mitb-ur unchangeably fixed nor unalterablv ascertained. Instead of rationally 
teaching their pupils to read the exquisitely bea^tifiil and wonderfully metriou 
language of Greece or of Home agreeably to its own laws and principle^ as weU 
of quantity as of accent, most of our cisatlantic Professors endeavor with more 
than Procrustean ingenuity (qu. cruelty 1) to stretch or shorten it to the shifting 
standard of their own immature and imperfect vernacular ! Would that these 
gentlemen were more observant of the advice given by the great Roman orator:— 
Atque ut Latind loquamur, non solum videndum est, ut et verba efferamus ca 
Hwae nemo jure reprehendat ; et ea sic et oasibus, et tem|K)ribus, et genere, et 
tiMtnero conservemus, ut nequid pertnrbatum ac discrepans aut praposteruro 
•it ; «ed etiam lingua, et spiritus et vocis sonus est ipse moderandiis. — De Oral 
lib. iiL 
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A VOWEL BEFORE A VOWEL. 

which ill poetry is sometimes long and sometimes short i 
aSf ttalm or Italus, Papyrus or Papyrus^ Vaticdnus oi 
Vatica?ius, &c. 

The quantity of syllables is determined either by es- 
tablished rules or the authority of the poets. The last 
syllable of a word is called the ultimate ; the Inst but 
one, the penultimate ; the last but two, the antepenulti 
nate ; and the last but three, the prcB-aniepentdtimate. 

KITLE I. 

A Vowel before a Vowd, 

\^ocalem breviant, alia subeunte, Latini. 
Produc, ni sequitur R,/?o, et nomina quintce 
QusB geminos casus, E longo, assumunt in -et, 
Verum E corripiunt J'Wiique, 5;p€ique, r^tque. 
-lus commune est vati, tamen excipe aliiLS, 
Quod Crasis tardat ; Pompei et caBtera produc, 
Et primae patrium ciyn sese solvit in -oi* / 
Protrahiturque ilieuj sed to variatur et ohe, 
Nomina Graecorum cerla sine lege vagantur: 
Multa etenim longis, ceu Dlus, Dia, Thalia^ 
Quaedam autem brevibus, veluti Sympkonia, gaudeni ♦ 
Quaedam etiam variant, veluti DZaTza, iHana. 

A vowel before another vowel or a diphthong, is short ; 
as*. pueTf patricB : or before h followed by a vowol ; as, 
nlhU. 

Exception 1. A vowel before a vowei is long in all 
the tenses of ^o; ^^^fieham; unless where the vowel 
is followed by r, (or rather by er) ; ns.fierem.* 

ExcEP. 2. The genitives and datives singular of tlie 
fifth declension make e long before t; as, diei: except 

• Carey In h!g translation of the Latin rule saya— " when r follows, tb e i It 
vsoally short;— ^nd adduces five decisive examples wlere it ip long; so that It 
may. in some detrree. be regardel a« common. In no species vf Pactyio ver«t 
9ta it be ever found long. 
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the e in spei^ rii, JidH, Irf the last two words, it is 
sometimes long; as, rii^fidei, 

ExcEP. 3. Genitives in ius have the i long in prose, 
but common in poetry ; as, umia : the word alterizcs how- 
ever has the i always short; aliics always long — bein^ 
formed by Crasis* from alirus, 

ExcEP. 4. Proper names, as, Cdtus, Pampetus, have 
ihe vowel a or e long before i : the a is also long in the 
old genitives and datives, aiilai^ terrai, 

ExcEP. 5. In ohe and Diana, the vowel in fhe €rst 

. syllable is common : in eheu and lo [a prop&r n JmeJ it 

is long ; but to the interjection, follows the general rule. 

ExcEP. 6. In many other words derived from the 
Greek, a vowel though immediately followed by another, 
IS long ; ais, Orion, aer. 

O* Foreign or barbarous words introduced into the 
Latin language, are not subject to any invariable rule. 
Prudentius lengthens the first a* in Baal, while Sedulius 
shortens it. Sidonius lengthens the penultimate vowol 
in Abraham, while Arator shortens it. Christian poets 
also make the a before e in Israel, Michael, Raphael, &c. . 
&c., sometimes long, and sometimes short. 

EXAMPLES FOR PRACTICE — BT SINGLE WORDS. 

On Ride : — Audiisse, aurSse, mihi : — On Exceptions : 
1. fiunt, fierent; 2. speciei, diei ; 3. totius, nuUTus; 4. 
Vnlteius Graius, pictai ; 5. ohe, eheu ; 6. Clio, chorea.^ 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Rule — Conscia mens recti famee mendacla ridet. Ovid 

Musa, mi/ii causas memora; qtio numine Iceso, Virj 

Exc. 1 . Omnia jam f lent, fieri qum posse negabam, Ovii 

2. Nunc adeo, melior qtumiam pars ajcta diei Virg 

* DeriTed firom KpSats (fr. KKpdta, or xrep^vw/it), <'a mingling,'* — ^in gnuninu^ 
t blending of two let-ten ini^ one.'' t The e in ehot ea is oommon. 

2* 
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8 DIPHTHONGS AND CONTRACTED SYLLABLES. 

Exc. 3. NavUniSy infandum ! amissis, unlus 6b tram. Virj 

4. Axdai in medic lihahant pocula Bacchi. Ii 

5. Ezercet Diana ckoros^ quam mille secutcB, Id. 

6. Pars pedilnisplaTidunt choreas etcarminadicuuC Id. 

RULE n. 

Of Diphthongs and Contracted &yUables, 

Omnis diphihongus, contractaque syllaba longa est. 
FrcB brevis est, si compositum vocalibus anteit. 

Evary diphthong and syllable formed by contraction . 
are long; as, aurum, cogo [from co^go]. 

Ex( EP. Proi immediately before a vowel in a com- 
pound word, is generally short; as, praacutus. 

EXAMPLES FOR PRACTICE, BY SINGLE WORDS. 

On Ride : — Jgneas, cGilum, nemo [from nehemo] :— 
On Excep, Pr© uslus, pr»-eunt. 

Promiscuous Examples on this and the preceding Ride. 

^neas [2, 1 Gr.], vit« [2], meridiei [1, 1], f lemus FIJ, 
aonides [Gr. 1.], prSlia [2, 1], fuit [1], prS-eo [2] 
6pei [1], junior — from juenior, wh. fr. juvenior — [2.] 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Rule. En Priamus ! sunt htc etiam sua prarmia lavdi. Vir. 

Bis gravidos cogunt fcetusy duo tempora messis. Id. 

Ex. JamquenovipTfheunt fasces, novapurpurafulget. CJau. 

RULE HI. 

Of Position. 

Vocalis longa est, si consona bina sequatur, 

Aut duplex, aut / vocalibus inteijectum. ' 

A vowel before two consonants in the same word oi 
lyllable, is long by position ;* as, terra. The same effecl 

^ That is, bj bein^r »o s'.h ated, althotii^h natnnUIj short. 
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POSITION. 9 

is produced by .wo consonants in different words ; as, pet 
me : also \a hen the vowel comes before a double conso- 
nant; [x or z;] as, judex, gaza: or before the letter ^z 
as, major f kujus* 

ExcEP. 1. The compounds of jugum have the t short 
bc/bre j ; as bijugusy quadrijugus* 

ExcEP. 2. A short vowel at the end of a word, pre* 
Cbding another word beginning with z or z, remains 
short ; as, litord Xerxes ; nemorosd Zacynthos, 

ExcEP. 3. A short vowel at the end of a word, pro- 
ceeding another vowel beginning with 5C, sm, sp, sg, sty 
scr, &c., sometimes remains short, but is generally made 
. long ; as, undi sciat ; libera sponte ; scepe stylum — nefaria 
scrota ; comphre spatium ; gelida stabula. 

Observation. The letter k not being regarded in 
prosody as a letter, has no influence, either in the begin- 
ning, middle or end of a word, on the preceding short 
vowel ; as, ddhuc : — nor at the beginning of a word, does 
it like a consonant, preserve the final vowel of the pre- 
ceding word from elision ; as, Icare kaberes — where the 
final e of Icare is elided. 

EXAMPLES FOR PRACTICE, BY SINGLE WORDS. 

On Rule : — Mors, raptum, tendens, at pius ; pax, hori- 
zon — On Excep, Bijugis, jura Zaleucus, AgilS studium, 

Promiscuotts Examples. — ^instaurat [3, 2], intonuit [3, 
1], hujus [3], posuisse [1, 3], Thalia [Gr. 1], faciei [1], 
eiat niihi [3, 1], fieri [1], perfidia [3, 1]. gaudia [2, 11. 
expertum [3, 3]. 

* Not beoanse^ it % double oontonant. or indeed In thig litnation any oonAouant 
at all, bnt because joined with the preceding Towel, it oonstitutee a diphthong, buth 
in prununciation and quantity. Moreover, many words of this formation, which 
were originally written and pronounced In three syllables, as hu-i-us, coalescing 
into di.osy I tables, the first syllable became a diphthong. J in any other situation 
Is regardie J as a consonant and appear* :o have been prononoced by the Komani 
HIte y in Knglish. 
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10 WJTE AND LIQUID. 

BXAMPLES IN COMPOSITION 

Rule — Siicra suosque tiln commendat Troja penates. Virg 

Sub juga jam SereSy jam barbarus tsset Araxes. Luc 

Exc. 1. Centumquadrijugosagitaboadjluminacurrus. Vir 

2. Jam medio apparet Jbictu nernorosd Zacyntkos. Id . 

3. ScBpestylumvertiUyiUrumqiuBdigTialegisint, Hor 
Ferte cUi ferrum ; date tela ; scandite muros, Vir 

Obser. Oro^ siquis ddhuc precibtis loeus, exue mentem. Id 
Partem opere in tanto, dneret dcHor Icare* haleres. Id 

RULE IV. 

Of the Mute and Idquidt or Weak PositianA 

Si mutam liquidamque simul brevis una prsiret, 
Gontrahit orator, variant in carmine vates. 

A short vowel preceding a mute and a liquid — ^both. in 
the following syllable — is common in poetry, but short 
in prose; as, dgris and dgris ; pdtrem and pair em; 
volua-is and volitcris. 

Observ. — This rule requires the concurrence of three 
circumstances; viz., 1st, the vowel must be naturally 
short ; thus because the a in pater is short by nature, 
the a iri pitris is common, t in accordance with the rule ; 
but the a in matris, acrist is always Jong, being long 
by nature in m&ter and acer ; — 2d, the mute must pre- 
cede the liquid ; as, pharetra ; because if the liquid 
stand before the mute, the vowel preceding though natu- 
rally short, is always long; ns, firt, fertis ; — 3d, both 

^ E in Tcare if elided. 

t DebUU PositiOt m tbe poeitlott fonned bj a mate and a liquid, it eaUed bj 
Proeodiane. 

t The lengthening of the rowel in poetry nay be rendered more familiar to tbf 
yoiathful student} by causing him to pronounce the ▼ords in separate syllablee 
thus pai-riMf integ'TOf pharit-ram; so that the halt of the voice produced 1^ 
throwing the consonants into difrerent syllables, must be counted into the tin^ 
sf Uie preceding syllable and will consequently render it long. 
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DERIVATIVE WORDS. 11 

nute and liquid must belong to the same syllable ; aa 
*9eduhcris, mvlie-Jyiris : because if the mute and liquia 
belong to different syllables, the preceding short vowel 
necessarily becomes long, by position ; as, ab-luo^ 
quamob-rem. 

EXAMPLES FOR PRACTICE, BY SINGLE WORDS. 

On Rtde — Tenebrce, locuples, tonitrua ; — in poetry. 
On Observation — matres, fertis, artis. 

Promiscuous Examples — Sed dixit [3, 3], respublica [3, 
3], virgineffi [3, 1, 2], major [3j, eheu [1, 2], Calliopea [3, 
1, Gr.l.patris [4], Proteu [2,] malo — fr. magis volo— [2], 
aureum [2, 1], Araxes [3], ohe [1], praeoptat [2, 3]. 

Note. A short vowel at the end of a word frequently 
remains short, although the next word should begin with 
two or three consonants ; as, fastidire : Strahonem. . 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Rule — Et primo similis volucri, mox vera volucris. Ovid. 

Natum ante orapdiris, patrem qui obtruncat ad aras. Vir, 

Obser. Pars leves kumero pharetras, et pectore summo. Id. 

Dixit f et in sylvam pennis ablata refugit. Id. 

Note. IdnquimuSi insani ridentes prcemid scriba, Hor. 

RULE V. 

Of Derivative Words. 

Derivata, patris naturam, verba sequuntur. 

Mobilis et/o?wes, Idterna ac regulay sedes^ 
Quanquam orta e brevibus, gaudent producere pikmam: 
Corripiuntur arista, vddum, sopor atque lucerna^ 
Nala licet longis. Usus te plura docebit. 

Words derived from others usually follow the nature 
vsr quantity Df the words, whence they are formed ; as 
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13 DEBIVATIVE WORDS. 

inmosus From dnimtts, [but dnimatta fr. dnimAt^] /6euf^ 
dus from fdri, irdcundus, from the obsolete verb iro, irare. 

ExcEF. 1. Mobilist fofnest Idtema^ regula^ and sedet 
have their first syllable long, although derived from word» 
which have the same syllable short; yiz,^ moteo^ fovea 
IdteOf rego, and sedeo. 

ExcEP. 2. Crista, vadum^ sdpor and lucema have the ir 
first syllable short although derived from dreo, vddoj sbpio^ 
and luceo in which the first syllable is long. Familiarity 
with the classic writers will furnish more numerous ex- 
amples of these apparent anomalies.t 

Note. The entire class of verbs in urio called De* 
fiderativest have the u short, although derived from the 
future participle in uncs, of which the penultima is inva- 
riably long ; as, esurit^ coBTuUurity scripturit : but indeed 
the derivative and compound words, that deriate from the 
quantity of their primitives, are too many to be enumerated 
and too unconnected to be reduced into classes. 



EXAMPLES BY SINGLE WORDS. 

On Bute — Libido [fr. libet], licentia [fr. licet], l^ge 
bam [fr. lego], legeram, legissem [fr. legi] : — On Excep, 
1. Mobilis [fr. moveo], sedes [fr. sedeoj : — Excep. 2. 
Vadum [fr. vado], lucerna [fr. Iticeo] : — On Note, Par- 
turio [iirus]. 

Promiscuous Examples. — Finitimus — fr. finis — [5], 
mdlestus — fr. moles — [5, 3] sSlubris — fr. salus, saliitis 
[5, 4], genetrix [4, 3], JExsd [2], Eubcia [2], litania [5, 

* The distinotion between antmus and anima. although both derived from 
the saiae Greek otif^Uf ebonld be kept in view b7 the learner. Sapimut animo ; 
fruimur amma ; sine animOf anima est debilis. 

t Many of these are, however, only apparent anomalies , perhaps it might be 
said BO of all, were we better acquainted with the early state of the Latin lan- 
guage and the foigotten dialects on which it was founded. Thub, insteal of 



derived not fh>m moveo but nrom motum j formed in like manner from m&vUum 
MMlsoofothero 



sayfitg, that fomet comes from f&ceo. we should derive it from the snjiineJStum ,- 
fimned by contraction and syneope frem fSvUmn ;— eo also, mobilis shonld be 
■ - - ' y < -n like manner from «* 
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COMPOUND WORDS. 13 

I], exTm1» [% 5, 1, 3], cdhsrent [1, 2, 3] rdiUb— fir. 
mcurrit per/, qfcurro— [5]. 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Rulfj — Nonformosusdratf sed erat fdcundus^ Ulysses, Ov. 
Exc. 1. Sidibus optatis gemina super arhore sidunt, Virg. 
Exc. 2. Alituumpecudumqtce germs, sopor aUics luibebcU. Id. 
Note. Parturhint montes, nascetur ridiculus mus, Uor. 

RULE VL 

Of Compound Words. 

Legem simplicium retinent composta suorum, 
Vocalem licet aut dipthongum syllaba mutet. 
Dejiro corripies cum pejiro et innuba ; necnon 
Vronitba ; feUidicum et socios cum semisdpUus 
Queis etiam nihxlum, cum cognxtus, agnltus, haeriBl 
liongam imbeciUus, verbumque ambitus amabit. 

Compound words usually retain the quantity of the 
simple words whence they are formed ; as, perlego, ad- 
monet, consonans have the middle syllable short, agiee- 
^ ably to the quantity of the corresponding syllable of their 
p>rimiti ves, lego, monet, sonans ; while perlegi, remotus, 
dblatMs, have the pen ultima long, because it is long in 
(igi, motus, lotus, whence derired. 

The qiumtity of the simple words is generally pre- 
served in the compounds, although the vowels be changed 
in the derivation ; as, conctdo, occido from cddo ; eligo^ 
9dlgc from lego ; exctdo, ocddo from cado ; aUido from 
&do; obidio from audio, &c., Sec. 

ExcEprroNs. Dejero, pejero, from juro / innuba, pro* 
nOba, from niibo ; fatidicus, maledtcus, causidicus, veridt" 
eus, from dJco : semisopitus from sopitus ; nihUum from 
^e hVum : cognitum, agniium, from nJotum ; imbecillus 
t'om hdcitlus or bdcillum; amhltus the participle from 
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14 PRETERITES OP TWO SYLLABLES. 

ami^ has i long, but the substantives ambitus and am- 
bitio make it short.* 

Note. Connubium from nubo is generally reckoned 
common. 

EXAMPLES B7 SINGLE WORDS* 

Rule. Cohibet [habet], imprdbus [prdbus], perjuru? 

[jus, juris], oblitum [oblino], oblltus [obliviscor], iniqum 
©quus]. Ezcep, Causidicus, maledicus, [dico], cogni 
turn [notum], &c., &c. Note. Connubium, [niibo]. 

Promiscuotis Examples, Defero— fr. de and fero — [6, 6], 
perhibeo — fr. habeo [6], macero— fr. macer — [5], nota — 
fr. notu — [5], cycni [4], terrent [3], praeeunte [2, 1, ^] 
dis, for diis — [2], specie i [1, 1], de» [1, 2]. 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Rtile, — MvZta renascentur^qiuB jam cecidere; cddentque. 

Hot. 

Quandoquidem data sunt ipsis guoquefata sepulcris, Juv. 

Exc. Et Bellona manet tepronuba; nee face tantum, Virg. 

Note. Ccmnubio jungam stabiliy propria7nque dicaho. Id. 

RULE vii. 

Of Preterites of two Syllables, 

Praeterita assumunt primam dissyllaba longam. 
Sto^ do^ scindo^ fero rapiunt, bibo^ findo^ priores. 

Preterperfect tenses of two syllables have the fir^f 
syllable long ; as, r^m,t vidi^ vici^ fugh crSvi^ &c. 

♦ Ambit%t sbonU not be derived from ambio but from the supine amftUwnt 
WhS) ambitus and ambUio must be formed from the snp!ne arr^ttwn, from the 
obsolete verb ai-ib-eo, ambHtum. In this manner, ean the curious student be 
feanicht to explain many of the deriations ft*om the rule. 

t Agreeably to the theory of many able writers on Philology, most verl^s which 
change the snort vowel of the present tense into long e of the perfect, had ori|^n 
ally a reduplicating perfect; thus pango {p€lgo^ in the present, makes J>epigi in 
the perfect; so alro video made viviai, by syncope, vXidtf and by crasis, vidi, 
fugiOy made fufiri, br syncope,/«ugt, and by crasis, /ugi ; venio made viviru. 
by s3mcope, viinu nnd by crasis, veni, &c., &c. Other verbs having a long vowel 
In the perfect, underwent a different formation ; thus, rideo made ridih \>j mjm 
Mpe, rUi , mitto made mUtsit by syncope, mttt, &e., &e. 
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RRDUPLICATING PRETEKITES. 16 

Exceptions. Steti^ dSdi, scidi, [fr. tcindo] tuU^ blbi 
uidftdi^ [fT.Jindo] have the first syllable short. 

Note. Abscidi from c3do has the penuhima long ; 
but ahscidit fr. scirido has it short. 

EXAMPLES BY SINGLE WORDS. 

Rule, Misi, vidi, jeci. Excep, StSti, tuli, bibi. 

Promiscuous Examples, — Pervicet [3, 7], contulerum 
[X 7, 3], dixisti [3, 3], elegia [fr. Gr. r^r^f/a,— 5, 5, l], 
fieri [1], spei [1], biberum [7, 3]. 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Rule, Cur aliquid vidi ? cur noxia lumina fici ? Ovid. 
Exc. Cut mater media sese tulit obvia sylva, Virg. 
Note. Absctdit nostra multum sors invida I audi, Lucan. 



RULE vin. 

Of Preterites doubling the first Syllable, 

Prffiteritum geminans primam breviabit utramquc ; 
Ut parioj peperi, vetet id nisi consona bina ; 
Cado cecidit habejt, longa, ceiipedo, secunda. 

Preterpenect tenses doubling their first syllable, make 
both first and second syllable short; as, peperiy tetigi^ 
didiciy cectni^ &c., &c. 

Excep. 1. The second syllable frequently becomes 
long by position, the first remaining short according to 
he rule ; as, momordi, tetendi, cucurri, &c. 

Excep. 2. Cecidi from ccsdo^ and pepidi from p€d9 
have the second long. 

examples by single words, 

Rule, Cecini, t^tlgi, pSpuli, cecini. Excep. I. FSfeih, 
cucurri. Excep. 2. CScIdi. 

Projniscuous Examples. Novi [7], dedTsti [7, 3], ab- 
tcidit- [3, 7], majopes [31, vixisse [3], licuTsset [1, 3i 
3 
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16 8UPINB8 OF TWO STLLABLBS. 

ftt^tcram [7J, p^pilH [8, 8], Anon [Gr. 1], aSdM— tf 
s^deo— [6J, injicio^fr. jicio— [6, 1]. 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Rule. Tityre^ te paiula cecini sub tegminefagi, Virg. 

Litara^ qua comupepulit Satumus equina, Vai. Flac 

Etc. 1. Stella facemducensmultaeum luce eieurrit, Vir. 

F'XC 2, Ehriut ac petulant^ qui nullum forte eectdit. Juv. 

EULB IX. 

Of Si^nnee of two Syllables, 

Cnncta supina Tolunt primam dissyllaba longanu 
At reor et eieo^ sero et tre, sinoque /inoque. 
Do^ queo^ et orta mo, breviabui^t rite priores. 

Supines of two syllables, as well as those parts of the 
^erb derived therefrom, have the first syllable long; as, 
vtsum^ mdtum ; vtsus^ vtsurus ; motuSf moturus^ Sec 

ExcEP. 1. Rdtum from reor^ cxtum from cieo^ solum 
from sero^ Uum from eo^ ntum from sino^ lUum* from lino^ 
datum from do^ quUum from queo^ and rutum from ruo^^ 
[with /tf/tim from the obsolete /uo, whence /u^rtis,] hav^ 
the first syllable short. 

Note. Although eUum from cieo of the second con- 
jugation has the first syllable short — whence cUus^ con- 
eitusy ezdtus^ ta. ; — Cltum from do of the fourth conju- 
gation, has the first syllable long : whence, also, cltuB^ 
accltus^ coneltus^ &c., occ. Some Prosodians would have 
statum common ; but stdtum or sfitum comes from sto or 
sisto of the third conjugation, while staJtum is of the first 

EXAMPLES BT SINGLE WORDS. 

Rule, Motum, visum, fietum. Exeep, R&tum, st&tum 
{tum, obrutum, citum [fr. cieo]. 

* OkOnty **fmMtf«d," from Him, mutt be dlflttnciiiihed from o6ffftit, '*lift?li^ 
iMf'^ltB ' vh!ek eomei from obUvUcor ^ 
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rOLYSYLLABIC SITPIIXES. 17 

Note, Citum [fr. cio] citus, incitus. . 

Promiscuous Examples. Atrum — fr. iter— -[4], iiera 
[1 J, sapiens [1, 3], laudant [2, 3], solius p;, c«do [2], 
p^perit [8], status [9], jeclsti [7, 3] dedit, [7^. lutudi [8] 
iturus [9J. 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Rule LMSum it Macemu^ dormitum ego Virgiliutque. 

Hor. 

Nascitur et casus abies visura marinos, Virg. 

Exc. 1. Cui ddtus harebam eustos cursusque regebam. Id. 

Note. Altior insurgens et cursu eoncUus heros. Id. 

Rupta quiespopuiis^ stratisque exctta juvewtus^ I uc. 

Tunc res immenso placuit statura labort* Id. 

RULE X. 

Of Polysyllabic Supines. 

Utum producunt polysyllaba quseque supina. 

-t»t prseterito semper producitur 'ttum. 

Csetera corripias in 4tum quaecunque supina. ^ 

Supines in utum [and also atum and etum] of more 
than two syllables, as well as all parts of the verb de- 
rived therefrom, have the penultima long ; as, solutum^ 
argutum^ indutum ; [amatum^ deletum.] 

ExcEP. 1. Supines in itum from preterites in tot are^ 
11 like manner long ; as, petttum^ quasitum, cupitum. 

ExcEP. 2. Supines in t^nt from any other preterites, 
have the penultima short ; as, monttum^ taciturn, culntum,* 

Note. This exception does not include polysyllabic 
compounds frorh supines of two syllables : whereas these 
compounds retain the quantity of the supines whence 
they had been formed ; as, obitum from itum, abdUum fi. 
datum, insitum fr. s&tum, &;c. ; except cognitum and agni' 
tnm fr. notum. 

* Reeentitum uinally giren as ac •xoeption, may be derived ttom, ctmsw 
ttntivh and not from ren i eo, eensivL 
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18 PCBPOSinONS IN COMPOSITION. 

£;^AMPLES BT SINGLE WORDS. 

Rule, Solutum, indutum, argutum. Ezeep, 1. Audi- 
turn, polltum, cupitum. Excep. 2. Creditum, ag^nitum, 
ciibituin. Note. Conditum, insilum, redditum. 

Promiscuous Examples, Conditum — fr. condio— [3 
10], cdndilum — fr. condo — [3, 10], flelus [9], rasit [7] 
diruturn [9], biberunt [7, 3], haerentis [2, 3], gaza [3.] 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Rule. Implet et ilia mannm^sed parcitu, <gre minuto, Juv. 

Lumina rara micant, somno vinoque sotutu Virg. 

Exc. 1. ExUium requiesque mihi^ nonfamapeiita est, Ov. 

Ne male conditum jus apponatur ; ut omnes. Hor. 

£«c. 2. Discite justitiam moniti^ et non temnere Divos, 

Virg. 
Note. Morte obita, quorum tellus amplectitur ossa. Lucret 



RULE XI. 

Of Prepositions in Composition, 

LfOnga a, de^e^ se^ di prseter dirimo atque (Rsertus. 
Sit Re breve, at refert a res pioducito semper. 
Corripe Pro Grsecum, sed produc rite Laiinum. 
Contrahe quae fundus^ f*^io, ncp^wque ncpo«que, 
'Eifestus^ jfari^ fateor, fanumque crearunt. 
Hisce profecto addas,^ pariterque procella^ protervus ; 
At primam variantprS/wi^o, propina, profundo, 
Propuho, procurro, propello ; Proserpina *junge. 
Corripe a6, et reliquas^ obstet nisi consona bina. 

In compound words, the prepositions or particles a 
(fe, e, se^dit are long ; as, dmitto, deduco, erumpo^ s^paro 
dirigo. 

ExcHP. 1. Di in dirimo and dtsertus, is short. 
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ExcBP. 2. Re is generally short; as, rUinqi^^ ifero 
lyut re m referty the impersonal verb [" it concerns"] fron. 
the substantive riSy has the first syllable long. 

ExcEP. 3. Pro is short in Greek words ; as, Prome- 
theus, Propontfs : in Latin words it is usually long ; as, 
froctulOi procurvuSj proveho : except when compounded 
with the words enumerated in the rule; as, profiinduSf 
profugioy proneplis, ice., &c. 

ExcEF. 4 In the following words the pro is doubtful * 
Y\z.^propagOfpropi7U}fproJundOj &c., as given in the rule. 

ExcEP. 5. Th€ prepositions ab, ad, tn, ob, per, and 
rub, are short in composition before vowels ; as are also 
the final syllables of ante, drcum and super ; as, dbeo, 
idero, circumago, superaddo, &c., &c. 

Note. Trans in composition frequently drops the last 
two letters, still preserving its proper quantity ; as, trado 

[from transdo"] ; trdduco [from transduco]. Ob and ab in 
ike manner, before a consonant — where they should be- 
come long by position — drop the final letter, still retaining 
the short quantity; as, omitto [from obmitto], dperio* 
[from abpexio]. 

EXAMPLES BT SUVGLB WORDS. 

Ride, Amlsit, deduxit, divisus. JEzcep, 1. Dinmo, 
disertus. Excep, 2. R^tulit, rSditus, refert ('* brings 
back") refert ('* it concerns." Excep. 3. Prdpontis, prd« 
pheta, prdlogus : processit, promisit: prdfundus, pr5cella, 
prdfectus, prdficiscor. Excep. 4. Propago, propino pro. 
rul*^o. Eacep. 5. Xl>e8set, ILdcgit, §.bitus, circtimagi8« 
idmitto, percello. 

Note, Trano, dmitto. 

Promiscuous Examples, Qu»situm [2, 10], rSdituni 
[11,9], gjiciunt [11, 6, l],ratas [9].sustul^runt [3,7,3]. 
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peregit [11, 7], vetilum [10], deSsculor [l,3],d2itus [9] 
audiit [2, 1]. 



BXAMPLBS IN COMPOSITION. 

Rac. ^mu505 hngo socios sermone reguirunt, Virg 

Exc. 1. Cede deo dixitqzce et prcdia voce dtremit. Id. 

2. Quid tamen hoc referty si sfi pro dasse Pelasga 

Arma tvHisse refer L . . . Ovid. 

3. Qiuditer in Scytkica religattis rape Frometheus* Mart. 

Provehimur portu ; terreeque urbesqtAe recedunt. Virg. 

Exc. 4. Sed truTuds ohce melius^ propagirie mtes. Id. 

5. OmnibusumbralocisdderOtdabiSiimprohe.pafnas. Id. 

N^Me. Plerague differ at ^ et presens in tempus omit tat Hon 

BULE XII. 

Of A^ E, and J, in compound words. 

Produc a semper composti parte priori, 
Ac simul e, simul i, ferme breviare memento; 
Nequidquam produc, niquando, venefica, n€quam% 
Negv^Lquaniy niquis sociosque ; vidilicet addas, 
Jdem masculeum produc, et stquis, ibidem. 
Scilicet et big^y ttbicen, ublque, quadrlgcBy 
Bimus, tantfdem, quidam et composta diei. 
Compositum variable uJn; variabis ibidem, 

A in the first part of a compound Latin word,* is long ; 
•< trddo, maloy qudre, qudtenus. E in the first pan of 
compounds, is generally short; as, liquefacio, Iquidem 

* In Greek Gomponnds, the a is sometimes long ; as, Neapolis : and sometimes 
thort ; as, idipios : these words, however, belong to the rales of Greek Prosody 

t In MalOf the o— originally short In r»^>— becomes long in the oompovnd 
bT syncop) and orads ; thus. Mdifvolo, or Mawole, 9f 010*101 Malo, 
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mfas, trecenti ;* in like manner, i in the first part of a 
compound, is generally short ; as, omnipotens, caundicuSt 
hicepSf siquidem. 

ExcEP. 1. Niquidqitanty nequandoy and the other wordf 
enumerated in the rule, with nSquis^ niqiui^ nequidy have 
the i long. Semodius^ simestris, sedecirriy have the e long. 
Selibra is short in Martial. 

ExcEP. 2. Idem (mascul.), siquis, Undem, scilicet, Ingce, 
and iHe other words enumerated, have the i long; as 
also, biduum, tnduum, quotidie, and other compounds of 
dies. Ludimagister, lucrtfacio, agricultural and a few 
others have the i long*. Tibtcen has the second syllable 
long, being formed by crasis from TiHicen ; but Ttdncen 
is short according to the rule. The first i in rumirum is 
also long : — the second being long from derivation. 

Note. The a in eddem is short, unless it should be 
the ablative case. Although jn ubiqice and ibidem the 
middle syllable is long according to the rule, in ublcunque 
and tdnvis, it is common ; as in the primitive uln, 

EXAMPLES BY SINGLE WORDS. 

On Bide, Quare, traductum, quacunque ; patgfecit, 
n^ueo, valddica ; fatldicus, significo, tublcen. 

Excep. 1. Nequaquam, videlicet, secedo. Excep. 2. 
Scilicet, tantidem, meridies, tibicen. 

Pro?niscuous Examples. UnTgenitus [12, 5, 5], abest 
[11, 3], gavisum [10], fleturi [9], tetigisse [8, 8, 3], crevi 
[7], venumdata [3, 6], repiidium — fr. pudor — [5, 1], mi- 
gran tes [4, 3], rejice [3], ccelum [2], pitriae [4, 1, 2], 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Rule. Quare agile 6 proprios generatim discite cultus. Vir. 
Seepe petens Hero, juvenis trSnavcrat undas. Ovid. 

* And all eoroponnds flrom tres or tris ; m. trfdecim, MplKC^ Mformis, &c. : 
imt the tie triginta and its deriyatives trigesimutf triceni, &o.. if long, becauM 
MgirUa is ti«t, propf rl} speaking, a eompoond word ; ginta being mereljr a te/ 
Khttion. 
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Credebant hoc grande rufas, et morte piandum, 3 ur 
Bum nimium vano tumefactus noTnine gaudes. Mart 
Turn pater ommpotensj rerum cui summa patettat. Vir 

Exc. 1. Barbara narratus venisse venefica tecum, Ovid. 

£xc. 2. Omnibus idem animus, scderata excedere terra, Vir. 

Note Canities eUdem est^ eddem violentia vultu. Ovid 

RULB xni. 
Of the 0, U, and Y, in Composition, 

Graecum O-mtcron^ prima compdsti corripe parte ; 

O^mega produces : ast Y^psilon breviabis. — 

O Latium in variis breviat vei protrahit usas. 

U brevia, ut Locuples, Quadruplex : sed Jupiter f atque 

Judex, judicium, primam producere gaudent. 

Compound words of Greek origin and terminating the 
first member of the compound with the letter o (omicron), 
have that letter short : as, bihliopcla, Areopagus : — unlesa 
where it becomes common or long from position ; as, 
chirographus, Philoxenus. If the first member of the 
compound end with o (omega), the vowel is long in Latin ; 
as, Minotaurus, gedgraphus. When y terminates the 
first member of the compound, it is generally short ; as, 
ThrasybuliLS, polypus ; unless rendered common or long 
bv position ; as, Polydetus, Polyxena. O in compound 
Latin words, is sometimes long and sometimes short ; as, 
juaruidque, nolo, quoque (the ablative); qtandoquidem^ 
kodie, quoque, (the particle). U in similar situations, in 
generally short; as, locuples, trojugena; but Jupiter 
judex, and judicium, have the u long. 

EXAICPLES BY SINGLE WORDS. 

Rule. Argdnauta Arctdphylax ; Hippocrene, Nicdsira- 
lus; geometres, lagopus ; alidquin,utr5bique; Eurfpylua, 
Polvdamus ; Polvcletus, Polyxena ; quocirca, quominns • 
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[12, 61, dlus [Gr. 1], fusos [9], procella [11* 3], Polydo- 
fus [13J, locutus [10], inhumatus [11, 5], idem neut, [12]. 
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Bacrd^nctus, duodecim ; quadruj^es, centiiplex ; judical, 
judex. 

Fromiscuous Excumples. Recubans [11, 5, 3 J, Deus [1], 
fiet [1], glaciei [1], fecit [7], illius [3, 1], agrestis [4, 3], 
equidem [12], adeo [11, 1], Thessaldnica [13,6], prole- 
nus [11], vix [3], prffidixit [2, 3], extulit [3, 7], ntmirum 

■ [br.l], - — - "• • 

IS [10], 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Rule. Hesperios attxit tantum Cleopatra furores, Lucan. 

Nititur kinc Talaus.fratrisque Leodocus urget. Val. Flac. 

Nam qtudis qaantusque cavo Polyphemus in antro. Virg. 

Indignor quandoque bonus dormitat Homerus, Hor. 

ToUit se arrectum qvadrupes, et saucius auras. Virg. 

ON THE INCREMENTS OF NOUNS. 

A noun is said to increase or have an increment, 
when any of its oblique"" cases has a syllable more than 
the nominative. If the genitive, — by whose increment 
that of all the othert oblique cases is regulated — has the 
same number of syllables as the nominative, then tnere 
is no increment ; as, mv^a, musm ; dominus, domini ; but 
if the number of syllables be greater, then there is an 
increment, which must be the penultimat of the case so 
increasing; as, musarum — \mu^SA'rum\ doTrmwrum — 
[(fomi-iVO-rttm], where SA and NO are the increments. 

When any case has a syllable more than such increas- 
ing genitive, it is said to have a second increment ; as 
from animal comes ani-MA-lis^ with one increment, aid 
from animalis come ani-MA-LI-a, ani-MA-H-um, am- 

* An cfises exoept the nom. and roe. sing., are called oblique oases. 

1 Ezeapt the ace. sing, of neatera of fifth declension, and of some Greek noiiBS 
b it: as Paris, &e. 

t The last syllable is never regarded as an increment: thus, in word* of oup 
lyllable, as rex^ iregis,) re, the penultima of the gen. is the increment 
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MA-LI-bm with two increments: MA being the fim 
and U the second, increment. Whether the increment 
of the genitive sing, be long or short, it remains the same 
throughout all the oblique cases ; as, sermonise serfno7ii^ 
sermonibus, ^., &c.; CcBsdris^ Ccesari, CcBsdrurriy &c., 
6c(i. ; except hdlus or bubusy which has a long increment, 
although the genitive is short.* IteVj jecur, supdUx^ 
and compounds of caput nie said to have double incre- 
ments ; as, itinerist jecinoris, supeUectilis, andpitis ; but 
these genitives come in reality from obsolete nominatives, 
viz., itineTi jecihur, supellectilis, ancipes, 

RULE XIV. 

Increments of the first and second Bedension. 

Casibus obliquis vix crescit prima. Secunda 
Corripit incrementa ; tamen producit Bfiri, 

The first declension has no increment ; except amokig 
the poets, in the resolution of <b into at , as atiZdt , pictaif 
where the a is long. In the second declension, the in* 
crement is short ; as pueri, vtri, saturiA 

ExcEP. Iber and its compound Celtiber have the pen- 
ultima of the genitive long ; as, Iberos, Celtibirut 

EXAMPLES BY SINGLE WORDS. 

Rule, Pictai, aurai ; miseri, domini. Exce^. Iberi* 
Celtiberi. 

Promiscuous Examples. Darias [Gr. 1], prseiret [2J, 
ditfidit [3, 7], satum [9], dirutus [11, 9], credltus [10], 
profundus [11,3], dehiscat [1, 3], 6mnTp6tens [3, 12, 5--- 
ir. pdtens — wh. fr. pdtis]. 

* This however cannot be oonnldered an exception, whereas it comet from 
b^lbus or bdwlbuSf hr sjnoope BOwbuSf and by erasiii bbbus. 

t These cannot^ strictly speaking^ be r^arded aa increments, whexea* they 
come from the old nominatiTes puerus, virus, saturus. 

t Theiie two words are in like manner without any reid increment: ftr the 
genitire sin. and the nom. plural Ibert are both formed regularly from the nooa. 
sin. Iberus. There is another frx)m Iber, Iberos, or Iberis, wbicb belonm to tht 
Sil decIeneioB. Both forms art borrowed fh« the Greek "w \0fipoSt ififipov 
wnp* i0f!po^ 



Digitized by VjOOQ IC 



INCREMENTS OF THE THIRD DECLENSION. 100 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Bale. Mthereum sejisum, atque aurai simplicis tgnem 

Virg 

O pueri ! ne tanta animis assuescite lella. Id 

Excep. Quitpuferos movit Sertorius exul Ibiras. Lucao 

RULE XV. 

Increments of the third Declension in A. 

N'ominis a crescens, quod flectit tertia, longum est. 

Mascula corripies -al et Hir finita, simulque 
Par cum compositis, h^Hir, cum nectdrCf bacchar^ 
Oum vdde^ mas^ et aruis, cui junge laremqae jubarqvie. 

The increment of a in nouns of the third declension is 
generally long ; &3, pax, pdcis ; pietas, pietatis ; vectigal, 
vectigahs. 

ExcEP. Proper names of the masculine gender ending 
in al and ar (except Car and Nar), have short incre- 
ments; as, Hannibal, Hannibdlis; Ctssar, Casdris: so 
also have par [the adjective] and its compounds ; par the 
substantive, the noun sal, and the other words enumerated. 

EXAMPLES BY SINGLE WORDS. 

Rule, Ajacis, statis, calcaris. Excep. Asdrubalis, 
Aroilcaris ; parem, hepatis, nectare, anSitis — ^fr. anas, " a 
duck." 

Promiscuous Examples, Liirem [1^, sikle [15], puSros 
[1, 14], Hannibalis [3, 15], quadrigsi [12, 2], ptetatem 
[1, 15], uUque [12], prdnepos [11], s6ni]^8 [5-— fr. s6 
nus, 12], circumdata [3, 9]. 

EXAMPLES IN COMPOSmON. 

Rule. Jane,fac ceternos pdcem pacisque ministros, Ovid. 
Bxc Hanniialem Fahi^ducam spectanteper urbem» Silius. 

Vela dahant lesti et spumas satis are ruebant. Virg. 

Errantes hederas passim cum baccdre teUus, Id. 

Sulphureas posuit spiramina Ndris ad undas, Enniu^ 
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RULE XVI. 

IncreTTients from A and AS. 

A quoque et as Grsecum, breve postulat incrementum 
-5 quoque finitum cum coasona ponitur ante. 
El dropax, anthrax j Atraz, cum smildce, climax; 
Adde Atdcem, panacemy coldcem^ styrdcemqwe^ fdcerrtx^t , 
Atque abacem, cordcemy phyldcem compostaque, et hat pax 

Greek nouns ending in a and <m, have short incre- 
ments ; as, poema, poemdtis ; lampas, lampadis : also 
nouns ending wfth s preceded by a consonant ;. as, Arabs^ 
Ardbis ; trabs, trdbis ; besides the following words in 
ax-acis; as, dropax, anthrax, Afrax* &c., 6cc,, and the 
compounds of phylax and corax, with harpax, harpdgu, 
and the like. 

EXAMPLES BT SINGLE WORDS. 

Rule. Stemmata, lampade, poemate ; Arabum, tr^be, 
dropace, f^ce, pan^cem, &c. 

Promiscuous Examples, Vadibus [15], Palladis [3, 16 J, 
Titanas [15], jubaris [5, 15], satilros [14], Cymdthoe 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Rule. Undique coUucent pra!cinct€B lampades auro. Ovid. 
Nam modo thurilegos Arabas, modo suspicis Indos, Id. 
Nnn styrdce Idceofragrantes uncta capillos. Virg. Cir 

RULE xvn. 
Increments in E. 

NcmJnis e crescens numero breviabis utroque : 
Excipe Iber patriosque 'inis (sed contrahito Hymen), 

* SuphaXf SupfiSeU Is sa!d to be oommon ; bat enoneoiuly, fir tbe pMMfi tai 



fGr. 13],'treccnti [12, 3], prdcurrit [11,'3], agnitus [3, 
6], 



5], moUltum [10]. 



Digitized by VjOOQ IC 



il€lil£MlSNTS OF T^^ui TBIXD DBCLK^iAOll 9^ 

Vef mansues^ locuples, lusres^ mercesoye^ gt^tesque, 
Et verijex^ lex^ rear, et pUhs, seps, in^uper halect 
•el peregrinum, -es, -er GnBcuiD« <Bthihre et ahrt deinptis 
His addas Seris, Byzerisqae* «;t Recimeris. 

The increment e of the third declension is generally 
fthort in both singular and plural ; as, grex^ grlgis; pes 
pedis; mutkr, muliirum; teres^ teretis, dec. 

ExcEP. Iber^ Rerisy and genitives in enis (excepi 
hyminis) have the penultima long ; as, rcn, rerdSy siren, 
siriniSf &c., as also ver, numsueSy locupUs, and the others 
enumerated. Hebrew nouns in el; as, Danidy Danielih. 
and Greek nouns, in es and er ; (except (Btkeris and aet, . 
from (Bther and aer:) as, lebesy kbitis; crater y cratirik 
with Serisy Byzeris, Recimeris — genitives from Sery By 
zeTy and Redmer — ^have the increment long. 

HIT* Some foreign names in ec have the increment lon|. 
by this rule ; as, melchesidecy Melchesideds. 

BrAMPLBS BY 8IN6LB WORDS. 

Rule. Op^ri, pulveris, gregibus. Excep, Ibdris, Sire- 
nis, (hym^nis) ; vSris, mansuetis ; lebetis, trapetis, fwihi^ 
ris) : Michaelis, Seris, Recitneris. 

Promiscuous Examples, Mercedis [3, 17], ab&cis [16], 
mSres [15], Ceitiberi [3, 5, 14], t6r6tis [5,— fr. t6ro— -17J 
p&cem [1^, tSpSfecit [5, 12, 7], resides [11], hym^nis [171. 

BZAMPLES IN COMPOSITION. 

Jluk. Tncumhens teretiy Daman sic ccBpity olivte. Virg 

B ic Monstra inaris Sirtnes eranty qua voce canora. Ovid 

Crateras magnos statuunty et vina coronant. Virg 

VeUeraque utfolns depectant tenuia Seres, IJ 

4 
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RiTLi xvni 
iHcremeTtis in I and Y. 

[ aut y crescens numero breviabis utroque ; 
GrsBca sed in patrio casu -tnis et -^ynis adoptant ; 
Ct lis, glis, SamniSi Dis, gryps, iVemque, QviritquB 
Cam mhice simul, longa incrementa reposcunt. 

The increment of the third declension is usually short 
as, lapis, lapidis; slips, sttpis; poUez, poUtds. 

ExcBP. Genitives in inis and yjiis from words of 
Greek origin, have the penuhima long ; as, delphin, dd- 
phinis; Pkorcyn, Phorcynis ; as also, lis, litis; glit 
glxris, and the other words enumerated. 

EXAMPLES BY SINGLE WORDS. 

Ride, TegmTne, sanguinis, ilice. Ezcep. Salaminis, 
delphinis ; litis, vibice. 

Promiscuous Examples, JSthSre [2, 17], chlamydis or 
ydos [18], lebetes [Gr. 17], regibus [17, 18], tribibus [16, 
18J, JenigraStis [2, 4, 16], calcare [15], muli6res [1, 17], 
drdlnis ^. 18], Quiritis [18]. 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

ttule. Tityre, tu patula recubans sub tegminefagi, Virv 
Bxc. Orpheus in silvis, inter delphlnas Arion. Id 

Tradite nostra viris, ignavu signa, Quirltes, hw 

RULE xix. 

Increments from IX and YX. 

(x atque -ya: produc. Histrix cum formce, varix ; 
Coxendix, chanixque, Cilix, natrixque, calixqne ; 
Phryxq le. lai'^x, et onyx, pix, niarque, salixi\\xe, filixqnf 
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Contrahe ; vuuGchis his et Eryxy calycisquBf et Japyx^ 
Coi^ungas : sandix, Bebryx variare memento. 

Nouns endins^ in ix or yx most commonly lengtnen the 
penultima of the genitive ; as, fdix, felicist bombyx^ 
b&mbyds. 

ExcBP. I. HistriXi fornix, varix, and the other words 
enumerated have the increment short : as also appendix^ 
and some proper names ; as, AmlnariXf Vercingetorix. 
tec. 

ExcEP. 2. Bebryx and sandix have the increment 
common. 

Note. Mastix, mattlgiSi " a whip," has the increment 
Jong- 

EXAMPLES BY SINOLB WORDS. 

Ride. Ultricem, cervTcem, radicis. Excep. 1. Goxen* 
dicem, nivem, pice. Excep. 2. Bebrycis, sandlcis. 

Pramiscuaus Examples. Prosp^ros ]p,14],exemplarlf 
[3,3,15,1], Cssaris [2, 15], iCrc&des [Gr. 3, 15], Ceririv 
[17], quielem [1, 17], magnetis [Gr. 4, 17,] capitis [18J. 
lite [18,], strTgis [19]. 

EXABCPLES IN COMPOSITION. 

Rule. ToUite jampridem vktrtcia toUite signa. Lucan 
Ecce coturmces inter sua pralia vivunt. Ovid 

Exc. 1. Fecundi calices quern nonfecere disertumf Hot 
Exc. 2. Bebrycis et Scythici procul indemeniia sacra. 

Val. Flac 
Possessus Baccho sava Bebrycis in aula. Silius 
Rote. Nunc masttgophoris, oleoque et gymnadis arte. 

Prudent 

RULE XX. 

Increments in O, 
U crescens numero producimus usque priore. 
O parvum in Grsecis brevia, producito magnui i. 
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^usonitts genitivus -dris, quern neutra dedere, 
Corripitur ; propria huic junges, ut Nestor et Hector i 
Os dm, mediosque gradus extende, sed arbos^ 
ilois composta, lepitSt memor, et bos, compos et impos^ 
Corripe Cappadocem, AUobrogem, cum vreecoce et obs, op^z 
Verum produces Cercops, kydropsqvie, Cyclops(]ae. 

In words of Latin origin the increment in o of tht 
third declension is» for the most part, long ; as, sol, solis ; 
voxy vdcis; victor , vict&risy and other verbal nouns in or ; 
— in lepor, lepdris;* ros, r&ris^ &c., &c. ; statio^ statibnis^ 
and other verbals in to; — in Cato^ CatdniSf and other 
Latin proper names in o, 

ExcEP. I. Nouns in o or on from the Greek mi^, j^re- 
serve the quantity of the Greek increment. If that incre- 
ment be formed with omicroUf it is short ; as, sindon^ 
sindonis ; Agameimiony Agamemnonis ; — if formed with 
omegas it is long; as, SimoUy [or Simo], SimOnis; Plato^ 
[or Platon]t Plat&nis. &c. 

Observ. 1. Sidon, Orion, JEgeon^ and Britto have 
the increment common ; while Sazo, Seno, and mos! 
other gentile nouns— or the names of nations and people 
— increase short 

ExcBP. 2. Genitives «n orisj from Latin nouns of %}m 
neuter gender, have a short increment; as, marmor^ 
marmoris ; corpus, corporis, &c., — with Greek proper 
names in or; as, Hector, Hectoris ; Nestor, Nestorit 
&c., and also Latin appellations ; as, rhetor, rketbris, && 

ExcEP. 3. Os, &ris, and adjectives of the comp. de« 
gree, have long increments ; as,nielior,meli6ris; major* 
majdrts, &c. 

ExcEP. 4. Arbos, compounds of rao^; [as tripus, polypus 

* Ltpm$'~9rts "a hare." has the inerement ahort. 
f Aior adorU of the maaoutine gen. ia oommoa. 



Digitized by VjOOQIC 



lACBBMBNTS OF 1 HE THIRD DECLSNSIOH. 31 

(hi^ms]f lepuSi memor, and other words specifiedi in- 
crease short. 

ExcEP. 5. Cappadozy AUobrox, prtBcoz, and other 
words having a consonant before s in the nominative 
as, scobs, inopSi Cecraps^ DolopSf have the inclement* 
short. Obsery. 2. Cyclops, Cercops^ and hydrops havi 
long increments. 

EXABIFLES BT SINGLE WORDS. 

Rvle, Sermonis, timoris, fioris, rationis, Cicer5nis. 

Excep. 1. iBdon, seddnis, halcyon, halcydnis ; Solon 
SolSnis, agon, agonis. Observ. 1. Oridnis, Saxdna. 
Excep, 2. Memoris, ebdris ; Castdris, rhetoris. Excep, 3. 
Oris, pej6ris. Excep. 4. Bovis, MelampSdis [fr. Melam- 
pus]. Excep, 6. Cappadocis, inopis. Observ. 2. Cycld- 
pifl, Cercopis. 

Promiscuous Examples. Solem [20], Allobroges [3 
4, 20], fomice [3, 19], hymgne [17],j)lebi [17], verveceiR 
"^, 17], d%m&ta [3, 16], Sirenis [Or. 17], Solona [Gr 

)], robdra [20]. 

EXAMPLES IN COMPdSITION. 

Kale. Regia solis erat suhlimibus a^ta columnis. Ovia 
Nee victoris heri tetegit captiva cubUe. Virg 

Ire vetat, cursusque vagus statidne moratur. Lucan 

Bjcc 1. Pulsant, et pictis bellantur Amazones armis. Virg. 
Credit i et ^xdudit sanos Helicone poetas. Hor 

t)bserv. 1. Mgadna suis immania terga lacertis. Ovid 
Audurat duros laxarUem JEgamia nexus. Statins 

Kxc. 2. GratioT etpulchro veniens in corpore virtus. Virg 
B xc. 3. Componens manilmsque Tnanzis, atque &ribus dra. Id 
Bxc* 4. Propter aquce rivum sub ramis arboris alia. 

Liioar 
4* 
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Bxc. 5. Mancipiis locuples, eget certs Cappadocum rex. 

Hot 
Ob. 2. Tela reponuntur manilmsfabricata Cyd&pum, Or. 

aULB XXI. 

U brevia increnienta feret. — ^Genitivus In -«rif , 
•i^tt et utis ab -m* producitur ; adjice /Mr,/nttr, 
Lux Pollux ; brevia iTUerctcsque^ |>ef ctixque, Idgtuqne. 

The increment in u of the third declension is generally 
jhort ; as, murmur, murmuris ; dux, dikis ; turlur, tur* 
Curis, &c., &c. 

ExGEP. 1. Genitives in udis, uris, and utis, from nomi- 
aatives in us, have the penultima long; da,palus,paludis; 
tellus, tdluris ; incus, incudis ; virtus, virtutis^ &c. ; with 
fur,furis; lux, lucis ; Pollux, PoUucis ; Vindfrugis from 
nhe obsolete nominative /rwa:. 

ExcEP. 2. Intercut, pecus, and Ligus have short incre- 
nents. 

EXAMPLES BY SINGLE WORDS. 

Eule, Crucis, furfure, conjugis. Excep. 1. Include, 
uris, salutem. Excep. 2. Intercutis, pecikde, Liguris. 

Promiscuous Examples, Vulliiris [3, 21],dec6ris [20], 
jalQtem [21], nuces [21], nivis [17], vgrtfci [3, 18], call- 
:em [19], Nestora [3, 20], laqueare [1, 15], duddeni [13]. 

EXAMPLES m COMPOSITION. 

» 

Rule. Consule nos, duce nos, duce jam victore, caremus, 

Pedq. 

A spice, ventosi ceciderunt murmuris aura. Virg. 

Gxc. 1. Yix e conspectu Sicula teUuris in altum. Id. 

Sxc. 2. Quid domirdf octant, audent cum taliafures. Id. 

INCREMENTS OF THE OTHER DECLENSIONS. 77 

The Other declensions, like the first declension, have^ 
properly speaking, no increment, un ess in the plural 
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mcmSMENTS OF THE PLURAL. 

When the (lenitive or dative case plural contains a 
syllable more uian the noir^'native plural, the p^nuhima 
of such genitive or dative, ia called the plural increment » 
as, sa in musarum^ bo in amborum and arnhohu:^ hi in 
nvhium and nttbibtis, quo in qtiorumi q^i ^ quibiLS^ re in 
rtrum and relusy &c. 

RULE xxn. 
Plural Increments in A^E^h O, Z7. 

Plnralis casus si crescit, protrahit a, e, 
Atque o ; corripies t , u ; verum excipe bubui. 

The plural increments in a, e, and o, are long ; aa, 
qtiarum, rerum^ horum, dominorum; the increments in 
« and u are short ; as, quibtis, monttbus; lacubus, verubus^ 
—except the u In bubus. 

EXAMPLES BY SINGLE WORDS. 

Rtde, Syl varum, r^rum, puerdrum ; lapidlbus, artu- 
tus : — ^bubus. 

Promiscuous Examples. Virdrum [14, 22], fili&mm, 
ri, 22], parieUbus [1, 17, 22], Araris [15], paribus [16, 
22], v^dibus [15, 22], epigrammate [4, 3, 16], PaU&dis 
r J. Or. 16], greglbus [17, 22]. 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Rale. Appia, longarum, teritur, regina, vidrum. Statius. 

Arreptaque manu, *^ Quid agis^ dulcissime rirumf** 

Hot. 

At Capys, et quorum melior sententia m^fnti. Virg. 

Vivite fdices, qutbus est fortuna peracta. Id 

Gxc. Constmili ratione vemt bubus quoqve sape, LucreL 

INCREMENTS OF VERBS. 

A verb is said to increase, when any of its tenses hat 
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a Byllable more in its ternnnaium^* than the secc ni perw 
son singular of the present tense indicative active.t xhii 
additional syllable is the^r;^ increment — the penultima. 
the final syllable being never called the increment 
When the increasing part has another syllable added to 
it in the course of formation, the part so formed is the 
second increment, and so of the rest. Thus from amas-^ 
Jie standard or regulator— comes a-ma-w, with one incre* 
ment ; from aTnavi comes o-ma-ve-raTn, with two incre- 
ments ; from amaveranif comes a-ma-ve-ra^mta, with 
three ; and in like manner au-di-e-ba-mi^ from its 
regular formation with four increments. Any verb not 
exhibiting in any of its tenses or persons, a greater 
number of syllables than the regulator, is said to have no 
increment; thus, ajnat^ arnantf ama, amem, having no 
more syllables than amas^ have no increment. 

RULE xxiu. 
Of the IncremeTUs of Verbs in A, 
A crescens produc-^Do incremento excipe pnmo. 

In the increments of verbs of every conjugation, tne 
^owel a is long ; as, amabam, starest properamuSf audie* 
himdniy kc. 

ExcEP. The first increment (only) of the verb do is 
short; as, ddmus^ dabam, dSre : hence also the short 
increment in the compounds circumdamtUf circumddbantt 
venumddbis, venumddre^ &c. 

• W'tllMnit til* wovdfl ** in ito temlBati^n/' tke ezprttiloii would aoi be eitoet 
•nffloltiitly limited or perspiooous; because the stodrvt might otherwise be 
Indnoed to rank redaplioating Terbe among these inorements. wbieb would b« 
erroneous } whweas the ineremeni in redupUeating rerbs taxes plaoe at the 
b(^inniiig, by a prefix or argument ; as, cuourri, t«tendi, moniordi, «e. 

T The seoond person singvdar indioatiTe aotive is the rule or measure, by whion 
the inorement is regulated. 

02^ For deponent rerfos, we may either suppose an aotire Tolee whence u 
procure a standard or r^^lator to determine the inorements : or they can br 
r^ilated by other verbs of the same conjugation having an aotiTe voice. Tltur 
fbr the deponent verb gradior, we may either suppose a fictitious aotive gradw 
ir^dU, or be guided by rapiff which has a real active. 
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Obsbb. The uoond increment of <2o> not being an ex- 
ception, fbUowB the general rule ; aa, dabamus* dabatu 
adb&niinif &c. 

BXAMPLBS BT 8IN0LB WORDS. 

Rule, Avn&mas, laud&bftmus, docnerftmus. Excep. 
Damus, dite, cinumdimus. Observ. D&b&mus, dib&mini, 
d&batur. 

Promiscuous Examples. Chorea [6r. I], pronuntiant 
[11, 3, 1, 3], alterius [3, 1], labatur [23], pectore [3, 20], 
pridrem [1, 20], cujus [3], Cycldpas [4, 20], sfinguine 
[3, 18], fatldTcum [12, 6], auditus [2, 10]. 

BXAMPLBS IN COMPOSITION. 

Rule. Et cantdre pareSy et respondere par&ti. Virg. 

PugnabantarmiSf qua post fabrkdveratusus. Hdr. 

Exe. MuUa rogant utenda ddri^ data reddere nolufU* Or. 

OK Nam quod consilium, aut qute jam fortuna dabdhtr. 

Virg. 

BULE XXIV. 

Increments of Verbs in JS. 

E quoque producunt verba increscentia. Verum 
Prima e corripiunt ante r duo tempera temaa ; 
Dic-^mf atque-^c, at-rerif producito-r^c. 
Sit brevis e quando^om, -rtm, -ro, adjuncta sequuntur* 
Corripit interdum steterunt dederuntque poeta. 

In the increments of verbs, e is long; as, aminntSt 
iimavissetis, docibam, Ughis and Ugere (both fut. pass.), 
Mudiemust kc. 

ExcBP. 1. E is short in the first increment of the first 
two tenses (pres. and imperf.) of the third conjugation ; 
and also in the future terminations beris and bire ; as, 
ufgnascSre, legire legirem, legeremus ; cdebrahhis, eeU^ 
brmbere^ kc. < 
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OiSBS. 1. Bat in th% second increment when the wota 
terminates m reru or rire^ the e is long ; as, diripererU 
loquererist proseguereref &c. 

Obser. 2. Velim, velis^ vUity &c., have the e short 

ExcEP. 2. The vowel e is short before ranif rtm^ to of 
pvery conjugation; as, amaoeramt amaverinif ajnave^o^ 
jeceram,fecerim,fecerOt &c. The persons formed from 
them, retain the same quantity ; as, amaveris^ amaverit^ 
fecerimus, feceritisy &c. 

Obsbr. 3. The foregoing exception however does not 
apply to those syncopated tenses which have lost the 
syllable ve ; as, fleram^ JUrim^ JUro ; because in these 
contracted forms, the e retains the quantity of the origi* 
nal form : viz.— ;/K(w)r»wi,^(w)ria», &c 

ExcEP. 3 The poets sometimes shorten € before rutu^ 
m the third pers. plur. of the perf. indie, active; an 
steteruntf ttderunt, &c., &c. 

EXAMPLES BY SINGLE WORDS. 

Ride. Amemus, docer^mus, legeretis. Excep. «. Le- 

firet, leg^re ; amabSris, docebSre. Observ. 1. Amareris, 

ocerere, Observ. 2. Velitis, velirit. Excep, 2. AmavS- 

•ar, docu6ris, legSro. Observ. 3 Flero, fleris. Excep. 

Oederunt, terruerunt. 

Promisczunu Examples, Amaveramus [23, 24, 23], d&* 
.•atis [7, 23], legetis [24], doceto [24], datum [9], stStd* 
runt [7, 24], tulerunt [7, 24], peperat [8], patrizo [4, 3]. 

BXAMPLBS IN COMPOSinON. 

Rule . Sic equidem ducebam animOf rebarquefuturum, Virg . 
Exc. 1 . Jam legere, et qua sit poteris cognoscltre virttis. Id. 
Semper honore meo^ semper celebrabere donis. Id. 
Ob 1. Jungebam Pkrygiosy cum tu raperere^ leones, Clau. 
Ob 2. Musa^ v$Hm memores ; et quo patre >kUus uterque. 

Hor 
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Ezc. 2. Feesrat eziguasy jam Sol altissimtis umbrat. Ow 
Ob. 3. Implerunt monies jjlerunt Rhodopeta arces. Viig 
Exc 3. Dt tibi divitias dederunt artemquR fruendi. Hor 

RULE XXV. 

Increment of Verbs in L 

Corripit I crescens yerbum. Sed deme veUmus, 
NolimuSf simuSf quseque hinc composta dabuntur ; 
-roi prsBteritum, praesens quarts -imus, et -itis, 
-r« conjunctivum possunt variare poetsB. 

In the increment of verbs — ^whether first, second, third, 
er fourth increment — i is generally short ; as, linqidmus, 
amabimus^ docebimlni, audiebamtni^ &c., with vemmus^ 
reperimus, &c., of the perfect tensa 

ExcEP. 1. The i is long in veltmus, veUtis ; noUmus, 
votitisy nolito; simuSy sitisy ^., with their compounds, 
possimusy adsimusy prosimusy &^. 

ExcEP. 2. The penultima of the preterite in ivi of any 
conjugation, is long ; as, petlviy audiviy dec. ; and also the 
first increment of the fourth conjugation, when followed 
by a consonant ; as, audimusy audiremy audirery &c., and 
veninmsy eomperimuSy &c., of the present tense ; with the 
contracted form of the imperfect audibamy and the obso- 
lete aUdlbo ; also found in tbam and ^o from eo ; and iL 
qmbam and qmbo from queo. 

ExcEP. 3> In the penultima of the first and second rei». 
plur. of the indicative fut perf. [or second future] afkd 
the perfect of the subjunctive, the t is common in poetry 
*but in prose, it is usually long. 

EXAMPLES BY SINOLE WORDS. 

Ama-rlmus, vivimus, iterabitis. Excep. 1. Nollte, no* 
ITtote, 8 'tis, possitis. Excep, 2. Petiyi, qsesivi; audltis 

* When the i is followed immedifttelj bj a rowel, it !• of eoone ehoH (bj tiM 
R«le Yocaism hrtvianty fte.->j ; m, umikmty oikilwM, *«. 
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audtri ; reperlmus (pres.) ; audibam, tbo, qoibam. Excep 
3. Dedentis, dixeritis, conogeritis. 

Promiscuous Exan^les. AudlvSramus [25, 24, 23], 
docuerunt [24, 3], d^dirant [9, 24], d&rous [23], mituf 
[9], solutus [10], qusesitus 10], n^fas [12], videlicet [12]. 
ambitus [6, exitas [9,] intrftduco [13], animalis [15]. 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Rule. Victttros agimus sernpery nee vivhnus unquam. Manil 

Sdnditur interea studia in cantraria vtdgus. Virg. 

Exc. 1. Et documenta damus, qua simus ariginenati, Ov 

2. Cfsstfetsublatomontemgenitorepetivi. Virg. 

Alterius semume meros audiret honores. Hot 

Tu ne cede maliSf sed contra audefUior ito, Virg. 

3. Egerimust nosti ; et nimium memirdsse necesse est. Id. 

Accepisse simtd vitam dedentis in unda, *Ovid. 

RULE XXVI. 

Increment of Verbs in O and ?7. 

O incrementum produc ; u corripe semper 
U fit in extremo penultima longa future. 

The increment of verbs in o is always long ; — that in 
u is generally short ; tLSyfacitotet hahetote ; sOmus, possu- 
msiif qtUBsUmus. 

Excep. In the penultima of the future participle in r«f , 
die t£ is always long; b.s, perftHrus^ factOms, amatOria^ 

Note. To the long increment of verbs in o, some Proso- 
iians regard the irregular verh^foremffore, an exception. 

examples by SINGLE WORDS. 

Rtde. Itote, petitote ; malumus, volumus* Excep, Ven* 
lurus, arsurus. 

Promiscuous Examples. O* The most useful mode 
of exercising the pupil in the increments of verbs, is U 
examine him in all the terminations of the four conjuga 
tions ; beginning with amamus. 
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EZAXPLE^ m COWPOSITIOIf. 

Rale Hoc tamen. amborum verbis estdte rogati, Ovid. 
Cvmqve loqtd poterit, inatrem fdcitote salutet. Id, 
Nos numertis sumics, etfruges consumere jiati, Hor, 
Qui dare certafercBi dare vtdnera possumus hosti, Ov. 
Si patrice volumus, si nobis vivere chari, Hor. 

Lxc. Si periturus abis^ et nos rape in omnia tecum, Virg. 

Note. Hincfore ductores revocato a sanguine Teucri. Virg. 

OF FINAL SYLLABLES. 

The quantity of final syllables is ascertained, — ^by po^; 
aition ; as, prudens,precdx; — ^by containing a diphthonj » 
ts, muscB, pennee ; — or by special rules, as follows • — 

RULE xxvn. 

Of Final A. 

A finita dato longis. Ita^ postea, deme, 

EiOf quid et casus omnes : sed protrahe sextum , 

Cui GrsBcoB, ex -as primce, conjungo vocandi. 

A final, in words not declined by cases, [that is, h 
rerbs and particles] is long; as, ama^ mcTnord ;* frustra 
pratereay postea^ postiUa^ erga, intra^ a, dec., with the 
numerals in ginta; as, sexagintdy trigintdy quadragintdt 
&e. 

ExcBP. 1. In itOj quid, eia^ posted, — [the a in posted 
being common ;t] — also putd the adverb ; the names of 
letters; as, alphdj betd ; and haUelujd. 

ExcEF. 2. In most words declined by cases, the final 

* Am&y m&mora, tu., hare the final a long, beoanae formed by erasis from 
•moe. memoraej &o. 

* Manj eminent ProaocUane howeTev inaiet, that the a in posteoy anteOf Ite,. 
If alwayi long ;— and that the syllable ea is in the ablatire case sing. ftm. ;— > 
the prepositions beoomlng adyeriMi and the ablatives by their own power expreae- 
Ing a relation to some other word In the sentence. They add moreorer, that 
wVnerer the svUable appears to be short, it Is either in the aeensatire gorernei 
by the preposition, or must be pronounced in two syllables by oraaia. See CitMsf 
ail Jowmal for April, 1817, in loco* 

5 
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a is short ; as, muiS, [the nom.} UmpldrTyde^, lampad&t 
regno. 

Obsbrv. It is also short in Greek vocatives in a, from 
nominatives in es^ (changed to a in the Doric mt .£oiie 
dialect) ; as, Orestd^ Atrtddt JBtd^ Thyestdt Circd^ &c. 

ExcBP. 3. In the ablative sing, of the first declensioa 
and in Greek vocatives from nominatives in as ; as, prori 
fabl.], pennd [abL] ; Mned, Calcha, PaUa. 

EXAMPLES BY SINGLE WORDS. 

Rule. Pugna, interea, contra, triginta. Excep. 1. Eift, 
quiSl, itH, put& (for videlicet). Excep. 2. Nemor&, tristia. 
meil, Hectori. Observ. Oresta, Anchisa, Girc^. Excep. 
3. Prora, domina, qua ; JBnea, Lycida. 

Promiscttous Examples. Dominorum [22], diebus [1, 
22], ultra [3, 27], PoUiicis [3, 21], tellikres [3, 21], velo- 
cibus [20, 22], immemdres [3, 20], Palaemonis [2, Gr. 
20], boves [20], felicibus [18, 22], Delphines [Gr. 3, 18], 
lites [18]. 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Rule. Musay miki causas memord ; qvo numine laso. Virg. 

Jam tenet Italiam : tamen lUtrdpergere tendit. Juv. 

Exc. 1. Hand itd me experti Bitias et Pcmdarm mgenM. 

Virg. 
Hoc discunt omnes ante Alpha et Betd pttellee. Juv* 
Exc 2. Anchord de prora jacitur ; stant littore puppes. 

Virg. 
Obs. Te tamenj o parva rector Polydectd Seriphi. Ovid* 
Exc. 3. Prospiciens, summd placidum caput extulit undd. 

Id 
QuidmiserumfJEnedtlaceras? Jamparcesepulto.lH 

RULE XXTin. 

Cf Pinal E. 
€ brevia. — Prima quintseque vocabula produc ; 
Ctitf, okif Tempe,fermeqiieyfere |ue, fameqme^ 
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! dodi 3imilemqu6 modum ; monosyllalni, pr»ter 
Enclidcas et syllabicas : beneqxie et male demptis, 
Atque tjrferm^ supeme^ adverbia cuncia secundas. 

Final e is generally short; as, patre, ruUitJuge, leg^e 
nempSf ilUf quoquCf pene. 

BxcEP. 1* It is long in all cases of the first and fifth'* 
Heclensions; as, Mgli, Tkisbe, Melpomene; fid&^fwinl^ 
with re and du and their compounds quuxre^ hodict pridH, 
kc,^ as well as in the contracted genitive and dative, dU^ 
fide. 

ExcBP. 2. The final e is long in contracted words, 
transplanted from the Greek, whether singular; as, Dio* 
mede^ Ackille^ or in the nonjinative and accusative neuters 
plural ; as, eete^ mde^ pelage^ tempi — all wanting the 
singular. 

ExcEP. 3. Ohiyferme, and feri, have the e final long. 
Fere is short in Ausonius. 

Excsp. 4. Verbs of the second conjugation have € final 
long in the second person singular imperative active ; as, 
docif gaude^ xalvey valif &c. 

ChssERV. 1. Cave^ mde, and responde are sometimes 
found short. 

EtCEP. 6. Adverbs formed from adjectives in w^-oi 
of the second declension — have the final e long ; as, pla* 
cidif probe, late; together with all adverbs of the superla 
tive degree ; as, maximif miTdme, doctissime, 

Obsbrv. 2. Bejie, male, inferrU, and superne, with 
tnugi and impunS, have the final e short. Adverbs coming 
from adjectives of the third declension, have the last 
syllable short, agreeably to the general rule ; as, suUkru* 
mdce, difficile, &c 

ExcEP. 6. Monosyllables in e; as, me, te se, and ne^ 
(lest or not) are long. 

Obser. 3. The enclitic particles qui, ve, Tie, (interroga- 

^laeMMof tb« Itt dMlenikm, beeaoM H !■ •qaiTAlMl to tbtOi«tk «; to 
•H« of tM 6tB, bMaiwe It is » MnirMtod sjlUbl*. 
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live) and the syllabic adjuncts, pH, ee^ ii, di^ ftc., tomid 
in tuaptSy nostrapte^ tute^ quamde^ ^., are short. These, 
however, might be ranged under the general rule ; — never 
•landing alone. 

EXAMPLES BY SINGLE WOBDS. 

Rule. Frangerd, utilg, mente. Excep, 1. Alcmeng. 
die, requie, hodie. Excep, 2. Pelage, cacoethe, Tcmp6. 
£2cep. 3. Fermd, fere, ohe. Excep. 4. Doce, mond, 
vide. Obser, 1. Cav^, vide, vald. Excep. ^, Summd, 
valde, (for valide), sane. Obser. 2. Inferne, bene, maid; 
dulcd, suavd. Exeep. 6. Me, se, te. Obter. 3. Qh£, vd, 
tute, hosed. 

Promiscuous Examples. NiimTnS [5, — fr. nuo, obsol. 

— "to nod, to approve,"— wh. fr. i^fitt, — 18, 28], am&rd 

"23, 28], Hectora [3, 20, 27], opgrS [17, 28], vectigS« 

^, 15, 28], pSemSta [1, 16, 27], facS [16, 28], merldiS 

12, 1, 28], inhibe [11, 6, 28], mdignd [3, 3, 28], pra- 

clpfid [2, 1, 28], vate [28], cave [28]. 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Rule. Indpif parve puer^ risu cognoscere nuUrem. Virg. 
Ante mare et tellus, et quod tegit omnia ccdum. Ov« 
^xc. 1. Tros Anchisiad^, facUis descensus Avemi. Virg. 
iVbn venias quare tarn longo tempore Romam. Mart 
6xc. 2. At pelage mvlta, et late substrata videmus. Lucret 
Exc. 3. Mobilis et naria estferme natura malorum. Juv. 
Exc. 4. Gaudif quod spectant ocuJiJi te mille loquentem. Hor. 
Ob. 1. Vade, vale : cave ne titv^bes^ Tnandataq ; frangas. Id. 
Exc. 5. Excipe soUidtos placide^ mea danat libellos. Mart 
Ob. 2. Tfil bene cum facias, facias attamen omnia belle. Id. 
Ex. 6. Ms me J adsum qui feci; in me eonvertiteferrum. Vi^ 
Ob. 3. Arma virumque cano, TrojtB qui primus ah oris.* Id. 

* This well-lcnown T«rM at tb« opening of the JEneis, affords a strilclng •zsni' 
pHfloatioB of th« absnrdity inTolved in attempting to read Latin rerse aeoordftig 
10 the rules of English acoentoation. " Here," sajs one of the ablest adv isaHi 
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BVLB XXIX. 

OfFmalland Y. 
I produc.j-Brevia n»t cum guasiy Grsscaque cuuc a: 
Jure miAl, variare, ^s^que, ^'Mque solemut, 
Sed mage corripies Un^ ttlA, dissyllabon et cut, 
Sicuti sed breriant cum sicubi^ necidif vates : 
Adfaerit nisi Crasis, y semper corripiendum est 
The final t is generally long ; as, domim, patru Mtr* 

curt, met, amari^ audit h OvidifJiU.* 
ExcEF. 1. The final vowel is usually short in nisi and 

^uasi. In Greek words also, the final t and y are short , 

as, sinapt, mcly — in vocatives of the third declen. ; as, 

Thetl^ Party BaphrHy Tetky, (uncontracted) ; — in the dat. 

sing, of Greek nouns ; as, Palladia Thetidi ; — and in da 

fives and ablatives plur. ; as, heroisi, Troa^f Dryast, 
Obssrv. In Tethy, the contract, dative for Tethyi^ the 

jr is long. 
ExcEP. 2. In nMy tUn^ sibi, and also in Hn, vin^ and 

Kit, the final t is common. Cm when a dissyllable has 

the t common. 
GxcEP. 3. Necubi, sicubif and sicuti are said to have the 

final vowel short : — ^but the t in the two former is common. 

EXAMPLES BY SIHOLB WORDS. 

Rule. Ocull, Mercuri, classl. Fxcep. 1. Nisi, quasi ; 
gommi, meli ; Tethy, Alex! ; Paridi, Thetidi ; Charisi, 

•f tb« modenk iytteni— "here, agreeably to the analogy of the EngUsli, erery 
jndUokrafl iMilir wiU praneiinoe the iTUablea vi aad ea, In the wnrda virwm and 
ecmo, long " I And sueh in realitr is the faet ! ! Now let the Clasaioal atudent 
•beerre the eoneeqnenen of thli ^jndielous'' pnetiee: by making these two 
^▼lUiblee long, the two daotyles with which the line oommenees, are raetainor> 
pnoMdlnto as many Amphimaoers ; thus — drmd, virumqug^ -cal and the Une is 
Bade to contain 23 instend of 34 times ! ! while the sweetness, melody and ryth- 
mical connection are totally destroyed : a medley of Tersiflcatkm ne?er snrely 
fontemplated by the most elaborate and ornate of the Roman poets. But the 
taneTators who wonld thus barbaronsly disfigure the beautiful remains of 

Tradam proUrvU in mors Ortticum 
Par tars ventit, 
ftora OvieUe,JiU0, 

5* 
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fchemasl, ethesi. Ob$trv. Tethy. Excep. 2. Mih! 
tibi, sibi ; ibi, ubi, uti : cuT. Eac^. 3. Necubi, sicul^ 
licatl 
Pjcrmucuous Examples. Amarylli [3, Gr. 29], lapTdi 




f7, 3, 29], tetendlsa [8, 3, 3, 29], 



EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Rule. Quid domim faciantt audent cum taliajures. Vir< 

2, sequere Italiam ventis, pete regna per undas. Id. 
Exc 1. Sic quasi Pythagorce loqueris successor et hares. 

Mart. 

Moly vacant superi : nigra radice tenetur. Ovid. 

Semper Adorn, mei, repetitaque mortis imago. Id. 

Pdladilittoreacelebrabat Sq/ros honorem. Statius. 

Troasin* invided ; qiuB si lacrymosa suorum. Ovid. 
Exc. 2. Tros Tyriusque miM nulla discrimine agetur, Vir. 

Non mtfu si lingucB centum sinty ortsque centum. Id. 
Exc. 3. Sictibi magna Jovis antiquarohore querctis. Id. 

RULE XXX. 

OfPinjdO. \ 

O datur ambiguis. — Grseca et monosyllaba longis 
Ergo pro causa, ternus sextusque secundce, 
Atque adverbia nomine, vel pronomine nala : 
Immo, moddi et dto corripias ; varia postremi 
Seroj idcirco, ideot vero^ porroqne r^^roque. 

O at the end of words is common ;t as, quando, leA. 
duo, Catif no&. 

* The n makes no dlffpreiiM in the qouitlir ; being merely added to pitvitM 
Ibe hiatuf. arising from the eonenrrenoe of the two rowels : just as we saj la 
Knglish, "an orange," tor " a orange/'— «tt/>AonuB fra/to » 

S It is, howerer, more usually long than short. 
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Exosp. 1. Greek cases written in the original with «: 
as, Afu^oged, did; monosyllahles ; as, Ofpro, do; ergo? 
signifying '* for the sake of" — or, " on account of ;" and 
dttti^cs and ablatives of the second declension ; as, somno, 
tttdf tetUa — have the final vowel long. 

ExoEP. 2. Adverbs derived from adjectives and pro- 
noum* have the final o long ; as, subitOf merito^ multo^ 
rarOf ^oA 

Observ. The final o is, however » short in citd, immot 
quo?noddt dummodo, postmodo^ modop (the adverb,) egd,i 
odd. 

ExcEP. 3. The adverb tero^ the conjunction vero^ pot" 
tremOf iddrw^ and the other words enumerated, have Uie 
final o common. 

EXAMPLES BT SINGLE WOUDS. 

Rtde. Qitando, pnesto, Apollo, homo. £1:00^. 1. Athc 
Alectd, prd, sto ; ded, filio. Exem. 2. Certd, tanto, falsd. 
Observ. 1. Quomodo, tantummoc(d, eitd. Eaccep, 3. Id<^ 
circo, porru, adeo, retro, 

Pramucuous Examplet. Ergo, [3, 30], Clio [Gr. 1, 30], 
Cintabro [3, 4, 30], moto [9, 30], dati [9, 27], cooMti 
[3, 9, 29], soluto [10, 30], taeitd [10, 28], subito [11, 9, 
30], viginti [3, 29], Achille [3, 28], plora [27], facltotd 
£26, 28, 28], pecuniae [5, 5 — fr. p6cii, " cattle, sheep," 
anciently used in barter for money — 1, 2]. 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Rule. Amho JlorerUes atatibtis, Arcades ambo, Virg. 

Ambo rducefUeSi ambo eandare togaU. Mant. 

Exc. h Infaribus letum Androgeo; turn pendere pcBvuu* 

Virg. 

^ MBrgo, flgoifyiiig " tbtMflvre/' if aowi<m, MDotding to ibf g«ner»l rate. 

t Tb«M are oommonlj oonsidered as ablaiiref of the second deolensloii; bat 
vdAt tbey not be tegaided as tmitatioB«of the Gieek termination ws, witk tte 
tended; agreeably to the Greek usage ? 

t Cany, noire?fr make* the final towel In §fp» eommon. 
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m FINAL U LONG. 

Opatrihus jjiebts^ 5 digni constde patre$ ! CiauA 

Aurd puUaJideSt uuro venaliajura. Propert 
Exc. 2. Pema auietn vehemens, et mtUid $<toior illis. Juv. 

RU ea, quo vis, qui zoTtam perdidit, inquii. Hor 
Obs. Ast ego qtuB dvoum incedo regina, Jomsque. Virg. 
Rxc. 3. Lnperium tibi sero datum ; victoria vdoz. Claud. 

Hie verb victtcs genitor se toUit ad auras. Virg. 

ftVLB XXXI. 

Final TJltmg; B, T, D, shwt. 

U semper produc ; b, i, d, corripe semper. 

B produc peregrinum, at eontrahe nenvque el indiL 

The final u is generally long ; as, manu, comu, m€t% 
Panthu, (6r. voe.) ditt. Latin words terminating in b, t. 
Of dy usudly have the final vowel skort ; as^ ah, quid, et, 
emM. OCT* Foreign words are commonly long; as, Jdbt 
Jacob; Jkmd, Benadad. ^ 

ExcEP. Indu and menu have the u short : as also hare 
many words ending with short us; by the elision of the 
final s, to prevent the vowel from becoming long by its 
position before the succeeding cor vonant ; as, plenu\ for 
planus; mmciu*, for fmndus. 

Obsbrv. Third persons singular of the perfect tense 
contracting ivit or iit into it, or anU into at, — have th^ 
final vowel long (by Rule II) ; as, pe^^ for petut or peti' 
vit ; Mt for <£nt or obivit ; irritdt for irritamt. 

tXAMPLBS BT SINGLB WORDS. 

Rule. Vultii, cornu, MelampQ, (Gr. voc ) ob, capui, 
audiet, quid. Excep, Nenik, indu ; plenii'. Observ. Abit 
for abiidft, petit for petivit, creit for creavlt. 

• Promiseumts Examples. Amiv^rit [23, 24, 31], pSpSrTt 
[a 8, 31], biblt [7, 31], fatldico [5, 12, 6, 30], semisdpitvs 
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FINAL C. €? 

[12, 6, 10], pidOgio [11, 6, 1, 30], idem [neut IS); 
quadrigs [12, 2], alloquin [1, 13\ tndu [3» 31], g^ndriU: 
[5, 5, 31], erum|)er6 [11, 3, 2^, 28], requiro [11, 6— fr- 
quiro— 30]. 

BZABIPLES IN COMPOSITION. 

Kule. Parte metu Cytkerea^ manent immota tuorum. Virg. 
Quo r€$ fumma loco^ Panthu 1 quamprendimui arcem ? Id. 

Exc. NecjacereinduTnanuSfViaquamunitaJidei. LucreL 
Vicimus o socii, et magnampugnavimu' pugTiam. En. 

Obs. Magma dins olnt, et formidatus Othoni. Jut 

RULE xxzn. 
Of Final C. 

C longam est Brevia nectfdc, quibus adjice donee. 
Hie proQomen, et Aoc primo et quarto vanabis. 

Final c has the preceding vowe) generally long ; as, ftc, 
hue, ilRc, hiCy (adv.)i hoe (abl). 

ExcEP. 1. Nee, doneef and fie (imperatiTe), have the 
final vowel short 

ExcEP. 2. The pronouns hie and hoe (neut), are pom* 
mon, but more frequently long than short 0^ The 
imperatives die and due do not come under this rule, 
bemg only abbreviations of dice and duee, in which the 
quantity of t and u is not affected by the apocope of the 
final vowel. 

EXAMPLES BY SINGLE WORDS. 

Rule. Sic, hoc, iUuc. Exeep. 1. DonSc, nSc. Ac« 
Exeep. 2 HTc, hoc. 

Promiscuous Examples. It^ [27], Lycida [Gr. voc. 271 
feme [28], facie [1, 28], re [28], tace [28], uti [29], 
Alexi [2, Gr 29] sibi [29], hue [32]. nSc [31], prontt 



Digitized by VjOOQ IC 



49 FINAL L. 

Uk [I], 6, 27 J, lUlhrVk [6, 4, 1, 27], cantiU§i5 [3,7, M 
^1, cicatrlcis [4, 19]. 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Kule. Made nova virtutCt puer : sic itur ad astra. Virg. 

Exc. 1. Donic erisfdixt mtdtos numeralns arnicas, Ovid. 

Kxc.2 Hie gladiojidemt hie acer et arduus kasta. Virg; 

Hie vir lac fst^ tibi quern promitii saptns audis. Id. 

RULE XXXIU. 

Of Final L. 
Corripe L. At produc «aZ, sbl^ nU, multaque Hebnea. 

The final vowel before / is short ; as, mil, simul, mhU, 
consult Asdrubdl. 

ExcEP. Sal, sol, and ml, (contracted from nilnl,) have 
the final vowel long ; and also Hebrew names ; as, Da 
niU, Baphail, bmaH. 

EXAMPLES Br SINGLE WORDS. 

Ride. P51, fel, semSl, famul. Excep, Sol, sal ; Mi- 
chael, Daniel. 

Promiscuoms Examples. Nil [33], nihil [1, 33], hic 
[adv. 32], valtu [3, 31], nee [32], amo [30], m&gistri 
[5— fr. magis— 3, 29], pane [2, 28], innix& [3, 3, 27], 
kcitdte r25, 26, 2S], audiebamini ^, 1, 24, 23, 25, 29], 
lapide [18, 29], littorls [3, 20, 38], oris [from os, " a 
mouth " 20, 38]. 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Kale. Vertit terga citus damnatis, Asdruldl ausis. Silius 
Obstupuit simid ipse, simul perculsus Achates, Virg. 

Exc De nihilo nihU, in nihihim nil posse reverti, Persius. 
Qnum magnus Daniel, qnalis vir, quanta potestas ! 

Tert 
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SD^ fietpec'iQg the quantitfy of final ejllables in «, ott 
vhich Prosodians are not agreed — it has b«en deemed 
kdvisable to insert, no rule : as the subject may be more 
(iroperly referred to the " Figures of Prosody;" farther on* 

For the convenience, however, of teachers, who prefer 
rLe rule in the order of the letters, it i^ given below.* 

RULE XXXIY. 

Final N. 

N prodoc — Breviabifl at -ew quod -bUs breve format : 

Grscorum quartum, si sit brevis ultima recti ; 

In, tamin. in cum ceo^^itis ; rectiunque secunds. 

Words, whether in Latin or of Greek origin, termi« 
miting with n, have the final vowel generally long ; as, 
«vi, ^)linj qtdn, sin, Pan^ Siren ; with ActtBon, Lacedm^ 
mdnf Platnn, ^c., [written with an cd] ; also Greek accu- 
sacives in an and en, of the first declen., froni the nomi- 
natives in asy es, and e long; as, ^nean, AnMsin, Col' 
Uofin; genitives plural; as, MymUdonin, Cmmfridn^ 
qngrammatan; and Greek accusatives in an of the Attic 
dudect having oi in the original ; as, Athdn^ Andrag§an. 

ExcBP. 1. Nouns terminating with en, having inis in. 
the gen., have the final vowel short; as, carmen^ numen 
namln, tegmen^Jkamn. 

Sxcxp. 2. The final vowel before n, is short in all 
Greek accusatives of every declension, whose nomina* 
tive has a short final syllable; as, Maidn^ Seorpidn. 

_ •JVTMMKtiknpdfltoriMlbnvteTCtoltktBt 

FteAl m, ■Q006«<l6d by a Towel (or the letter h^ Is genendly elided bj Eelb- 

Mi: the elder poeto nwullj iborteMd the preoedteg ronrel, preeerrliv t^ «» 

■Ml«lif*oii: em,gr:-^ 

5 
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n POCAL N. 

FariN T^Ah, Ityuy AUxh^ ehdin: and datiTet ifixmi 
mm; as, ^rcotln. 

ExcEP. 3. An^ tamerif in, with their compounds, fot'* 
gdn, sat%n\ verurUamen, 6cc., and vidhi\ have the final 
vowel short. 

ExcBP. 4. Greek nominatives in on, written with an 
pmicroTij and corresponding^ with the second declension 
in Latin, have the final syllahle short; as, PeHdn, llian^ 
Erotion, 

Observ. Greek accusatives also in on [omicron], havf* 
the final vowel short; as, Cerberon, Bhodon^ MendaSfu 

BXAICPLES BT SINGLE WORDS. 

Ruk, Splen, Titan, Siren, Salamin,Cimmerion, Athon. 
Excep, 1. Pecten, fiamen, crimen. Excep. 2. Ihin, Mgi- 
nkn. Alexin. Excep, 3. Attamdn, viden', satin', nostin'. 
Esccep. 4. Erotidn, Ilion, Pelion. Observ. Rhodon, Cer- 
ber6n. 

Promiscwms Examples, Timldl [5, — ^fr. timSo— 14| 
29], »tat^ [2, 15, 28], Cssare [2, 15, 28], exemplariS 
[3, 3, 15, 1, 27], muligribusjl, 17, 22], stemmati [3, 
16, 27], renes [17], hymenseos [17, 2}, mansueti [3, 
17, 29], regibus J17, 22], reficio [11, 6, 1, 30], iniquo 
mm [11, 6, — fr. sequus, 29]. 

EXAMPLES IN COMPOSmON. 

Ruh. De grege nan ausim quiequam depone^e tecum. Yixg 

Finierat Titan; amnemque refiigerat Orpheus, Ov 

ActtBonegosum! dominum cognoscke vestrum* Id 

Amitto Anchisen^ hie me^ pater aptifne,fessum. Virg 

Cimmerion etiam olscuras accessit ad oras. Tibul 

Ex. 1. Tegmen habent'capiti; vestigia nudasinistri. Vir 

Ex. 2. Namqueferunt raptampatriis Mginan ah undis. St 

Ex • Mittite;'--forscinethacolimmeminissejuvabit,yu 
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Ex. 4. iflidn et Tenedog, Shndisque et Xanthta et Ide. O v. 
Obs. LaudaburU alii cLaram Rhoddn, aut Mitylenen* ior 

RTTLB XXXV 

Final K 

B bieve. — Cur produc, F5r, Far^ quibus adjice Ter, Naf 
Et Graiutn quotquot longum dant iris et Mther, 
Aer, sir, el Ber. — Sit Cor hxeve. — Celtibir anceps.^- 
Par cum compositis, et Idr, producere vulgo 
^forma jubet : sed tu monitus variabls utrumque. 

Words ending in r, have the last vowel or syllable, fo 
the most part, short ; as, A7nilcdr, mnlierj puer, ter^ Htc 
Wr, mart^f semper, precor^ audientvr, 

ExcEP. 1.' Cur^furffoTf ver, and war, have the fina 
vowel long ; — as also iave all words of Greek origin, 
forming the genitive sing, in iris long ; as, crater , stater ; 
air, astkir, Sir, and ibir : — but the compound of iber ia 
common; as, Celtiber^ 

Obser. 1. Patir and mater, although increasing in tht 
genmve, have the final vowel short, agreeably to the rulft. 

Obser. 2. Car has the vowel short. 

ExcEP. 2. Par with its compounds, and Mr have the 
final vowel generally common,* 

tXAMFLES BY SINGLE WORDS. 

Ride V6r, tim6r, turtur. Hector, amam&r. Excep, 1 
Oiir, V(5i , stater, spinter, Recimer ; aer, Ser^ iber :— 
Cekiber. Observ. Pater, mat^. Excep, 2. Par, Lar. 

* Although the qnantltr of them two worde is, In oomplianc a wi .b the AQthor?it7 
at WMM exeeUent Pioeocttuis. yirea m ooiudob, It muat no^ be -o .e^Aled, th» 
many othen of equal authonty, agree with AJrarj, in '^^ruroii^ i' a^ umf ' 

6 
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Promiscuous Examples. Am&r^tur [23, 24, 35], ethiWk 
[2, 27, 28], tapeilbus [17, 221, vlxgrne [3, 18, 28], Sala- 
mini [Gr. 18, 29] , cornice [3, 19, 281, vigoris [5,— fr. vfgeo, * 
—20], ffiqudri [2, 20, 27], dociiorft [3, I. 20, 27], id4. 
radri [5,— fr. memini,— 20, 29J. 

EXAMPLES m COMPOSITION. 

Rale. Semper eris pauper^ si pauper eSt Mfniliane. Hart 

Angtistum formica terens iter^ et Hbit tngens, Virg. 

Bxc. 1. Multa quidem dixi, cwr excusatus abirem. Hor. 

Inde mare^ inde aer^ inde (BtkSr ignifer ipse, Lucret 

Ob. 1. Est mihi namqu^ domi pater, est injusta noverca. 

Virg. 
Ob. 2. M6Ue mihi levibusque cSr est violdble telis. Ovid. 
Ezc. 2. Ludereparimphr^equitare in arundmehmga, Hor. 

RULE XXXVI. . 

Final AS. 

Af produc.—- Breve Anas. — Gracorum terda quartum 
Corripit— et rectum per adis si patrius exit. 

Words ending in as have the final vowel generally 
long; as, eras, tempestds, Mneas, Pallas, {Pallaniis), 
mas, musds;^\ verbs terminating in as; such ?a,amas, 
doce&s, leg^as; — gentile nouns ; as, Arpinds, Antias;^^ 
and antique genitives ; as, mas,famiUas. 

ExcEP. 1. Ands is short.** 

ExcEP. 2. Final as is also short in Greek accusativea 
plural of the third declension ; as, heroas, lampadds, det^ 
pkinas, Hectords, Heroidds. 

ExoBP. 3. Greek nouns in as, forming the genitive in 
ados (adis, Latin), are short; as. Areas, (gen. arcados oi 
arcadis); Pallas, (gen. PaUados or PaUadis); lampas 



* In Pftronltu Ai^lttr. BnnMan li-wwrtr. •oojeoiomt the ImUm rhtmU it 
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KSi : — also Latin words in aSf formed in the manner ci 
Ylreek patronymics ; as, AppidSt Adridii Hanorids. 

aXAMPLES BY 81NGLB W0BD8. 

Rule. Fas. terrds, pietas. ^neiLs, Thom&s, PuliSls, 
(Pallantis), audiebas ; Antias, Larinas ; curas, (gen.) 
tristiti&s, (gen). Ezcep. 1. Anas. Excep. 2. Cyclopds> 
crateras>^ Troas, Naidas. Excep, 3. Lampas, PaJlas, 
(Pallados), Iliks \ Appias, Adri^. 

PronuKUous Examples. AGdiebamikr [2, 1, 24, 23, 35]^ 
soi [33], nequis [121, n^ [32], forsILn [34], om^n [34], 
longe [3, 28adv,], lampadas [3, 18, 26], sci6 [1, 30], 
Di& [Gr. 1, 27], 6xtra [3, 27], vivimus [25], Alexandria 
[Gr. 3, 3, 1, 27], musas [6,— fr. /i5a«, " a muse,"— 36]. 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Rule. Quid tneuf Mneas in te ca?nmittere tantum 9 Virg. 
Forte sua lAbycis tempestas appulit oris. Id 

Exc. h Et pictis anas €7iotata pennis. (Phaloecian). Petro 
fixe. 2. Orpheus in siloist inter delphinds Arion. Virg 
fixe 3. BeUica PdUds adest, etprotegit (Bgidefratrem. Ov 
Adriasundavadislurgamprocidexpuiialgam. Av 

BULB xxxvu. 
Find ES. 

£s dabitur longis. — Breviat sed tertia rectum, 
Gum patrii brevis est crescens penultima ; pes hinc 
Excipitur, parieSi aries^ a^ic^que, Ceresque. 
Gorripe et es de sum, penest et neutralia Grsca. 
His quintam et rectim numeri dent GrsBca secundi. 

The final vi.^vel in es is long; as, ris^ quiis, Alcides, 
ntrmones^ daces ^ esses, iecies ; with the nomin. and vocat 
(>iur. of Greek nouns, (ci>ming from the genitive sing, io 
fuf ), originally written with bis, contract^ from etg ; as 



Digitized by VjOOQ IC 



FINAL «&^ 

4er«ilf , erifli, pkratii. The foUowing aisc bare er long 
^nitives of nouns in e, of the first declen., as, Eurydkeg 
Penelopes, Ides, Calliopes ; — ^plural cases of Latin nouns 
of the third and fifth declensions, as, Li^Ss, Alphes, ris ; 
and the antique genitive in es of the fifth declepsion ; as 
iiesy rahtes, 

ExcBP. 1. Nouns in «f of the third declension, incieaa- 
tig short in the genitiye, have es in the nominative short : 
IS, hospeSf ales, miles, prapes, limes. 

OfiSBRV. 1. Jtriis, abieif, partis, Ceres and pes, with its 
compounds \sompes, quadrupes, &«..] are long, according 
to the rule. 

ExcBP. 2. Es in the present tense of the verb sum, vs 
short ; as are also its compounds, potes, abes, ades, pro* 
des, &c. ; likewise the final es in the preposition, penes ; 
and in Greek neuters, as, cacoethes, hippomanes, &c. ; in 
Greek nominatives and vocatives plur. of nouns in the 
third declension, increasing in the genitive sing., but not 
forming that case in eos ; as, Tritones, rhetoris, deemones^ 
Arcades, Trees: and Greek vocatives si6^., coming ffom 
nominatives in es, and forming the gen. m eos,^. m^, De* 
mosthenSs, Socrates, &c. " ^ 

Observ. 2. Wherever the Latin termination es repre- 
sents the Greek termination fjs, it is of course long ; as, 
Alcides, Brontes, Palamedes. 

BXAMPLBS BT SINGLB WORDS. 

Rule. Nubes, artes, Joannes, locuples, quoties, jube^ , 
hflBreses, metamorphoses; Calliopes, Ides, (both gen,), 
syrtcs, dies ; rabies, dies, (both gen,) : Excep. 1. Dives, 
ped^s, seges. Obser. L Abies, paries, cornipes. Excep. 
2. £s, poles, ades, penes ; cacoethes, hippomanes ; heroes, 
Amazonds, Troades ; Demosthenes, Socrates. Obser. 2, 
Brontes, Palamedes. • 

Promiscuous Examples. PerltCuro [11, 9, 26 30|, Jr'^S 
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(Its 13, Or. 36, 361, arfitSs [1, 17, 37], teplbas 117, J»] 
Michaelis [17], veiltis [verb 26], sumus '26], n!sr[6,— fr 
n$,— 29], Persfis [3, 37], habitabas [5,— fr. habeo,— 25 
,23, 36], pauper [2, 35], ^n5an [2, Gr. 1, 34j, ades [11 
37], fami [5,— fr. v^i"^,— 27]. 

EXAMPLES IN COMPOSITION* 

Rule. Orbuses^etlocup^et Bruto console dignta. Mart 

Anekises alacris palmas utrasqve tetendit. Virg. 

Mpes Ule quatit ; JRhodopeta admina lassal, ClaucL 

Sec L Vwitur ex rapto : rum hospes ah ho^Ue tutut. Ov« 

Mtherea quo* lapta plaga Jovis ales aperto. Virg. 

Obs. 1. PoptUus injluviis, ahies in montUnis altis. Id. 

Stat sonipes et franaferox spumantia mandit. Id 

Exc. 2. Quisquts Is, amissos hincjam oblimscere Graios, Id. 

Quempems arbitrium est^ etjus et iwrma loquendL 

Hot. 

Scribendi eaco'etheSf et agro in carde senesdt. Juv. 

Ambo florentes atatUms, Arcades ambo. Virg. 

9b. 2. Me fetus AlddeSt tunc quum custode remoto. Stat 

RULE XXXVUL 

Rnal IS and YS. 

Conripies h ti ffs. — Plurales excipe casus. 
GrZif , sist viSt verbom ac nomen, no^que, iTtfZtsque , 
AudiSi cam sociis ; quorum et genitivus in -tnif« 
•en^wve, aut -itis iongum, producito semper. 
fit conjuQctivnm mos est variare poetis. 

Final syllables in is and ys, have the yowel short ; at 
apis, turris, Joms, mUitts, aspicis, creditis, bis, ts, and 
quis, (nominatives), Itys, Capys, Typhys. 

ExcEP. 1. All plural cases ending in is have the final 
vowel lopg ; as, musts, viris, armls, vobis, ilUs, amaris, 
Hidject.), quls or queis for quibus, omms for omnes, and 
6^ 
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urMs for urbes. Contracted plurals, as Erinnjis for JSWft» 
nye$ or Erinnyat havs yf long. 

Observ. 1. The adverbs foris^ gratis , and ingratu 
have the final syllable long.*^ 

ExcEP. 2. GZif, iw, (with its compoundst), vis — whether 
verb or noun — noUsy veRs, (with its compounds), atuiis^ 
and every second person singular of the fourth conjuga- 
tion ; as, nescis^ sentist &;c., have the final vowel bng. 

ExcEP. 3. The final is is long in all nouns forming 
their genitive in erUist inis^ or itis, with the penultrcna 
long; as, Sft7/to», [Simoentis)^ Salamls^ {Salaminis), /U, 
(Rtis). 

Observ. 2. The termination ris in the second future 
indicative and perfect subjunctive, has the t common ; n», 
aPiavertSf dixerts^ miscueris. 

EXAMPLES BT SINGLE WORDS. 

Rule, Lapis, dulcis, ais, inquis, magis, cis, cheljii 
Erinnys. Excep. 1. Puerls, glebis, siccis, quis or quels 
for quibus. Observ. 1. Foris, gratis. Ezcep, 2. Oils, 
fis, nescis, vis, quamvis, sis, adsls. Excep, 3. Lis, dis 
Pyrols, Quirls. Obsert), 2, Vilaveris* egeris, atluleris. 

Promiscuous Examples, PrSfikndens [11, 3, 3], procu- 

ravit [11, 5 — fr. cura— 23, 31], n^quam [12], ubIquS 

12, 28], hodie [13, 1, 28], »titls [2, 15, 38], Amilcari 

3, 15, 29], l&mpadis [3, 16,38], quamvis [3, 38], Othrjs 

38], tulSris [7, 24, 38], stStSrQnt [7, 24, 3], ImbSr [3, 35]. 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Ktt e. Dulcis inexpertif cultura potentis amki. Hot. 

Non apis inde tvlit coUectos sedvla flores^ Ovid. 

* These ftdrerbi are In realitr. latirei or abUtiree plvil. 
fSiiehM} adi%$ipoi$UinuaH noISs quainpii Jb«. 
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Dmec erufdiZi muUas fmrneraHs amicos. I(L 

Atgtie tUinankez voins unus^ vestriquefiassem,WiTg, 

At Capys^ et quorum melior senieniia menti. ji 

iSxc. 1. Prtssentemque viris intentant omnia mortem, Id# 

Nobis hoc portenta Deum dedit ipse creator, Cic 

Ob. 1. Effugere haudpotis est^ ingratis Jusret et angit. Lur 

Exc. 2. Si vis esse aliqtds. — Probitas laudatur et alget. Jut. 

Nescisheu! nescis domiiue fastidia Roma. Mart. 

£xc« 3. Samms in ludo ac rudibus causis satis asper. Lucil. 

Obs. 2. Oracvhis esuriens in ccdumyjusseriSj ibit. Juv. 

Miscueris dixa^ simui conckylia turdis. Hor. 

RULE zxxnc 

OS Final. 

Yah OS producL — Compos breviatur, et impiiSf 
Osque ossis: — Graiiim neutralia jungito, uiArgos^ 
Et quot in as LatisB flectuntur more secundsB, 
Scripta per o parvum : — patrios, quibus adde Pelasgos. 

Words terminating in os have the final vowel long ; as, 
fids, nepos, viros, bonds, vos, os, (oris), Tros, Minos, 
Athos, and all other words which, in Greek, are written 
with o»; as, Androgeos ; with all proper names which 
change laios to leos [Attically ;] as, Peneleos, DemoledSt 
Mendeos. 

ExcEP. 1. The final os is short in compos, impds, and 
OS, (ossis), with its compoiuid txdsi and in Greek neu* 
ters ; as, Argos, Chads, mdos. 

ExcEP. 2. All Greek nouns of the second declension — 
which in Greek are written with an omicron — have the 
final vowel short ; as, TyrSs, Arctbs, Dios. 

ExoEP. i. All genitives in os, whatever be the nomi* 
native are short as, PaUadds. Oileds, Orpheds^ Tethydu 
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BXAHFLB8 B7 SINGLB WOKDS. 

Rtile, Gustos, ventds, jactatos, nos ; Erectds, heros, 
Androgeos, Nicoleos. Ezcep, 1. Compds, impos, da 
(ossis) ; chads, epds. Excep, 2. CIar5s, Tenedos, Atro« 
p5s. JExcep. 3. Arcados, Tereds, Tethy5s. 

Pramisctious Examples. Honds [39], viros [14, 39] 
mulierls [1, 17. 38], lichenes [Gr. 17, 37], Iberis [17, 
38], l5gr [dat fr. lex, 17, 19], cM [fr. cieo, 9, 27], dabitur 
[23, 25, 36], littdm [3, 20, 39], XTgdnautis [3, 13, 2, 36r 
ro$ [28], cerviclbus [3, 19, 22], ddnis [dr-fr. ^»^^ "» 
IZfift," the Q being chaDged into n^ — 38]. 

EXAMPLB8 IN CONFOSITION. 

Rule. Ut Jlos in septis seeretus nasdtur hartis. CatuiiUh. 
Os hamini mblime dedity codumque tneri. Ovid. 
Androgeos offert nobis, soda agrrUna eredens, Virg 

Ex. 1. Exos et exsanguis tumidos perfluctuat arttis, LucreL 
Et Chaos^ et Phlegethon^hca nocte silentia late. Yir. 

Ex. 2. Et Tyros instabUiSipretiosaque murice Sidon, Luc 
Ex. 3. O Juror ! o homines! diriq^ie PromHheos artes ! 

Stat 

BULB XL. 

Final US. 

(fs breve ponatur. — Produc monosyllaba, quieque 
Casibus increscunt longis, et nomina quarts, 

eSxceptis recto et quinto), et quibus exit in -^tntu 
atrias, et conflata a noi^, contractaque Orssca 
In recto ac patrio, et venerandum nomen lESUS. 

Final us is short ; as, a/nnns, cultus, tempus, fontibus^ 
bonus J maluSy iUius, dicimus, intuSt tenus ; and also in tlie 
Bominatiye and vocative sing, of the fourth declension ; 
a", domus, manus. 



d by Google 



FIVAL V8« W 

BzcBP. 1. In monosyllables the t^ is long ; as, grus, 
;i*, rusj plus. 

ExcEP. 2. All nouns iiaving a lodg penultima in tka 
genitive singular, are long in die nominative singular ; 
as, solus, tdlus, palus, virtis. 

ExcEP. 3. All nouns of the fourth declension (the 
nominative and vocative singular excepted), have final us 
long; as, adituSf vrdtiSffructus. 

ExcEP. 4. In words from the Greek, forming their 
genitive in untis, as, OpuSf Amathus, Pessinus, the final 
u is long. 

ExcEP. 5. Compounds from na^g^ forming the genitive 
m podis or podos, as, Tripus, MelampuSf (Edipus, have 
the final u long. 

Observ. Polypus, of the second declension, from tiie 
Doric, has the u short; as also have Melampui and 
(Edipus in like circumstances, 

ExcEP. 6. In Panthus, and other proper names, written 
m Greek, with the diphthong ovg, contracted from eog, the 
$nal u is long ; — and in genitives from nominatives fern, 
in (oi) ; as, Mantus, from nom. Manto ; Clius, from nom# 
Clio; Didus, nom. Dido, &c., &c. 

ExcEP. 7. The final u is long in the venerable name 
ifJESCS. 

EXAMPLES BY SINGLE WORDS. 

Rvle. Opus, melius, quibus, decimus, penitus; grtf* 
d&s, qusBStus. 

Excep. 1. Siis, plus, thus. Excep. 2. TeUOs, salusy 
paMs. Excep. 3. Fructus, domus, manOs. Exeep. 4, 




de. 
I.) Excep. 
Excep 7. Jesus 
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ProndicuouB Examples. TdllAs, (geti. Ifillarts) [8, 40] 
•insIbOs [3, 22, 40], Pan [34], tulisti [7, 3, 29], dM6. 
fOnt {7, 24, 3], nequi (fem. of nfiquis,) [12, 27], prdfite- 
tiki [11, 3, 40,] jadex [13, 3], 6ruinp6r6 [11, 8. 24, 28^ 

attlgit [3, 6, 31], monlmentis [6, 6. 3, 38], movendib \6. 
— fr.^moveo, — 3, 40], movlsses [5, — fr. movi,— 3, 37j. 
inediocrls \5, — fr. medius, — 1,4, SS], frlgdribus [5, — fr. 
i'r^i, " cold," with the ^olic digamma (F) prefixed : as. 
F^ryof ,_20, 22, 40], 



EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Sole. Ikut fugecruddes terras ;fugelittilsatarumtyiT. 
Serins autcitiussedemproperamus ad unam. Ovid. 
Opatria ! o divum domus Iliumy et indyta bello. Vir. 

£xc. 1. Sed rigidumjus est et inevitable mortis, Pedo. 

Exc. 2. Max etiamfruges teHMu inarata ferehat. Ovid. 
Regis opus; sterUisvepaliu/^ diu, aptaque remis. Hor. 

* Tb« Mthor ftTaili hliMMlf of tiM opportUBity allwded by tht liitnMlQftiM of 
fhia Itno from the " Art of Poetrr,'* to make a few obserrationt on the podtioft 
tltpaluSf 80 long a bone of contention among Prosodiani anoient and modttn. la 
ipoit of th««ditioM of Horace, th« line ic arraagtd thoo— 

Regie opne, eterilieqiM dinpalus, aptaqne remla :— 
making the final eyllable of ptUus ehort, eontraiy to Exception 2nd. of the abore 
Mole. From the days of the oommentator Berrine, and the grammarlaa Prie. 
dan. down to the last elaborate edition of Horace bj Professor Anthon, this line 
hat been errnxgrammaticorum. 

The great ^ntley would read— f>alu« pWu*.— Thie emendation woald indeed 
temedj the quantity, but at tht expense of terseneas and beauty. Carey sup- 
poses, that Horace might have intended paHt to be of the 2nd or 4th declension, 
and thence make the final syllable short without any violation of quantity ; 
nktle the learned mofessor of Columbta College contents himself with g^Tfag tht 
various lections of preceding commentators without oflTering any thing new of hit 
•wn. But, in truth, meet of the coQJeoturee, hitherto hasarded on the matter, 
are ingenious rather than satisflMtory : for the only solution to the difliculty is 
that alronled by the arrangement girea in our text ;— which not only p r eserves 
the quantity, but detracts nothing tnm the harmony or rythmical beauty of tha 
p<iet. The hepthemimeral oseaura too occurring^ '«« <2rpali»f, contributes at 
onoe lo the strength as well an to the sweetness of thr Tsrae. Bentley'e emtnda* 
tiun doei not, to be sure, alter the position of the cmsura, but the numifest inele- 
gance of the um in oW^«, immediately succeeding the u* inpalut, is abhorrent 
to lbs mriota/eUeUas of the great I^yrio poet of untiqilty. 

The quantity of the u in <»«, which Is long by nature, can oppose no seriooe 
•feiJeotioB to the arrangement adopted; as the Instances aaMig tbeelassie aalkoH 
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Ex. 9, (iuale mania addxM ebori decust out yUJlaoo. Vir|^ 
Bx. 4. EU Amatkut^ eti cdsa ndhi Paphos^ atque CythufHL 

Id* 
Ex. 5. NU velidajuvire majmst genitorque Melamput I<L 
Ob. Utqueru6aqtiorilnudepreherimmpolypushostem.Oyid9 
Ex. 6 Panthus Othrpadu^ arcis Phasbique saeerdos. Yirg. 
Ex. 7. Et ccdo et terris venerandum tunnen IBS US Anoiu 

ID^ Observation, on the Final Syllable of a Ver$e^ an 
wsually given on works on Prosody : thus — 

Syllaba cujuvis erit ultima carminis anceps. 

The final syllable of every verse, except the Anapfleatie 
and the Ionic a minore,* may be either long or short at 
the option of the poet ; or in the language of Prosodians, 
may be considered common ; i. e., although the final 
syllable be naturally short, it may be reckoned long, and 
although naturally long, it may be reckoned short; as— 

Ge?u inmica mihi Tyrrhenum navigat aqudr^ 

where the final syllable br^ which is short by Rttlb xxxv, 
forms the second syllable of a spondee, to suit the purpose 
of the poet, and thus becomes long. Again in the fol* 
lowing Sajf^hic from Horace--* 

Cr^cit occuUo vdut arbor mo, 

mn smntMilMi. wh«ra th* long ramA or dipktkoBir Vi nadftiliwt, titfct* >■<>♦>» 
▼oirtl or diphtbonff, by iTiudoepbft or ouBion ; the diphthong or long Towfl 
Bfuely p«rting witn one of iu short oomponent Towels, ura remainiag short : mH* 

/nfufiU loBlo Itt magno quM din CelMio>— 
where the e of the diphthong ie elided :-Hkad again, 

Ter sunt oonati imponere PtUS Ossam :— 
where the long rowel o in Pdio loeee one of its two oompoiMit thort tUsee, loe 
?ow^,) and remains short before the snoceeding ToweL 

* In both these spe )ies, the final syllable of the line or rene, If not aalmd^ 
long, shonld, ttoiigb means of the synapheia, be rendered long by the ooneeofn 
ifMBsmante 
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die final syllable vo, which is in reality long, by Rclb 
XKX., is used by the peet as if shorti ibrraing the second 
syllable of a trochee, to conclude his verse. 

Such is the mode generally adopted by Prosodians to 
explain the final syllable of a verse. The truth however 
^8, that the final syllable of every verse must be regarded 
as always long ; (neces$ario longa est ;) — being either 
long by nature, or rendered so by the pause required at 
the end of every line : agreeably to the remarks of the 
judicious and elegant Clarke in his Notes on Homer : — 
Ultima cuj usque versus syllaba, qu^liscunque ea est 
iiatura....non (ut Grammatici loquuniur) communis, sed 
semper necessario longa est ; propter pausam istam, qua, 
fine versus, syllabce ultime pronunciatio necessario pro- 
ducittir. — Ad Iliads A. 61.* 

ON THE QUANTITY OP PEmtLTIMATB SYLLABLES HOT 
REDirCIBLB TO BI7LE. 

1. Patronymics in ides or ddes^ have their penultimate 
generally short ; as, PriofiitdeSf Atlantiddes, &c., except 
those derived from nouns ending eus ; as, PeUdes^ Tv^" 
iesj &c.; as — 

Atque hie PriamUdem laniatvih corpore toto. Virg. 
Par sibi PeUdes ? nee Inania Tartara sentit. Omd, 

2. Patronymics and all kindred words in ais, eis^ itis 
oiSi otisy incy and one, commonly lengthen the penulti- 
mate ; as, AehSis, PtfdemSis, Chryseis, Mrieis, mernph^ 
tis, OceanttiSf Minois, Latois, Icariotis, Nilotis, NertTie^ 
Acrisione. But TkeMis and Phocais shorten the penul- 
dmato. Nereis is common. ' 

Prolhius ^gides, rapta Minaide, Dian. Omd. 

Thebaidis jussis sua tempera frondibus omant. itf. 



• Bm alM Clewo (Orator 64) Md QutetllSftft (^ 4> 
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3. Adjectives in acta, icuSf idut, and imust usually 
diof ten die penultimate ; as, Mgyptiacus, dcemonidctif 
academictis, aronuUicus ; calliduSt perfidus^ lepidus . fini 
thnus, legittmus ; also superlatives, pukherninusjfo-t ti'si- 
musy opttmus, maximmy &c. Except meracus, opacLS * 
ajnicus, aprtcuSi pudictis, mmdxcus^ posticus ; fxdus^ infu 
dus ; dlmugf trhnra ; quadrxvimy patrimus, nuUrimui^ 
oplmusi and the two superlatives, Imus andT^nmia. 

XJtque suum laqueis, quos caJlidus abdidit auceps. Ov. 
Ftdum -3Eneas affatur Achaten. Virg, 

4. Adjectives in alisj anus^ arus^ irus, iuvs^ aria, oms, 
udusy urus, and utus^ have their penultimate long ; as, 
canjugaHsy dotalis, urbdmis, avarus, deUrtcs, tcstivus, 
fugitlTmSy decorusyformosus, percrudusj edunis, astiUus, 
DXki the penultimate of barbarus, opipdrus, and ovipdrtis, 
are short. 

Adjecisset opes, animi irritamen avari. Ovid, 

Pictus acu tunicas, eibarbdra tegmina crurum. Virg. 

5. Verbal adjectives in His shorten the penultimate ; 
as, agUiSy facUiSi fudlis, utUis, &c. But adjectives de- 
rived from nouns are generally long ; as, anUis, civilis^ 
herUis, &c., to which may be added exUis, and subtilis; 
also the names of months, AprtUs, QuinctUis, SeztUis : — 
except kuimlis, parUis, and simUis, a word of uncertain 
origin, whose penultimates are short. But all adjectives 
in cUilis, whether derived from verbs or nouns, have the 
penultimate short; 2^8, plicatUiSy versatUis,volattlis,Jluvi' 
vtilis, &c. 

Nee tibi delicm factles, vulgataque tantum. Ovid. 
At qui umbrata gerunt dvUi tempera quercu. Virg. 

6. Adjectives in inus, derived from living things, and 
denoting possession; also numeral distributives, proper 
names, and gentile nouns, lengthen the per ultimate; as 

7 
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Agntmis, caninti$f lepon?ms; Binus^ trlntti^ qmnus ; AU 
birncSi CratlmtSt Justirms ; Ahxamdrhms, LatintiSj VeitU' 
sinus, &c. To these may be a<kled certain adjectives 
having a reference to physical or mental objects and de- 
signations ; as, adtdterinus, fssttnus, gelasirms, gerVuinut, 
liherttnust Tiiediasttnus, opinuSy and inopmus, paupertlnus, 
peregrtrms, supinus. Also, adjectives of place ; as, col- 
limtSy marimis, victnus; and those derived from nouna 
denoting time; as, mattittnus, vespertinus ; and lastly 
these few, not reducible to a class, Austrtntis, Caurlnui. 
cisternimis, clandestinus, repentlnus, 

Sicaniam peregrina colo ; . . . . Ovid. 

Et inatutini volucrum sub culmine cantus. Virg. ^ 

7. Adjectives in inus, derived from inanimate things 
such as plants, trees, stones, &c. ; also from adverbs of 
time, or from substantives denoting the four seasons of 
the year, have their penultimate short ; as, Arruiracintts^ 
erocimts, hyacinthimcs ; cedriaus, fagtnus, oleaglnus; 
adamantxnus, amethysttniLs, smaragainiLS ; coraZRnus^ 
crystaiRnus, murrhhtus ; Crastintis, diutvmis, perendmtiSy 
prisfinus, serothms; Earinus, oporinus, chimermtis, ther^ 
nus; also annatintis, hontoHnMs, To which add bambrif* 
cfnus, elephantinus, which seem to refer rather to the silk 
and ivory, than to the animals themselves. 

Et lux cum primum terris se crastina reddet. Vir^, 
. • . . Mens tantum pristtria mansit. Omd. 

8. Diminutives in olus, ola, olum, and vlus, via, ulum^ 
shorten the penultimate ; as^ urcedltcs,JUidla, muscBolum ; 
Le.ctulm, ratittnctda, corcidum, &c. 

Ante fugam soboles, si quis mihi parviStcs, aula. Virg 

9. Adverbs in tint lengther^ the penultimate ; as, oppi- 
dStim, diHim, virtHm, tribtitim, Excep' affdtirt land 
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perpilim; also ^^d^em, which has however been length- 
ened by poets living in kn age of degenerate Latinity. 

Et velut absenlem certatim ActaBona clamant. Ovid. 
Stulta est fides celare quod prodas stdtim. — (Iamb.) 

10. Latin denominatives in aceus, anevs, arittSy aticui 
orius; also verbals in abilis; and words in atUiSt what- 
ever the^'r derivation i^ay be, lengthen their antepenult! 
mate ; as. cretdcetcst testicetcs; momerUaTieus, subitdnen^ ; 
nbarius, htrbdritts; aguSticuSy fandticus ; censoritis, mes' 
tarius ; amabilisy revocdbilis ; pluviatUis, plicdtUiSf &c. 

Aiunt, cum sibi sint congesta ciharia, sicut. Hor. 
Calcavgre pedis, nee solvit aquaiictcs Auster.. Otnd. 

11. Adjectives in iciug, derived from nouns, shorten 
the i of the antepenultimate ; as, gentiRcius, patriciuSi 
tribtmteitis. Except Tiavtcius, or nomtius. But those 
which come from supines or participles, lengthen the t 
of the antepenultimate ; as, odDecticitcSt corrmtendatlcitLgi 
tupposittcius, &c. 

Patrkios omnes opibus cum provpcet unus. Juv, 
Jam sedet in ripa, tetrumque naviciics horret. Id, 
Hermes suppositkitcs sibi ipsi. — (Phal.), Mart, 

. J2. Desideratives in urio, shorten the antepenultima, 
which in the second and third person is the penult; as, 
uurtOf esurist esurit. But other verbs in urto lengthen 
hat syllable ; as, ligurio, liguris ; scaturio, scaturisy &c. 

The quantity of the first and middle syllables of foreign 
^t barbarous words introduced into the Latin language, 
cannot be determined, unless when they fall within the 
C^neral rules. — Those first and middle syllables which 
cannot be ascertained by the preceding rules, must be 
tletermined by the practice or authority of the poets. 
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^ PRONUKCIATION. 

SECTION IV. 

OF PEOMUHCIATION. 

(h) this part of Lath Prosody it were needless to dilate, 
OS the modes adopted iu the pronunciation of the vowels, 
whether long or snort, are so various, and so contradictory 
in various countries, and withal so firmly engrafted on 
their respective usages, that any attempt to lay down gen- 
eral rules would appear not only useless but presumptuous. 
The majority of classical scholars in all these countries 
where the study of Latin language and literature is culti- 
vated, appear to concur in assigning to the vowels of that 
language, the tame sound which they give the vowels of 
their own vernacular respectively. How absurd soever 
the custom may be, it is now too firmly fixed to admit a 
remedy : nuUis medicdbUis verbis. 

In the Catholic Universities and Colleges, the mode 
adopted is that followed on the Continent of Europe ; in 
the Literary Institutions of other denominations, — ^at least 
of those in the British empire and United States, the mode 
usually adopted, is that followed by the Universities of 
Oxford and Cambridge in England, and Trinity College^ 
Dublin. In many institutions on either side of the At- 
lantic both methods are, in some measure, blended with 
a preponderance, more or less, to either, according to the 
taste of the instructors, or the customs of the locality. The 
consequence is, that the stately and sonorous language of 
ancient Rome, for so many ages the most general medium 
of intercourse, written, printed, and oral, among the liter- 
ati of all nations, is with much difiiculty understood by a 
scholar of one country, when read in his hearing by the 
•cholar of another ! but when spoken in conversation it i« 
scarcely intelligible ! !* 

• Hmoe the fareattio apologj— for not aaswerinf in tarn^nnde by BMaig mt. 
«ben Addreiwed in Latin by a Sootohman,— that ''h«» iScaHgtr) <'<Ud Mt 
iBdentaE.1 6«bUo.^ 
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Without pretending to censure those who follow the 
siodem improvements (?) in the mode of pronouncing the 
Latin words, the compiler ventures to offer a few words in 
defence of the mode, which he had been long taugla to 
regard as that least liable to objection, — as nearest^ in the 
majority of instances, to the pronunciation of the old Eo« 
mans — ^and consequently as the best. He believes, then, 
that the sounds of the Latin vowels (long) ought to be 
nearly as laid down in the following scale : 

The a limg like the Bngll^ a in /Sr ; u in the Latin words Mart, amart. 
Thee « ^ i in there i 'H " dte#,/utor«. 

The! « « tin tfiine; « •* ITUum, audire. 

The 5 « « o in no; " « tiin6re,n6liU, 

Thefi " « <«tn««r4; " « musa^diica. . 

Between the Latin a and the Greek « (5A<jpa) from which 
It had been derived, there could have been no e&sential 
di^renoe of sound ; being both pronounced when in com* 
bination, like the d in far ; as, dearum, Macerms ; ^eA, 
d^<$( : but the foppish and finical sound of d mfatey into 
which it has been metamorphosed by modem improve- 
ment, was certainly unknown to the full, open, ore-rotunda 
pronunciation of the stately lords of the world. To the 
majestic march and sonorous swell of ** the long resound<« 
ing hue " in Latin verse, nothing probably has done more 
injury than this barbarous ini^ovation. 

IMie Latin e, allowedly the n {r\ta) of the Greeks, 
must have had a sound exactly similar to that of its 
primitive ; like the English e in there ; or in the French 
words, hete, tete ; as, in aciegj ddebus. All doubt on the 
subject is removed by the testimony of Eustathius, who. 
says that |?^, |?tj, was a sound formed from the bleating 
of sheep ; quoting the well known verse of the poet : 

•o that the modernized, attenuated sound of e in w^ 

Digitized by VjOOQ IC 



88 PRONUNCIATION. 

foisted on this vowel, had been wholly anknown to the 
ancients. 

The vowel t being the Latin representative of the 
Greek proper diphthong «*, — not of the vowel • (io»a)f as 
some assert, — must be supposed to have preserved the 
sound of both letters, and to have been pronounced lik-e 
the English i in thine;* as, NUtis, (the river), Iphigenia, 
dtcereA Victorinus shows that the quantity of t was 
marked by the ancients as if ei diphthong : which is also 
proved from Lucilius where alluding to the sound of i in 
the plural of words, he says — 

Jam pturei verier e e postremumfacito atque i 
Hoc illeifecere, addes e vt pinguitufiat : — 

" That it may become fuller ;'* an observation by no 
means applicable to the sound of e, into which it has 
been too generally converted.} 

In 0, from the Greek fa (<ii!»^)'o)-^more fortunate than 
its brethren.— scarcely any di&rence has yet appeared 
between the two systems alluded to above ; all agreeing 
to give it the sound assigned it by nature, that of the. 
English in tio, oh ; in French cdte, and the Latin words 
mobilis, pdculum ; agreeably to the quantity of the Greek 
vowel whence derived. 

In u, from the Greek v fo^iX<5i'), the diflference between 
the two sycftems has, in all probability, been as great as 
m the case of the vowel i ; — the scholars on the Conti* 
neut generally giving it the sound o(u in rule (dd)t wliile 
those of the British empire most commonly pronounce it 
like the English u in sure^ tube ; as in manu^ camu : — a 

* It mnit not, howerer, be ooneealed, that thia opinloii It dUBvent trauk thaM 
of many learned Prosodians. 

*■ The force of onstom bai been more than nsnallj oaprioioof in th4 use oi 
abnse of this letter; not unfireqnently oompelUng the bewildered student tf fo^or^ 
nro different modes of pronunciation in the same line ; as — 

Cut tu lacU/nvoi et miti diltte Baecho. Viiy* 

t QiL— Perverted 1 
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sound far preferable, not only from its more uniform pre-* 
valence in the recitation of the language, but from itn 
greater fullness and expressiveness : yet it must in candor 
be admitted, that the sound given by the scholars of the 
Continent of Europe, approximates more closely to that 
tupposed to be the sound of the ancient Romans than the 
one adopted by the scholars of the British empire ; for 
although derived from the Greek v (ttf/Mv)^ the Latin u 
would appear to have difiered widely from its primitive : 
whence Aasonius tells us, that the sound of the Roman 
tt "had been unknown to the Greeks" — CecropHs ignota: 
and Flautus makes his Parasite say— 

Tw, tu, illic inqtta/n, virC adferri noctiuim — 

comparing it to the note or hooting of the owl. 

With regard to the partial adoption of both systems, the 
natural result is, the absence of all consistency : whereas 
those who strenuously insist on the mincing petit'inaitre 
sound of a and e, as in the English vowels in fate and 
met almost uniformly abandon the sound of the English 
vowels in the case of ij and generally in that of u; — 
pronouncing the former as e and the latter as do ! If the 
Latin vowels a and e are doomed to submit to the Saxon 
yoke, why exempt t and ul If t (sounded as e) and u 
(sounded as do) are retained as agreeable to the method 
of the Romans, why not retain a and e, as unquestion- 
ably pronouncf^d by the same people, and as given, in the 
above scale ? In our improvements, let us preserve some 
appearance at least of consistency. Let us Anglicize all 
or Latinize all : but let us not blunder like tlie foolish 
painter in Horace--* 

TJt nee pes rue caput uni 
Beddatur JbmuB. 
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SECTION V. 

FIGURES OF PROSODY, 

Are sixteen : viz. 1. Cjbsura. ; 2. SYNJBR<sif (with 
its two co-relatives, Crasis aad Synecphonesis) ; 3 
DijEeesis, or Dialysis ; 4. Elision, (divided into 
Synal(£pha and Ecthupsis) ; 5« Systole ; 6. Dias^ 
TOLB or EcTAsis; 7. Synapheu ; 8. Prothesis; 9 
Apbjeresis; 10, Syncope; 11. Epbnthesis; 12. 
Apocope ; 13. Paragogb ; 14. Tmesis ; 15, Antiths* 
sTs ; and 16. Metathesis. 

J. Cjesura.* 

The term Cassura is used by Prosodians in two different 
acceptations : — 1st, as applied to whole verses, and 2d, 
as applied to single feet. Lines in poetry are most gene* 
rally so constructed, that the voice of the reader is natu- 
rally required to make a short pause or rest at that part of 
every line or verse, where it can be most conveniently 
done without injury to the sense or the harmony of the 
line, as, 

TantcB molis eratWRomanam condere gentem. 
Errahant acti fatisWrnaria omnia circum* 

The. division thus produced by the halt or pause is 
called Camra — CcBsurdL Patae^ or perhaps more cor- 
rectly — lATieal CiBsura, This is the term in its first 
acceptation, and is used chiefly in reference to Hexameter 
verse. It shall be noticed again under the rules for the 
construction of Latin verse. 

CsBsura in its second application occurs in the manner 
following : viz., when a root is made up of syllables be-, 
longing to separate consecutive v/ords, and when the first 

• From eaderct " to cut *» or " dirld^.*' 
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•;y liable of that foot is the last syllable of the preceding 
word, then the space, separation, or division between the 
two consecutive words, is called Ctesura simply ; or more 
emphatically, the Metrical C€Bsura ; as referring to a foot 
or measure ; thus in the following line, 

Pa8to|ref (m\um tener\ds ^J^jpellerd foitus — 

the Metrical Cssura occurs tliree times — in the second 
foot, res ovi, where the division takes place between ret 
and avi ; — in the third foot um tenir, where it takes place 
between .11971 and tener; — in fourth foot as de, where it 
takes place between as and di. 

Of Metrical Csesura, there are three kinds ; namely, 
\he SyllabiCf the Trochaic^ and the Monosyllabic. 

The Syllabic Ccesura is that, in which the first part of 
the divided foot consists of the last syllable of the pre- 
ceding word ; as the syllables ref , um, and os of the line 
just quoted. 

The Syllabic Ccssura may take place in five positions ; 
▼iz., after the first syllable of the 2d, 3d, 4th, 5th, or 6th 
foot: or in the technical language of Prosodians, the 
Caesura after the 1st svllable of the 2d foot is called 
Triemi$neriSt that is, " of the third half foot ;" that after 
the 1st syllable of the third foot, or 5th half foot, is called 
Penthennmeris ; — at the 7th semi-foot, Hepkthemimeiis; 
— at the 9th, Enneemimms ; — and at the 11th semi-foot> 
or 1st syllable of the last foot, Hendecemimeris^ This 
Cssura (the Hendecennmeris) nerer occurs unless where 
the last word is a monosyllable. ^ 

^X.UIP1 "VS TO ELTCIDATS THE FOREGOING DEFINITIONS. 



^. 



I. Pecton|^ inhijans spi|rantia | consulit I exta. 

^ T1M06 iermi tat fivnrid of wt **hMit,** UkAjup6s or pa^d "ptart/* wllli tM 
arttk nunertls prefixed 



Digitized by VjOOQ IC 



72 FIGUBES OF F&cSODV, 

2. fimicat £urya|Zi» et | munere | victor a|inici. 

3. Una ea|demque vija sunlgms am|mu8que $e|quuiitiir 

4. Gmius ho|mo infec|tos Iin|quens proful^tb hyine|noeot 

6. Vertitur | intere|a caB|lum et ruit | OcealTW nox. 

The HIT" points out the position of the Ccesura in each 
line, viz., of the Triemimeris tifteT hus; of the PejUhemu 
meris after lus ; — of the Hephtkemimeris after guts ; — of 
the Enneemimeris after gus ; — of the Hendecemiineris aftei 
no; or as expressed in the following tabular form : — 



s 


in the 2d foot 


or 3d half foot 




Triemi meris. 


s 


" 3d " 


or 5ih 


(1 


1 


Penthemimeris. 


" 4th " 


or 7th 


« 


"8 


Hephthemimeris 


2 


" 5lh " 


or 9th 


a 


Enneemimeris. 


S 


" 6th " 


or Uth 


(( 




Hendecemimeris. 



Of these pauses or rests, the most beautiful— ^as tending 
beyond all others to impart sweetness, smoothness, and 
rythm to the verse, — is that which occurs after the PefUh^ 
mimeris. The pause after Tricmimeris and Hephthemi 
meris, are also ornamental, though in a less degree ; but 
the Enneemimeris and Hendecemimeris are injurious to 
harmony, and are^ be sparingly used ; unless where the 
want of smoothness may be desirable. 

The Trochaic Ccesura is that, in which the first part of 
the divided foot consists of either a long and short syllable 
(a trochee " "') remaining at the end of a word, or of an 
an entire word comprised of a long and a short syllable 
\tL trochee) ; as, 

F6rt(i|na/w* 5t | %IU d*|6s qui|«awr ajgrest^s, Virg 
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* . Hcf« mttus in the 2d foot, i2^ in the third, and nSvU 
n tue €»th, form, each a trochee, and at each of these 
divisions, the Tr achate Ctssura occurs. 

The Trochaic Ccesura may occur in any of the first 
five fee : of a verse ; as, 

Ta£% I voce re|fert, oji^rgtle i3^n\terqiie bejati. Virg. 
Urma pro|cui cur|n2s^ue vijruni m\\ratttr in[anes. Id 

The syllables in Italics point out the CoBsura. 

Two successive trochees in the dd and 3d feet should 
be avoided ; as they give the verse a flippant, cantering 
air or manner, which is extremely inelegant and undi£r- 
nified; as. 

Ergo t[A\gisqiU ma|gis^ v1{rr niinc|glorti|claret. £n. 

The MonosyUaUc CcBsura is that, in which the first 
syllable of the divided foot, is a monosyllable ; as, 

Hic vir hTc|«»^ tibi|7Zfm prdjmittI[sapius[audTs. Virg. 

Of the three kinds of Caesura, the principal is the 
Syllabic ; the next in metrical efi*ect is the Trochaic ; but 
the MoTvosyUahic is inferior to either, and yet, in many 
instances, it would appear to be the principal Caesura in 
the verse. 

ON THB LBNGTREKmO POWER OF THE CJESURA. 

Syllaba scepe brevis CcBSura eoctenditur^ etsi 
Litera nee duplex nee consona bina sequatur, 

A short syllable in the Caesura is frequently made long 
although its vowel may not be followed by two consonants 
or a double letter. 

Instead of attributing this to the power of the Caesura, 
It is more agreeable to he laws of metre to ascribe it to 
the halt, pause, or su. pension of the voice invariablv 
accompanied by what s called the ictus, which takes 
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place at the division of the foot, and which being coanted 
into the time or duration of the preceding short syllable, 
makes it long : — the Ciesural pause producing an eSiict 
similar to that of the final pause. Again, the swell or 
stress of the voice in dactylic versification mvariahly failing 
on the first syllable*** of the foot, produces the same effect 
on that syllable, as if its final letter were pronounced 
double; the voice striking emphatically and dwellinff 
forcibly, for an instant, on £e latter of the double letters.1 

2. — Synjeresis,! with its two co-relatives, Crasis^ and 

SVNFCPHONESIS.U 

SyUahay de gemina facta una, Syneeresis esto. 

Two vowels naturally forming separate syllables, but 
read and pronounced as one syllable, form a Syrutresis ; 
as, o-i-o, pronounced ai-o. 

BXAMPLBS BY 8IN0LB WORDS. 

Pro4n»d€tpr(hki^'att Tro-t-a,a-f««n^,&c., pronounced 
prmti'de^ prdk-be^, Trai-a, m'UrU. 

EXAMPLES IN COMPOSTHON. 

Proinde tona doqtdo^ solitum tUd; meqtie timoris, Virg. 

making a diphthong of the two contiguous vowels in the 
word Pro^n-^ie, — Protn-de, and preserving the sound of 

* CaUod th« ipmt ot <'«l6Tatl<m ;"— the tone belns here alwayg more elerated': 
tke other part being called 9lats or ''depreMlon;" thif part of the foot being 
•ommrattTely depressed. 

i To render this flonlllar to the jonng Proeodlan, he should be tanght to road 
the C»8nral syllables In the fire rerses giren abore, with a strong empharis, as 
If written PedoribuSSf BwyahiSSj SanguiSS. Pr<ifii/ru8Hf &o., fbreiblj, 
atthongh momentarll/, dwelling on the dapltoated letter. Serrius on iBneU, 3, 
91, says the syllable Is made long flnalUtUis ratione: and Qnintllian, Lib. 9, o. 4 
agrees that^m ipta divisUnu verbarwn (the CsMnra^ quodiam laien* teimm$ 

il^rom avvalptotSf ** a oontraetion." 
Prom KpSffis, *< a mixture" or "blending.'' 
From cvptK^fa^noiii ** a mntation of sound.** 
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both* This seems the peculiar province of St^nare^is, as 
the other contractions and alterations attributed to this 
6gure, raore properly come under the head of Cram. and 
Synecphcmesis* "' 

Orasis, 

Blends or runs two vowels into one, so that the sound 
of one at least is lost ; as, prthemo — pro-mo, 

BXABIPLES BT SINGLE WORDS. 

E-a-dem {eadem), co^l-ii-e-rint (coaluerint), oZ-oe-a-n-a 
{alt>earia)t &c., — pronounced adem, co-lverint^ alvaria, 
Ace. 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Seu lento fuerint alvearia vimine texta. Virg, 

To Crasis then — as the name indicates — ^properly be 
longs all contractions, where the sound of one of the twc 
contiguous vowels is lost. 

Stnecphonesis, 
Is the change of a vowel sound into that of a conso- 
nant ; as, of / and of U into the sound of / and F, (or 
W) ; as, parietibus, pronounced par-yetilnts. 

EXAMPLES BT SINGLE WORDS. 

Crenuay tenuis^pituiiaytuaSjfortuito, &c., — pronounced 
geneva or toUt ten-vis or -unif, pit-wttUt twasjfort-wito, ice. 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Harent parietibus scala, postesque, sub ipsos. Virg. 
3.— 'Diuresis,* or DiALYsis.t 
Distrahit in geminas resoluta Diaeresis unam» 
A Diaresis is the division of one syllable into two ; at 
aurai for aura. 

* From Statptotf^ "a diTiMfoo." 
t From dt&^wtSf "a loosening.'' 

8 
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EXAMPLES BY SINGLE WORDS. 

Silua 'foi silva)y solua (for solvo), suadent (for suadeTUl 
VroA-a (foi Troi'a)^ Ecquis (for Ecqms,) 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Mthereum senmm^ atque aurai simplicis ignenu Yirg, 
4. — Elision* is divided in SynakBphat and Ecthlipsis.t 

1. Synalcepha. 

Dipthongum aut vocalem kaurit Synaloepha priorem. 

, Synalaspha is the elision (or cutting off) of a vowel or 
diphthong at the end of a word, when the following word 
()egins with a vowel or diphthong, or the letter A; as, 
tonticuer^ am.7usy for anUicuere omnes. 

EXAMPLES BY SINGLE WORDS. 

Intentiqu' ora (for intentiqiie ora) Dardanid ' e muru 
(for DardanidcB e muris), ub^ ingens (for ubi ingens) 
tUqu* yerp^s (for atque hy ernes.) 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Quidve moror ? si omnes uno ordine habetis Achivos, Vir. 
This line must be scanned thus : — 
Quidve moror 1 s'omnes un' ordin* habetis Achivo$^ 

2. ECTHLIPSIS. 

M vorat Ecthlipsis, quoties vocalibus a?iteit. 

Ectklipsis cuts off the final m and the pTcceding 
vowel, ^ when the following word begins with a vowel ; 
as, virtue ex for virtutem ex, 

♦ From ellxia (wh. fr. eUiVtre\ "a catting off." 

t From <7vu>i\ n*pfi, " a coalescing," or rather "a re-anointing or ameariog orit, 
to conceal or destroy the la«t coat or layer.'' 

X From CKOXiipti, " a striking out." 

i The preceding vowel to— to sptatc ^eenralaly— Mral out off by th« Synakepbik 
an t^ removal tf the m. 
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I 
EXAliPLfiS BY SINGLE WORDS. 

O ! qwaaW est for O / qtiantvm est) ted' \ma (for tecum 
U3ia),fere7id* est (for fereridum est). 

EXAMPLES IN COMPOSITION. 

Disce, puer, virtutem ex me, verumqve Idborem. 
Fortunscca ex aliis, Virg. 

5. — Systole.* 
Systole pradpitat positu eel origine hngam. 
Systole shortens a syllable otherwise long by nature or 
by position ; as, viden^ for videsne. 

examples by single words. 
Steterunt, tiderunt, hodie (for hoc-die), obicis (for ob^ 
jtcis), ^mitto (for obmitto), 

examples in composition. 
Cum subitd assurgens fiuctu nimbosus lyrion.i Virg 

6. — DiASTOLEjt or ECTASIS.^ V 

Ectasis extenditque'hrevefm, dupUcatque elementum. 

By Ectasis a syllable naturally short is made long ; as, 
UaHa for Italia : it sometimes doubles the consonant ; as, 
relligio for religio. 

EXAMPLES BY SINGLE WORDS. 

ReUiquicB, repperit, Prtamides (from Prlamus),irabui, 
(from ^rahs). 

EXAMPLES in COMPOSITION. 

Qui dypeo, galeaqice, Macedoniague, sarissa. Ovid. 

• From wcToX^, "a oontraction, or shortening." 

0^ For the objeetiona urged against the existence of Systole, the enrloni 
•todent should read Carey, Anthou and others, under this head. 

t Written in Greek with an cu, and consequently long by nature, it is h«rf 
•bortened by the figure. 
• t From StaoToXn, "an extension," or " lengthening.'' 

I From iKToaiif the same. 
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7. — Synaphbll* 
Copulat irrupto versus Synapheia tenort. 

Synaphcia connects verses together, in such a manuer 
KS to make them run on uninterruptedly, as if not divided 
into separate lines or verses. By this mode of connect- 
ing lines together — irrupto teiwrt — the initial syllable ol 
a succeeding verse has an influence on ^^ final syllable 
of the preceding, — affecting it by the concourse of con- 
sonants, by ecthlipsis, and by synalcepha. The use of sy* 
napheia was however confined principally to anapsstic 
verse and the Ionic a minore. In other species of verse, 
it was rarely introduced by any of the great poets. 

The following anapssstic hnes are examples of Syna- 
pheia : 

Frckeps\sylvas\md7Ues\quefugit\ 
Citus Act\l^n,^dgiRs\gue magts^ 
Pitde per\saltuslet sax\a vagiis\ 
MUuit\mdtdslZepkyrh\plu7rias\ Seneca. 

By reading these lines — contirmo carmine — the natu- 
rally short final syllables of fuglt^'magU^ and vagus^ re- 
spectively become long by position before their own fi- 
nal, and the initial consonants in the lines immediately 
succeeding. 

VirgiPs hexameters also furnish some examples ; as— 

Jactemur, doceas : ignari hominumque locorum\i^Q 
Erramus, venio hue et vastis fiuctibus acti. 

lo this example the first line ends with mm, the 
superfluous syllable que at the termination, combines 
with Er the first syllable in the second line, and thence 
by Synapheia and SynalcBpha, produces Qii'irrd, — as • 
spondee, to commence the second line.* 

* From owa6€ta, " a ooiOanotlon, or Joinlnir together." 
t The oelebrated Bentley, in his Dissertalwn vpim Phalari$, had the iMil 
•r dieooTerios the l»vr of Synapheia. 
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8. — ^PBOSTHEStS.* 9. APHJEREdlS.t 

PrtTicipium apponit Prosthesis, quod Apheeresis aufert. 

Prosthesis adds a letter or syllable to the begianing of 
A word ; while Apheeresis takes away a letter or syllable 
from ii. Examples of Prosthesis — Gnatm for rlatus ; 
Tetuli for Ttdi : — of Apheeresis — 'st for esty Camander 
md Maragdus for Scamander and Smaragdtts* 

EXAMPLES IN COMPOSITION — OF APHjERESIS. 

Tu poteras virides pennis hehetare smaragdos. J Ovi 1 

10. — Syncope.^ 11. — Epenthesis.II 

Syncope de medio toUit^ quod Epenthesis addit. 

Syncope takes away a letter or syllable from the mid- 
dle of a word, while Epenthesis adds it. Examples of 
&yncope. — Periclum (for Periczdum), Pasnttm (for Pa- 
nortm), aspris (for ewpcm), avdiit (for atidivit) ; — of 
Epenthesis, — Redeo (for re-eo), seditio (for se'itio)^ plnvi 
(for j^ui). 

examples IW composition— -OF SYNCOPE,. 

CingUe fronde cornasy et pocula ^oxgiie!^ dextris, Virg. 

12.— Apocope.** 13, — PARAGOGE.tt 
Apocope demit finem^ quern dot Paragoge. 

Apocope strikes off, while Paragogr. adds, a finid lette 
r syllable. 
Examples of Apocope, MerC (for ^eTie), tugari (for 

• FfoTO n^6(T$€iri{, "an addition.'' 
t From dipatpeais, ** a taking away." 
i Where the initial s is not pronounced. 
I From avyKdirriy ''a cutting awar." 
J From Inifdeaiff " an insertion." 
1 PorgiU—for porrigUe. 
*♦ From diroKdnri, "a cutting offl" 
tt From itapayoiyfit "a bringing into." 

8* 
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t7igurti)t veil (for »«?«) : — of Paragoge-^Ddudter '*o. 
ddudiy legier (for legi)^ amarier (for anusri). 

EXAMPLES IN COMPOSITfON-— OF PABAQOOft. 

At Venulus, dicto parens^ ita farier* infit. Virg* 

14.— TME8IS.t 

Per Tmesim inseritur medio vox altera vocis. 

Tmesis is the separation of a word into two parts, for 
the insertion of another word between the parts diyided. 

EXAMPLES BY SINGLE WORDS. 

Qui te cumqtie (for quicunque te), Septem subjecta 
Trioni (for Septemtrioni). 

EXABfPLES IN COMPOSITION. 

Talis Hyperboreo Septem subjecta trionu Virg. 

15. — Antithesis.! 16. — Metathesis.^ 

. Nonnunquam Antithesi mutaiur litera^ ut olli ; 
Cum propria migrat de sede. Metathesis esto. 

Antithesis substitutes one letter for another ; as olli for 
illi: while Metathesis changes the order of the letters in 
a word ; as, Thymbre for Thymher, 

EXAMPLES BY SINGLE WORDS. 

O^ Antithesis. — Faciundum {or faciendum ^ PuUicus to? 
Puplicus — Populicus, Vult, for volt, adsum for assum, &c.: 
of Metathesis — CorcodUus for Crocodilus, eztremus for ea> 
terrimus — ^by syncope, ezter'mtts, supremus for superrimus 
—by syncope, super'mus^ &c. 

♦ For fori 

t From rjidvts, "% outtlng or Inolflac 

iFiom avTldtatf, **% tubstitotlon.** 
Tnm ur6&iat<, "a tnuupodttoa." 
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BliMPLBS Uf COMPOSITION — OP BIBTATHESI8. 

Tif quoque cognosces in me^ Meleagre,'*' tororem. rid 

OBSERVATIONS. 

Although most of the foregoing figures of Prosody may 
be considered imaginary, heing, in reality, nothing more 
than so many Archaisms, Anomalies, or roetic Licenses, 
Atill it was deemed necessary, in compliance with custom— 

Quern peries arlitrhim estt et jus et norma loquendi-^ 

to give them place, as conducive to the perfection of the 
plan proposed in this little work ; particularly, as the 
curious reader will, in the course of his studies, find 
these figures, on roost occasions, treated of under their 
proper appeliatlous by the most learned Grammarians, 
Prosodians, aiid Commentators. 

SECTION VI. 

OP VERSIPICATION. 

1. Voerur ycarmina) are composed of verses or Imes ; 
/ersea ar^ composed of feet,t and feet of syllables* A 

• For SitUager. 

t Feet in metre we thtu denominated, beoaose tbe rolee appears by their aid, 
to more along in measured pace, through the Terse. Foot as applied to poetry 
miay also be thus derived:— Aooording to Marius Viotorinus, arsis was the nois*- 
^s raising of the foot— SuMo^ pedis sine sono,— while thesis was the dropping 
•f it, andibly striking the gtonnd^poiUio pedis cum sono :— obserring also, thai 
;t was not so much by the number of syllables, as \>y the time, the arsis and 
ihesis were regulated. Horace himself, and after him Terentianus Maurus, 
illnde to this method of distinguishing the feet : keeping time according to tha 
tfils and thesis, by Che tapping of the thumb or the beating of the foot— 
Lesbium serrate pedem, meique 

TMcU iciwn. Lib. It. Ode tL 
Terse is so called flron turning baek deertendd); because whea the Une is com- 
Blet«d by the requisite number of syllables, we («m baek to the beginning of 
another lipe. By the Greeks, It whs caUed ortxoi, "order" or "rank," from the 
itsposition of the lines. From artxo^, and ^hktv^, ** the half," comes hemistleh^ 
eik haU verse. The term hemistich is also usually applied to either portlooi of • 
llBe 01 Terse divided at the penthemimeris; as,— 

^!r* osrs vi*o»}iiMai'temqM9 aecendere conln ir^ 
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foot, then, is a combination of syllables employed in 
measuring verse. 

2. Feet are either simple or compound. Simple feet 
consist of two or three syllables ; compound feet are 
formed by joining toffether two simple feet. 

3. All tne possible combinations of two syllables are 
four ; — of three syllables, eight ; — and of four syllables, 
sixteen : making twenty-eight different kinds. To these 
some Prosodians add two other compound feet of five 
syllables ; viz., — the Dochimut or Dochmius, and Meso- 
macer : making thirty in all. 

8IMPLB FEET OP TWO SYLLABLES. 

1. The Spondee* {Spondaus) consists of two long syl- 
lables ; as, omnes. 

2. The PyRRHicHt (Pyrrhichius) consists of two short 
syllables ; as, deus. 

3. The TRocHEEt {Trock«Bm) consists of one long and 
one short syllable ; as, servat,. 

4. The Iambus^ {Iambus) consists of one short and one 
bn^ syllable ; as, pHos. 

SIMPLE FEET OF THREE SYLLABLES. 

1. The MoLossusll (Molossus) consists of three long 
syllables ; as, delectant. 

* r«rlTed from vrovS^, ''a libation,'* beinir originally nsad from Ite miO^stlo 
graTlty, in thb fllour solemn chant at Morifloe*. 

t So called, from mMixri,*** maxtial dance " performed by armed men, in 
irUoh this quick and iWely measnre was predominaat. Some derive it from 
Pyrrhus, son of Achilles, as the inrentor; while otters attribute it to Pyrrhioua, 
the Cydonian. > 

t Supposed to be dsriTod from rpix^ty,'' to run,**—? pox6Sf "awheel," from its 
lirely movement By the Greeks it was also called xopeiof, (firom x^pos* "• 
dance") and by the Latins Choraus.trom its adaptation ft>r dancing. 

§ From idrretv, "to rail against; because this' foot was first osed In satlrioal 
eorapositions. Others derive it from the nymph Jumbe, by whom it was nsed ic 
■Ingiug for Ceretf to alleviate her grief for the loss of Proserpiniu 

11 After 3Iolossu», son of Pyrrhus and Andromache, who nsed to itng hymaf 
eomposed in this metre, before the shrine of Dodona^ or. as othexi si^. ttcm tta 
being osed in tlie war tongs of the Moi^Msif a people of fipiiMi 
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2. The Tribrach* (Trihrdekys) consists of three short 
syllables ; as, meUus. 

3. The DAGTTLt (Daciylus) consists of one long and 
two short ; as cdrmna. 

4. The AnapjestI {Anapastus) consists of two short 
syllables and one long one ; as, dnimas, 

6. The Bacchius^ (Banxiiog) consists of one short syl 
table followed by two long ones ; as, dolbres. 

6. Thp AntibacchiusII {^Avx^^anxBlog) consists of two 
long syllables followed by a short one ; as, pilluntur. 

7. The AmphimacerIT (j4fiqilfiaxQos) consists of one 
short syllable between two long ones ; as, castitds, 

8. The Amphibrach** {Amphihrachys) consists of one 
long syllable between two sh^rt ones ; as, ajndre, 

COMPOUND FEET. 

1. The DispoNBJEUs, or Double Spondee, is composed 
of four long syllables, or two spondees ; as, tnfimtis, 

2. The PROCELEUsMATicustt is composed of two pyf 
rhichs, or four short syllables ; as, Iiomnibus. 

* From rp€Tf, <* three'' Md 0p^s, ^^ahort" It is Also ealled CfhorhUj tail 
hy Ouintilian, Troefutus. 

t From ddKTvXoSf "% finger;'' whieh bM one long Joint and two short ones. 
Some derive it ab Idais DadyUty by whom this metre wm used in the songs and 
mnsie played and sung to drown the ories of the Infknt Jnpiter, while being oon- 
eealed on Ida from the ohild-deTooring Saturn. By others it was ealled Herotu 
ftom its use in describing heroic aehierements. 

t From 'iyava{a>/< I strike or beat in rererse order;" beeanse those who daneea 
MOOT ling to the cadence of this foot, used to beat the ground in a manner differ* 
«it ftom those observing the daotvUe morement. Hence it was also called ' Avri* 
diicrnXoi iAntidactuhu)-\>j the Greeks, and Rttroadut by the Latins. 

f So called from its frequent use in hymns to Bacchus. 

li From its being nsed in opposition to the Bacchius ; in the sune way probably 
u the Anapast and the DactvL ^ 

T From d/i0(, "on both sides," and itanpSit "long." 0^ This foot is also 
«lkd Cnano; (CV«(u:«s) and is then deriTed flrom the fiuicied similarity be- 
tween this measure and the time obserred by the Corybant€s of Crete when 
triking on their shields or cymbals to drown tiie cries of the indBnt Jupiter; aa 

Iready mentioned in the note on the DacttIm 

**. From afi^(, "on both sides," and ffp^x^i^ ''shorts" 

ft From KlXswua^ ^the word of command" given bv the leader of a choir or 
lanee. wlkieh was performed in doul>l« quick time Others derive it ' — '■^^ 
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3. The DiiAMBUS, or Double Iambus, consistB of lw« 
iambi ; as, severitds. 

4. The DiTBocHi^na, or Dichorsus, conmsts of twc 
trochees; ns^ permdnere, 

5. The IgnTcus Major (or a Majore) consists of a 
spondee and a pyrrhic — two long and two short; as, 
rMcaribus, 

6. The loNicus Minor (or a Minore) consists of a 
pyrrhich and a spondee — two short and two long ; as, 
oroperaifant.* 

7. The Choriambus consists of a chorseus or trochsus, 
and an iambus — two short between two long ; as, noii^ 
Utas. 

8. The AntispastI (Antispasttcs) consists of an iambus 
and a trochee — two long between two short ; as, secunddreX 

' 9. The EpiTRiTUS Primus, or First Epitrit, consists of 
an iambus and a spondee — one short and three long ; as, 
Balut&ntes. 

" 10. The EpiTRiTUs Secundus, or Second Epitrit, con- 
sists of a trochee and a spondee — a long, a short, and two 
long ; as, cancitatl. 

11. The EpitrItus Tertius, or Third Epitrit, consists 
of a spondee and an iambus — two long with a short and 
a long ; as^ communicant, 

12. The EpiTBiTUs QuABTUs,t or Fourth Epitrit, con- 
word giren out by the master or captain of a tessel to enoonnge his crew m 
freater exortioa and celerity. 

* These two are caUed Ionic, from Uieir nee among the lonians. One is called 
a majore, because it begins with the greater quantity ^two long: the other if 
ftalled a mtnure, because it b^ns with the lent, that is, with two short sylUbles. 
Some authors think these measures were so called from Ian, their iuTentor. 

t From dvTKTirMdat^ '< to be drawn asunder ;'' two long syllables being sep^* 
cated or drawn asunder by two short ones. 

t These four d-./ive their name ttom i^f," beyond/' and Tfil-r^, ***ht third:'' 
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sists of a spondee and a trochee — three long and one short, 
as, incd7itdre. 

13. The Pjeon Primus, or First Paeon, consists of a 
trochee' and a pyrrhich — one long and three short , as, 
canftcere, 

14. The Pjeon Secundus, or Second Paeon, consists of 
ftn iambus and a pyrrhich — ^a short, a long, and two short; 
as, resolvere, 

15. The Pjeon Terticjs, or Third Paeon, consists of a 
pyrrhich and a trochee — two short, a long and a short ; 
as, sociSkTe. 

16. The Pjeon Quartus,* or Fourth Paeon, consists of 
a pyrrhich and an iambus — three short and one long ; as, 
telerttas* 

1. The DocHMtust (Jdxutos) consists of an Antispast 
and a long syllable — a short, two long, a short and a long ; 
as, dberrdverant, 

2. The MEsoMACERt {MeadfiaxQog) consists of a pyrrhich 
and a dactyl — two short, a long, and two short ; as, dvi- 
dxssirmis. 



beeaoM they haye three maasares and aomething more: then Uiey are called first, 
Mooad, third, and foarth, from the relative situation ot tie short syllable. 

* The name of these four is by some authors, derived from PeeoUf its inventor. 
Others, however, with more plaosibility, derive it from Apollo; to whose honour, 
hymns were composed and sun^ in this measure. Similar to other metres, ths 
Ps»on is the opposite to the Epitrit; whereas in the latter there is one short with 
three long, but in the former there is one long wHh three short. Thus, also, the 
first, second, third, and fourth Pasone are so named from the relative position of 
the long syllable in each. 

t From d6\fiieg, ''oblique or irregular," on account of its Irregularity an I d&Ti 
atlon ftt>m the customary laws of metre. 

t From /icaoi, '^^ middle,' and Matp^Si "from Che position of the long in ib« 
■UUI of two Bhor^ on e'vsb iid» 
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OF FEET CALLED ISOCHRONOUS. 

I. t'eet that are in metre, considered interchangeable 
or coDvertible, have been called IsochroTums* For in- 
stance, as a long syllable contains two times, while a short 
syllable contains but one time, the Spondee consisting of 
►wo long syllables is Isochr arums, or of equal-time, with 
ihe Andpsst consisting of two short and one long ; — with 
thfc Dactyl consisting of one long and two short ; — or with 
the Froceleusmatic consisting of four short syllables : and 
mce vo.a: as in the following scheme: — 

The Spondee — 

The Anapaest w ^^ 

The Dactyl — 

The Proceleusmatic '^ ^^ 

thus llie long or double time of the first member or first 
half of the Spondee, is equivalent to, or convertible into 
the two single times of the Anapaest, while the double 
time of the second member or second half, is equivalent 
to, or convertible into, the two single times of the Dactyl : 
— and the double time of either member of theSpondfee, 
answers a similar purpose for either half of the Proceleus- 
matic : and so again the times of each of the three, are 
resolvable into those of the Spondee.t But of the other 
feet, the Iambus is not substituteable for the Trochee ; 
nor is the Spondee for the Amphibrach* 

♦ That l8, even or eaual'timed; ftrom 7(rof, "equal.** and xpSvo^^ "tfint.'' 
t The younff Prosodian must beware of mimonoeption on this fubjeot ; beosMti 
eritleally speaMnf , no feet are leoohronoui, unless they are so In tiieir separate 
members, as the four abore oompared: whose first and second members ooiudst 
of equal times. Therefore neither a Trochee nor an Amphibrach is Isoohrfmona 
with any of the four just mentioned. Of this any one may be eonvinoed by pro- 
nouncing the words ridudl. reaumi, r^2KF,~three Amphibrachio feet— and 
•omparinf them wHh three Dactyls, ef&fjrl, iutniri, pilliri; thevoloe requiring 
more time for the distinct enunciation of the three former than of the three laHer * 
beeause the roioe dwells longer on each of the short syllables when i 
wlitB following eaeh other oonseoutivelj. 
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2. Tte ^rsi/^ is naturally assigned ti the long nyl ebie 
of every foot : in the iambus to the second syllable ; in 
, the trochee to the first, while on the spondee and tribrach, 
the position of the arm must depend on circumstances ; 
because as the predominant foot and metre always deter- 
mine the position for the subordinate feet, the spondee 
when intoduced into iambic or anapsBstic verse, has the 
arsis on the second syllable, but in trochaic or dactylic 
verso on the first : so the tribrach introduced in iambic 
verse, has the arm on the third, and when in trochaic 
on the first. 



SECTION VII. 

OF METRE. 

1. MsTH^i is most commonly used to signify a combi* 
nation of verses succeeding each other in regular order : 
thus Dactylic metref Iambic metre, Trochaic metre, are 
synonymous with Dactylic, lamMc, Trochaic verse. 

2. Metre is also used in a more restricted sense ta 
signify either a single foot or a combination of feet in 
poetry, and in this sense, it is technically called '* a 
metre.** 

3. The metres employed in Latin poetry, are six ' 
viz.,— 1. the Dactylic; 2. the Anapesstic; 3. the Iambic; 
4. the Trochaic ; 6. the Choriarnbic ; 6. the Ionic :\ to 
which may be added another, irreducible to any of these 
six, under the head of Compound Verses, as the 7th kind. 

* See pp. 2, 74, and 81, for an aeoount of the arsis. 

t These metres are thus designated from their predominanoe in some partieo' 
Mt foot; as each species had been originally composed of those feet only, whence 
the name was giren : but other feet of equal time, were afterwards occasionally 
substituted, according as the taste of the poet or the necessity of the Terse re* 
quired Metres are not unfrequently denominated after some celebrated poet 
who compo«>ed in this particular species: as the Alcaic, the AnacreotUk tfU 
Sapphic, ite., &c. 
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4. Metres are likewise divided into eight classes, eoi 
responding to the number of feet or measures which they 
contain ; thus, a verse of eight metres or feet, is called 
Octanieter ; — a verse of seven metres is called Heptame- 
ter; — a verse of six, Hexameter ;— a, verse of Jive, Penta- 
meter; — of four, Tetramiter; — of three, Trimeter; — of 
two, Dimeter; — of (me, Monometer. 

6. In Dactylic, Choriambic, and Ionic verse, a metre 
consists of one foot only ; but in Anapcestic, Iambic, and 
Trochaic verse, a metre contains two feet ; — thus, in the 
three former, a MonoTneter consists of one foot ; — a Di- 
meter, of tivo feet ; — a Trimeter, of three ; — a Tetrameter, 
of four : — ^a Pentametet, of Jive; — ^an Hexameter, of six; 
and an Heptameter, of seven feet, while in the three latter, 
a Monjometer contains two feet ; — ^a Dimeter contains ^owr 
feet ; — a Trimeter, six; — a Tetrameter, eight ; — a Penta- 
meter, ten ; — an Hexameter, twelve ;— and an Heptameter^ 
fmrteen^ 

6. ScANNiNot is the technical division of a line or verse 
into its component feet. It also assigns to each of these 
component feet its proper quantity. 

Directions for scanning. A vowel, or a diphthong, 
or a syllable composed of a vowel and M, is cut off* from 
the end of a word, when the next word begins with a 
vowel. This is called Elision, Thus, 

Quidve moror? si omnes uno ordine habetis Achivos. Fir. 
Oentis lulea, et rapti secreta Quirini. Lucan* 

tlonstrum horrendum, infonne, ingens,cui lumen ademtum. 

Virg. 

* Two ooiuwoatlTt feet m* sometlmeii ealled a dipodiOf iiiiroS(a) or Sytygy 
inl^vyla);, in general, howerer. two dissjUabio feet are termed a cUpoiUaj wluie ^ 
two trl«jUabio feet, or a dissTUablo and trisTllabio together, is called a 9yzygjf 
The combination of two Ibet ie also oalled a 6a«e. 

t Or <*Seandinf '' fmat Scondere, "to olimb*'; as if moantiug, oIlmbing,ai 
MlTanoing throogh the poem, step by step. Among the polished nations of anti* 
qnity. more attention was paid to seanning. as indispensable to the elegant read- 
ing of Tonn, than among the modems; who do not seem oonsoiont of ttie poet'i 
rebuke— 

Seandert qfd tusdt, vtrtiados lacertu. 
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most be read in scanning 

Quidve moror? s* omnes un' ordin' habeUs Achivot. 

Genu's lule*, et rapti secreta Quirini 

Honstr* horrend', inform', ingend, cui lumen ademtum. 

The elision of a vowel or diphthong is called SyndlcBpha 
tliat of m and the vowel before it, EcMipsis, The ear- 
lier poets frequently elided s final before a consonant, to 
preserve the vowel from becoming long by position ; a;* 

• . . Sive foras fertur, non est ea^m' profecto. Lucret, 
Sceptra potitus, eadem aliis sopitu* quiete est Id. 

And when the next word begins with a vowel, the s is 
sometimes cut off to expose the vowel before it to Elision ; 
as, 

Etenim ille quaiWhuc jussu venlo Jupiter [Iambic Trim.] 

Plautus, 

To be sounded *' quo' Jmc.^* And in Lucretius, III. 1048, 
we ought to read 

Ossa dedit terra, proinde fizfamuhi^ infimus esset 
Histead oifamvl^ as it is commonly printed. 

Exc. The interjections o, heu^ ah, prohf never suffer 
elision. 

7. Verses are called AcaiaUetic,* Catakctk^ Braeky- 
catahctic, HypercatalectiCi (or Hypermeter,) and Acepha* 
UnisA A line or verse that contains an exact number of 
feet without deficiency or excess is called Acatalectir. ; 
a line or verse that wants one syllable of a certain regM- 
)nr number of feet, is called Catalectic, or deficient by on^; 

verse wanting twoy is called BrachycatalectiCf or deficient 

* From ^xaraXn<rrc«^, (fr. a oriv, and KaroMiyu, *T stop, or eeMe.^') 
f From rara4 lyvrixtf;, denoting verses that stop short before oomplet) . 
iracting one sjllable. Hence the deriyation of the next two kinds Is eriae&W 
t From hKl^oKoi. (ft h priv. and xe^aXiij •'head") without a bead 
9* 
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by two, and if a verse have one or two syllables super* 
fluous, after the regular number of feet is complete, it is 
called Hypercataleetie or Hypcrmeten i. e., redundant; 
while a verse that wants a syllable at the beginning, is 
called Acephalous or headless. 

combinat:ons of vbrsb. 

f two 1 ( DisirMios* or DittrMum, 

A potm written i thre* I UnM J TrUtrlphos or Tristrdphom, 
m itansM of | ftrar f If oaU*d 1 Tetrastrdphos or Tetrastriphom, 
I fire j t. PenUutrbphos or PrntaHrSp/iom, 

A .wiM* ( <>*»• kind > ^- -■ ■- ( Monoc6lo$f or MonocSUm, 
±lS!SiA fcwokinda J JJT™ ^ ZWcotot or Dicoton. 
^«« » J throe kind* ) *• ***^ i IVicdtot or Tried^ 

Hence poetic composition is distmguished and denomi- 
nated after two different ways ; viz. — 1st, according to the 
variety [or kinds] of verse used ; — ^2dly, from the number 
of verses, of which it consists, previous to the completion 
of each strophe ; i. 6., before the poem returns to the same 
kind of verse, with which it had commenced. 

First, according to the variety [or kinds] of verse used : 
— ^a poem written In one kind or sort of verse, is called 
Monocolos, or Manocolon ;t a poem written in two kindti 
or sorts of verse, is called Dicolos^ or Dicolon;^ a poem 
written in three kinds or sorts of verse, is called Tricolos^ 
or Tricdlon.i 

Secondly, according to the number of verses in each 
strophe. When the same kind of verse with which a 
poem commenced, recurs after the second line, the poem 
IS denominated Distrophos or Distrophon ;li when the 
fame kind of veise recurs after the third line, the poem 

* From Sis, *iwioe or double,*' end orpo^fi^ *% stansa:** and so of tbe reit. 

t From liovoi, "tingle," and xcSXoy, «a member;"— and to of the others. 

i Am the Eologaea. Geoivles, and JEneia of Virgil, the Satirei of Horaee, and 
Oriit'i Metauorphoeis,— alleonaieting of hezameten. 

{ At Orld'i EpifltlM, the Elegiea of TiboUoi, fto., &e.,oompoaed In ktsametevf 
tad nentametert altematelj. 

IhM the Aloaies of Horace. 
Ai UL Ode, LiH. L of Horaeib 
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is denominated Tristropkos or Tristrophon ;* when the 
same kind recurs after the fourth line, it is denominated 
Tetragtrophos or Tetrastrophan ;f and so of the rest. 

Then by a combination of the precedhig terms, a poem 
written in stanzas, consisting of ttoo verses of difl^rent 
kinds, is called Dieoton-Distrophon ;t when the stanza 
consists of three verses, but of two sorts only, (one sort 
being twice repeated,) it is called Dicolon-tristropkon ;^ 
when the stanza consists of four verses, — still of two sorts 
only, (one being thrice repeated,) it is called DicoUm-tetra^ 
strephonJ\ When the poem is written in stanzas consist- 
ing of t^ree lines, each of a difierent kind, it is called 
Trtcolon'tristrophon;^ when a stanza consists oi four 
trerses, but of three kinds only, (one being repeated,) it it 
.^ll«d Tricohn-tetrastrdphon ;♦♦ and so of the rest. 



SECTION VIIL 

DIFFERENT KINDS OF VERSE. 
GENUS I. DACTYLIC VERSES. 

1. General Canon. These have their last foot always 
a spondee,!! and the last but one always a dactyl, while 
the rest may indiscriminately be either dactyles or spon- 
dees. The penultimate foot is very seldom a spondee, 
Du . when it is so, a dactyl most generally precedes it 

2. Species 1. — Daetylic Hexameter or Heroic Verse 

* Am OOa xL lib. Epod. of Horaoe, aiid the Frdkee to the Ejisaa of Praden* 
Um. 

t At Ode U. Ub. L of Honoe. 

t As the Elegiaee of Orid, CmhUui, Fropertiue, TibnllQi, ud mxaj of Bonci^ 
rtdee. 

I As Ode ziL Ub. Ui. of Horace. 
As Ode U. lib. L of Horace, Already qnoted. 
Aff Ode si. and xiiL lib. Epod. otHonct. 
*• As Ode Ix. Ub. i. of Horace. 
tt Berauie a dactyl at the end, would beoom* tn amphimMir. 
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consists of six feet,* varied and limited as above : i« e. 
five dactyls and one spondee : admitting a spondee instead 
of a dactyl, on any of the first four places, but on the filth 
rarely : according to the following scale — 



I 


2 


3 


4 


6 


6 


•■m. >^ >^ 


— >^w 


— WW 





-WW 






Raditi|ter]iqui|diim,cele-|resneque | commoyet|alas.Ffr. 
oil! I respdnjdlt rex | AlbiLji ldn|g^. Ennius. 

Ludere | quas vei-|lemcala-|md per-jmisit2|grestl. TTrg. 
M^rgine | terra-|rum por-|rex§rat | Amphl-| trite. Omd, 

The fifth foot should never be a spondee, unless for the 
purpose of expressing slow or difficult motion, in solemn, 
majestic, or mournful descriptions, or in those expressive 
of dignity, gravity, astonishment, consternation, vastness 
of extent, &c., &c. 

3. Species 2. — Dactylic Tetrameter a priare consists 
of the first four feet of the ordinary hexameter varied and 
limited as in Art. 1 ; with this dinerence, that the fourth 
or last foot is always a dactyl. 

Lumlni-|bus que prI-|or r5dl-|it vig5r. Boethius, 
GarriilSL | p§r ra-|mds Hvis | obstrSpIt. Seneca. 

4, Species 3. — Dactylic Tetrameter a posteriore^ baa 
the last four feet of an hexameter ; as, 

* As eaob of theie feet— whether daetyls or gpoi^dee»^-o<mtfthis Ibrr tfanM|^. 
Ibere are oonsequently in ereryline or verse— prosudiallytpe&king—twenty'foor 
times. So also in every other speoies of verse, must the number of times, in pro 
pi>rtion to the number of its feet, be inviolably preserved. Henoe appears the 
absurdity of attempting to read Latin verse, aoeording to the rules of KngHsh 
a<*cent and quantity ; by which the twenty-four times of an hexameter Une are 
often extended to twenty-nine times ! !— not unflreqnently to thirty-one ! ! ! 0^ It 
may be useful to the young Prosodian to bear in mind^ that every regular Hexa- 
meter verse or line must contain not fewer than thirteen, and not more than 
seventeen^ syllables ; i. e., the line or verse may consist of Ave spondees and one 
dactyl (the penultimate foot), making thirteen syllables; or of fire daotyla juad 
one spondee, making seventeen syllables. 
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Iblmiislo 8dci-|r cdml-|te6qiie. Hot. 
Jikdlc^lte iidnlsdr didus|aactdr. Idem, 
Mensd-|rem cdhi-|b§nt Ar-|chyUu Idem. 

6. Species 4. — Tetrarneter CatalecHc is the last special 
vrith its final syllable cut off; as» 
Ibimus|o s5cl-|l comi-|tes. 
Unus $-|nicn re-|rum patSr|§st. Boeth. 

6. Species S.-^Trimeter (PherecraHc) consists of t 
spondee, a dactyl, and a spondee without variation ; as, 

Cras d5-|naberis|hsdd. Har, 
^J^ By some Prosodians this is scanned as a choriam- 
bic. See Art. 34, under that head. 

7. Species 6. — TriTneter Catalectie {Archtlochian) 
consists of two dactyls and a syllable ; a spondee being 
seldom admitted ; as, 

Xrb5ri-|busque cd-|mS. Har, 

8. Species 7. — Dimeter {Adonic*) consists of a dactyl 
and a spondee without variation ; as, 

TerruTt|urbem. Hor. 

The Adonic is rarely used unless joined to the Tro- 
chaic, Pentameter or Sapphic : one Adonic being annexed 
to three Sapphics, to form the strophe or stanza. In tragic 
choruses, however, it is annexed to any number of Sap- 
phics at the will ot the poett 

IERSGULAB DAGTTUC VERSES.t 

Of Pentameter. 

9. Species 1. — Pentameter consists of five feet, of 

* 8o Mlt«d from the metra used In Ivnentiiif the faX» of Adoidf. 

t 8m SKmmco, (BHp. Mt 1 ;— IVoM, aoi 4;— iKnx; Fur, aot 3;— l^kyitl. aol a 

t ThoM T«m«f are celled Inegaler, beewue they derUte tt*na the geaenl 
eeiMW laid lovn « the befimninf of the genoe. 
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which the ficst and aecond are either dactyl or spoudeaa 
the third is always a spoudee, and the fourth and fifth are 
anapsBsts, according to the scale — 



i j 2 8 i "b 



Lassi-|ret vidu-jas pen-|dula te-|U m&n&s. Ovid, 
fSt grSci-|lis struc-jtos §f-|fugit um-|hri rdgos. Idem. 

The Peuiameter must always have a ccesura Penthe- 
mimerie ; and every line ought to conclude with a dis- 
syllable ; as a trisyllc^ble is considered inelegant. 

Another mode of dividing the Pentameter, and which 
is preferred by the best Prosodians, — is to separate each 
line into two Uatalectic Trimeters (7), the first admitting 
the spondee, the second not: in other words, the first 
two feet may be either dactyls or spondees, followed by 
a long syllable, then two dactyls followed by another long 
syllable : according to the scale — 



' 1 


2 


3 


4 


5 


6 


— «1^ >^ 


— WW 


- 


— • >• s<^ 


-WW 


- 



Lassil-|rit v!dti-|&s(|pendula|tel& ma-|nus. 
fit gr&ci-jlis struc-|tds||§fiugit|umbra r5-|g58. 

10. Species 2. — Alcmanian Tetrameter HypercataleC' 
tic* consists of two divisions, the first being a dactylic 



* Carey who ban been followed b/ Anthon and other distinguished elaonea) 
schulars— calls it Phalacian, on the authority, it is alleged, of TeronUanns. But 
this writer's meaning appears to hare been misunderstood on this passage. Te- 
rentiantts in desoribing tiutt partioalar Ibnn of verse in the abore text, retnark^, 
that it is hendecasyUwric But as in making this remark, he ««0S a Phaladan 
rerse, to whieh speoies, the tenn fimtdscatyuabie Is almost exolnslTely eonflned 
he adds, hi his prolix maimer, that the Terse he is desoribini is oltor-^ difiM 
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penthemimeris, f. «., two feet and a half from the begin- 
ning of an Hexameter, and the second a dactyl and spon- 
dee; aS| 
HeO quam|prffictpt-|ti||mers& prd-|fundd. Boethitts. 

This might be scanned as a common Pentameter defi« 
cient by a semifoot ; as, 

Heu quam|prscipl«|tl mer-|sS pr5fun-|do. 

or still again as a Choriambic Catalectic Tetrameter ; at, 
Heu quim|prSc!piti|mers& prdfiln|dd. 

GENUS U. ANAPJESTIC VERSfiS. 

11. General Canon. The Anapaest is everywhere con- 
fertible into a dactyl or a spondee, [and sometimes into 
a proceleusmatic] with this limitation, that a dactyl is 
rarelv found in an even place : L «., in the second or 
fourtn; — according to the following scale of the Ana 
naBstic Dimeter — 



1 2 3 4 



12. Species 1. — The Anaptsstic series is not limited lo 
My definite number of feet, but runs on eonHnuo camwne^ 
till it stops short at a pause in the sense, sometimes in 
the reiddle of a foot. It then begins again, runs on and 
>to][»s short as before , and so on to the end of the poem, 
h 18 sometimes printed in verses of four feet ; as, 
Indas|galIdum||potSt Xr-|axem, 
AlbIm|Persei,HRbeniim-|qiie bibOnt 



«l>Mhni fkat be It ntiiitH'^ ^^ 1aftter»«qn kt,«it 
*aUb«<|^Ur«iiani«^to0erib6d.» In the original hit wwdt «r 
Fiet hendeoasyllabos, ted *iter. 
Namqne hio de genere ett Phaineioram, 
Ciijoa mox tibi regulam loquemnr. 



PJfcnytrfOT, T^ltt 
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V9nTent|annis||sfficulS|sSrr8 ; 
Quibus 0|cSilnu8||vincii]a|rerttm, 

Tiphys-|qug novos||detdglLt|orbes. 
Nee 8rt|terris||uitima|Thale.* Sensoa. 

Sometimes in verses of two feet ; as, 

Defle I tS vlrOm, 
Quo non | ^Hds 
Potiut I citius 
Dlsc^rS causas. Seneca. 

But divide them as we may in printing, we should 
always scan the whole paragraph as one line, the verses 
being connected by Synapheia,t and a short syllable at 
the end of a line being always lengthened by a consonant 
or consonants at the beginning of the next : as the final 
syllables of virunitt aliuSf dtiuSf in the above examples. 

13. Species 2. — Anapastk Tetrameter Catdeetit (or 
as called by others, Dimeter Catalectic or ParcBtniac^ 
consists of three anapeests and a syllable ; varied by th« 
admission of a spondee on the first two places ; as, 

NSc vinct^lti llbi-|dlng col-|l§. 
Foedls I submlt-ltkt hibe-|nls. Boeth. 

6BNXT8 ni. IAMBIC TBR8BS. 

14. General Canon. Iambic verse is of two kinds, 
pure and mixed. The pure admits no foot except the 
iambus ; the mixed admits spondees on the odd places — 
the first, third, &c., and allows any long syllable to be 

* This remurlnblfl propbeoj uttered nesrir 1500 Tean before He Meompllsii- 
nent, has been rerified to an extraordinary degree, bj the disooTeiy of AsMrin, 
and its ooloniiation from Europe. The poet doubtleea drew hit inspiiatlon fk€ % 
■cmie of the SybUUne ratioinattoni extant In hit day. 

t See SynapkeiOf p. 7& 

% M litera terminatos aeensatiTns, In omni mere semper brerem hab«t . 1^ 
Probutf i. See also Serrios ds tiUimu tyUabu ; and Diomedes, iU. 
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resolved into two short, by which means, an iamb.is mai 
be converted into a tribrach, and a spondee into a dactyl, 
an anapsest, or a proceleusmatic. Iambic verse, then, 
admits on the even places a tribrach, an^irthe odd, a 
tribrach, a spondee, dactyl, anapaost or a ffl^eusmatic* 
But a tribrach is never admitted into the^Rrj^ace, nor 
a proceleusmatic into any but the first ;* according to the 
following scale of an Iambic Trimeter Acatalectiz. 



I 


2 


3 


4 


6 


6 


^-. 


*^ — 


>• — 


w- 


*^ — 




>^ >^ — 

N.^ >• V^ »»^ 




Ilw3 




z'zz 



15. Species 1. — Iambic Tetrameter or Octonarius con- 
sists of eight feet, that is, four metres or measures ; and 
limits all the variations ; as. 

Pure, Xdest|celer||phas§|lusil||lgqu€m|vide||ti8 hoslpites 

Catullus 

ilftz«if.Sane|p5lis||tate|mulen||ta^stmiil]|eret||tgmgra|r!§ 

Terence 

And agreeably to the practice of the comic poets : — 

itqueast|h8Bcea|Idemqu8e|mihidjx||titu|tedi||casmuli|grL 

Idem. 

16, Species 2. — Tetrameter Catalectic consists of 
aeven iambics and a syllable, admitting the variations 

08, 

Pure. Rgmit|t8 p&l|tlium|mihl||mdiim|qa5d in||vdlas|tr. 

Catullus 



* Writers of Comedy and of Fable (the Utter more sparlnglj), that their Ian* 
fosM might approach nearer to that of common life, admit vm fpondte and It* 
•qvmUMita into all the eren i^acef but the last 

10 
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Uhxd QuOm d§tym|miiIl«r|ftve8||a8tSn|dlt d&|ciain|tf8. 

Idem, 

And acooiding to the comic license ; — 



» 



Ndtt p^^^^kkti'|narr§|r$ quos||ludds|prsb(ke|ri8 rn|tus. 

Terefiar 

17. Sr'ECiES 3.— Trimeter or Senarius (as in the aboTa 
scale; consists of six feet with all the variations ; as« 
Pure, Suisl^t Ip||s^Rd|mi vl||ribus|rult. Hot, 

i Xlltijbus §t||que canijbus hdmi||cidam Hec|t5ra. 

Mixed, < Idem, 

( ]^ex, ad|vdca||ta con|cro-ne,|h»c e|dldit. Phad, 

And by the usage of comedy and fable : — >. 

Infes-|trs Tau-Jrus mox-|cdnfo-||dit cdr-|nibus. PJuBdrtu, 
Jam mul-|tos an-||n6s est,|cQm pds||sideo et-|cdld. Platu 

18. Species 4. — Trimeter Catalectic consists of five 
feet and a syllable. It admits the variations, except that 
the spondee is rarely if ever admitted into the fifth place 
but is into the first and third ; as, 

Pure, Pius|fide-||lis in-|n6cens||pudi-|cus. Pruderttivs, 
Mixed. Regum|que pue-||ris ; nec|satel-|[l§s dr-|ci. Hor. 

19. Species 5, — Dimeter Hypermeter consists of four 
feet and a syllable, admitting the spondee on the odd 
fplaces; as, 

Non vul-|tus In-||stantis|tyrSn-|nT. Horim 

20. Species 6. — Dimeter or Quatemaritis has foui 
feet, admitting the variations ; — 

Pure. SS.cer|n5p6-||tibus|cruor. Horact 

Mixed. Meritis|rlpen-||detc6n-|grua. Prudeatim 

(lost of the b?autifu hymns in the Roman Breviary 
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olic uhur H, 
cquisite M^n: 

at, l^^K.,- 



and in the public sernce of the Catholic Chur H, are 
composed in this metre ; such^ that exquisite Miming 
Hymn — 

Jam lu|cls 6r-||t6 si|d€re, 

or Jesu|c6r6-||na vlr-|ginum, 

or again . . Vexll-|la re-||gis pr6-|deunt, 

all three justly attributed to St. Ambrose : although thr 
last has been assigned to Venantius Honorius Fortunatus.* 
In these Dimeters, we find, that, with few exceptions, 
strict attention has been paid to the rules of Prosudy ; the 
verses generally terminating with a trisyllable, which is 
their best cadence.t Some of these hymns, how»»ver ex- 
cellent in piety and elevated sentiment, are very ind»*ferent 
specimens of Prosodial composition ; as — 

Jesu,|nd8tra||rgdem-|tid, 6cc., 

* A non beantifnl or a more ooraprebenslTe matntiiukl prayer can seare \lr t>« 
vBtnH his Creator by the pioas student of any religious denomination, tha V (he 
Urst of the foregoing hymns. We are therefore induced to give it entire foi the 
Mmiiiiseenee of the youthful reader : remarking, that, in reading or reoitatttm, 
the Judioious Prosodian anxious to preserve its harmony and melody, wUl oa f» 
the ictus metrieua to fall, Jamhieo maref on every alternate syllabu* aa II t» 



Jam lulcis orllto sildSre, 

Deum precemur supplioes, 

(Jt in diumis aotibus 

Nos servet a nooentibns. 

Linguam refhenana te&ipenty 

Ne Utis horror insonet. 

Visum fiivendo contegal, 

Ne vanitates hauriat. 

Sint pura oordis intima; 

Absistat et veoordia. 

Camis terat superbiam 

Pot(is cibique parcitas : 

Ut cum dies absoesserit, 

Nootemqucrsors reduxerlty 

Mundi per abstinentiam 

Ipsi oanamns g^orlam : 

Deo Patri sit gloria, 

Ejusque soli FiUo, 

CAm Spiritu Paracleto, 

Nunc, et per omne seoulum. 
> t Much of the sweetness, delicacy and curiosa felicitan ot these chaste tiF« 
■kns of the Christian Muse, is undoubtedly loet to the readers oi Latin Hjraaf 
wnaqnainted with Frosodv. 
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&nd could never have emanated from the classic pen (if th€ 
accomplished St. Ambrose ; to whom this also hnf. tei^n 
attributed. 

21. S]|i$(«p7. Dimeter Catalectic or Anacreontic con- 
sists of tftl^re^eet and a syllable. It admits in the first 
position, a tribrach, a spondee, or an amphibrach ; rarely 
allowing a spondee in the third ; as — 

Pure C ^^^ haBcjdata est||cadu-|cis, 

1 De6|juben-||te, mem-|bris; 
Mixed ) ^^ tem-|peret||lab6-|rem, 

\ Medica-|bilis||vdlup-|tas. PrudenUita. 



IRREGULAR IAMBIC VERSES. 

22. Species 1. — GaUiambus* is composed of two Ana* 
creontics (21), with the final syllable cut off: that is, an 
Anacreontic followed by three feet. The third foot of 
botli members is always an iambus, and the last but one 
of the whole is commonly a tribrach ; as in the scale 
following — 
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Jam jam|d6let||qu6d e-|gi,|jam jam-|que pffi-||nitet. CatuL 
Rdseisjut hulc||label-|ns||palans|sonitus||abit. Idem. 

6g6 mulT-jer ego ad-||6les-|cen3,I|ggoephe|bus, eg6||puer. 

Idenu 

Some Prosodians mark the scale and divide the lines 
differently ; but the 3cale and metre above are in accord- 
ance with the structure of the only specimen of the Gal- 
liambus extant, — Cyatullus's Atys ; in which the tribrach 
in the penultin*ite foot is predominant. 

* So called ftom its ose I y the QaW^ or priestf of Cybele, in tbcir wg'M. 
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2s3. Species 2.*— The Scazon or Choriarrilms has sb 
feet; the sixth always a spondee, the fifth always av 
iambus, and the rest varied as in Art 14 ; thus — 

Mis€r|Catii1-||U de-|8inaspnep-|tlre. CatuU. 
Pieta-|te fra-||tres C(i-|rios||lIcet|vIncas. Martial, 

24. Species 3. — Iambic Alcaic, commonly called 
Greater Alcaic, consists of five feet, of which the fourth 
IS always an anapaest, and the rest are iambuses, admit- 
ting the spondee on the first and third ; but as in the Bi- 
meter Hypermeter, (19), the first foot is seldom an iambus, 
the third scarcely ever ; as — 

Virtus I repul-||sffl nes-|cia sor-ldidse. Horace, 

The Greater Alcaic is sometimes scanned with a cho- 
nambus and an iambus, in the latter member or colon ; 



Virtiis|repiil-|s»lnescia sor-|didai. 

The Alcaic is also scanned so as to make the first 
colon, an iambic measure and a long syllable, and the 
second, two dactyls: and. indeed this is the mode gene- 
rally followed ; as — 

Vrrtus|rgpul|s»||nescia | sordidse.t 

GENUS IV. TROCHAIC VERSES. 

25. General Cancni, The trochee is everywhere con- 
vertible into a tribrach ; the same feet are also admitted 
uito the even places, that iambic verse receives into the 
«dd. 

26. Species 1. — Trochaic Tetrameter Catalectic con 

* Although the Satumian ought, !n regular order, find % plaee heie.M specie* 
1^ stiU it has not been deemed requisite to introduce it, from its maniftsi inutUit} 
eo the young Prosodian. 

t This affords an example of fJie poetica lieentia In closing the line with a Ion| 
■grllable, although the measure rtquires a short one. See p. 49, xitoro. 

10* 
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Bists of seven feet and a syllable. A tribrach is rarely 
admitted into the sixth place, never into the seventh except 
in some few passages in comedy. In the case of proper 
names, a dactyl is admissible into anyplace but the fourth 
and seventh ; as in the following scale — 
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Pure, Te s6-|cer sub ||Tre|cels2L||poscit|astra||jupT-|ter. 

Mart. Capella. 

Mixed, ImpT-|um rap[-|te,aiquelmersum|prdnute|perp6tu- 

Ills ma-|lis. Seneca, 

The comic writers, although scarcely venturing to alter 
the seventh foot, introduce the spondee and its equivalents 
into the odd places ; by a license similar to that employed 
in iambic verse ; as, 

Quem res|setas||usus|semper||aliquidlappor-|t§t ndjvT. 

TerencM. 

In this metre also are written many of the Latin hymns 
used in the Catholic Church ; for which purpose it is ad- 
mirably adapted from its grand, solemn, and sonoious 
character : such as that noble hymn on the Passion of 
our Lord — 

Pang6,|lIngua,|jgl6ri-|osT||Iaure-|am cer-ltamin-lis. 

St. Augustimts. 

This IS undoubtedly the true mode of writing and 
scanning this beautiful poem, making every stanza consist 
•f three lines or verses ; contrary to the mode usually 
followed in the Roman Breviary, of dividing each linv 
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into t^o hemistichs : the first a Trochaic Dimeter, and 
the other a Trochaic Dimeter Catalectic ; by which e\eTV 
stanza consists of six lines ; thus, 

Pange,|l:ngua||gl6ri-|6si,|l 
Laur^-|§m cer-Qtamm-|is. 

This division, although contrary to all Prosodial rules, 
vas made to suit the convenience of the choir ; — one side 
—or perhaps one choir — singing the complete dimeter, 
and the other the dimeter Catalectic. Some Prosodians 
scan this verse as an Iambic Tetrameter Acephalotts; as, 

— Pan-|g6 linllgua glo-|ri6||sl lauT|ream||cert5-|mini!s : — 

but with a manifest diminution of its stately movement 
and sonorous majesty. It is worthy of remark, that many 
hymns in this metre can be read with a strict observance 
or modern accentuation without violating the Latin quan- 
tity; as, 

S61ve v6cem, m^ns, son6 ram ;|I solve linguam mdbilem. 

Prudentius. 
Sc&nde coeii t^mpla, virgo,|digna t&nto f<jbdere.* 

M, CapeUa. 

27 Species 2. — Dimeter Catalectic {Euripedean) con- 
sists of three trochees and a syllable without variation ; 
as, 

LargT|6ra||flagI-|t6. Hor. 

Dona|c6nsci-llenti-|a§. Prvdervt, 

IRREGULAR TROCHAIC VERSES. 

28. Species 1. — Sapphic^ consists of a dactyl inserted 

* The young Prosodian should obfierve, that in all these byn.n8, the onsnrt 
oniformly takep place at the termination of the fburth foot, corresponding with 
the fifth semifoot of the Iambic trimeter: hence too, in a gn*eat measure, spru^ 
the error of the copyists and editors of the BreTiary in diriding the i 
nbore mentioned. 

* So calle<i from the gifted bat ill-starred poetess, its inventor 
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between two trochaic measures; or in otht uords, ol 
five feet, viz., a trochee, a spondee, a dactyl and two more 
trochees ; followed by an Adonic or Dactylic Dimeter (8) 
according to the following scale : 
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Adonic, 

Int^-|ger vl-jt®,* scele- [ risque |{ur us. 
Non e-|get Mau-|ri* jacu-|lis nec|arcu.* 
Nee ve-|nena-ltis* gravi-|da s&-|gittis, 

Fusee, pha-|retra. Har, 

An iambus, a trochee or a dactyl is sometimes admit* 
ted into the second place ; but with Horace it is invari- 
ably a spondee ; and the great Roman Lyrist is the safest 
guide. 

The asterisk * marks the casura after the second foot, 
or rather the fifth semifoot. In reciting these odes, the 
pupil should be taught to pay special attention to tht 
cssura, and the pause thereby required ; for in no other 
position will the sweetness and harmony of this delightful 
metre be fully preserved.! 

29. Species 2. — The Phal<gcian\ (sometimes called 
HendecasyUabic) has five feet, of which the second is a 
dactyl and the rest trochees • but the first — ^in violatic d 
of the general canon. Art, 25» — is almost always a 
spondee : so that it may be said to consist of a spondee* 
a dactyl, and three trochees ; as — 

Non est|vivere,|sed va-llere,|vlta. Martial, 

* The student most bear in mind what has been stated at p. 49, (note) ob thr 
nee of a long syllable for a short, and vice versa. 
t So eaUed from the Poet PhaUeolue 
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This metre is extremely well adapted to the composi- 
tion of Epigrams. By a slight transposition » the Sapphic 
nay he converted into the PhalaBcian ; thus the above 
Sapphic — 

Non eget Mauri jaculis nee area, 

may be converted into Phalscian verse thus — 

Non Mau-|fl jacu-jlrs e-lget nec|arcu. 

GENUS V. CHORIAMBIC VERSES. 

30. Creneral Canon. These have the first foot a tro* 
chee, the last an iambus, and the intervening feet chori- 
ainbuses ; that is, they consist of one choriambus or more 
inserted between the separated members of a choriambus. 
In some instances, the choriambus is exchanged for an 
equivalent molossus, and the initial trochee almost always 
passes into a spondee. 

31. Species 1. — Choriambic Pentameter (Choriambic 
Alcaic) consists of a spondee, three choriambuses, and an 
iambus ; as, 

Nullam|Vare sacra|vltg prius|severis ar-|bdrem. Hor. 

32. Species 2. — Tetrameter (Asdepiadeayi) is the last 
species with one choriambus omitted ; as, 

Nullamjvlte prTiis|severis ar-Jbdrem. 
M»ce-|nas aiavls|edite rg-|gibiis. Hor, 

As the ccuura takes place at the end of the first chori* 
ambus, some Prosodians scan this metre as a Dactylic 
Pentameter, wanting the last syllable ; thus, 

Msce-jnas iSita-|vrs||edite | reglbiis— 

33. Species 3. — Trimeter or Glyconic^ is the last 
•ppcies with another choriambus thrown out ; as, — 

* So called froK the poet OtyeOj ite Uiiioi. 
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Nullam I — — I I 8ever> ar-|b6rfiiii 

Sic tc I diva potens | Uyprl. Hor, 
lill I mors gravis iD*|cubat, 
Qui n6-|tus nlmis om-|nibus, 
Igno-|tus mdritur | sibl. Seneca. 

34. Species 4. — Trimeter Catalectic or Pkereeratu 
IS the Glyconic deprived of its final syllable ; as.— 

Quamvls | Pontica pl-lnus. Horace* 

This may also be considered as the three last feet of 
an hexameter (6) and thus scanned — 

QuamvTs | Pontica | pinus. 

35. Species 5. — A Pherecratic and a Glyconic joined 
together form what is called Priapeani Hexameter; as, — 

f)c5-|loniaqiisB | cupis||pont6 | lud6re lon|gd. Catullus. 
irregular choriambic verses. 

36. Species 1. — Choriambic Tetrameter Hypermetet 
consists of three choriambuses, an iambus and a syllable ' 
(or three choriambuses and a bacchic) ; as, 

Sdlus5van|tem'Zephyriis | perd5mine|turan|num. CZat^. 

Horace has altered the first choriambus to an Epitritus 
secundus, or lame choriambic tetrameter ; as — 

Te deos 6-|r6, Sybarin | cur properes | aman-|d5. 

37. Species 2. — Dimeter Hypermeter {Aristophanian 
Choriambic) consists of n choriambus, an iambus and a 
lyllable ; (or oi a choriambus and a bacchic ;) as, 

LydR die, I p5r dm-|nes. Hor. 

3ENUS VI. IONIC verses. 

38. General Canon. Ionic verses are of twc 'dnds, th« 

♦ From Pherecraies. 

f Froa its um in hymns to PrUpoi. 
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Ionic a majare and the Ionic a mirvort; or Io7Ucus Major 
and I^micus Minor : — thus denominated from the feet of 
which they are respectively composed. 

39. Species 1. — Ionic a minore, like the AnapSBstic 
(12), is a continued Series, and scanned as one line by 
Synapheia. If printed in separate Verses, the division 
Into tetrameters is to be preferred. Ionic a minore is 
formed as often as may be required, and without varia 
lion from the foot whence it derives the name ; 



Mlserarum est | neque SLmorl | d&rS ludum, | neque dulci 
M&1& vino I l&vere, aut ex-Jinimarl | metuentes. 
Patrusi ver-|bera linguai, | &c., &c. Horace, \ 

40. Species 2. — If from an Ionic a mvnnre Tetrameter, 
the first two syllables are removed, there will remain 
three lonici a majore and a spondee, forming the Ionic a 
majore or Sotadic* verse ; as, 

I Vino l&vS-|re aut exa.nT-|raari mStu-lentes. 

Each of the lonici^ particularly the third, is convertible 
into a ditrochee, and any long syllable may be resolved 
into two short ; as — 

Ter c5rripu-|i t§rribl-|l6m m&nu bi-|pennem. Petronius. 

GENUS VII. COMPOUND VERSES. 

41. Species 1. — Dactylico- Trochaic Heptameter {At* 
chilockian) — ^by some called Logacedicf verses — consists 
of the first four feet of a Dactylic Hexameter, (the fourth 
being always a dactyl), followed by three trochees ; as, 

Solvitur I acris hyjems gra|ta v!cg||veris|et Fa|voni. Hor, 

42. Species 2. — Dactylic Alcaic, commonly called 

.* From Sotades, % poet who lampooned Ptolemy Phlladelphof in this metre, 
t From X6yoi^ "h dfsoonrse," and dnSfij ''a song," becaniie these rerses are a 
•ratbination of the two metres, vis., trochaic, which approximates oirdifiiuj con 
renatlon, and of dactyUo appropx'tted to the more elevated soarings of poetr? 



Digitized by VjOOQ IC 



ao 



illFFERBNT KIVDS OF VBEtfE. 



Lesur Alcaie, consists of two dactyls and a tioeliaic 
metre ; as, 

Fluminik | cdnstTtg-jrlnt ft-|cat5. Har. 

This, together with two Greater Alcata (24) and ouf 
Iambic Dimeter Ilypermeter (19), constitutes the cele 
brated Alcaic SttAiza of Horace ; and to which he wit.^ 
MO partial as to compose no fewer than thirty-seven o. 
Lis exquisite odes, in this metre. 



SCALE OF THE ALCAIC STANZA. 
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Odr|prdfa-|num||vulgus et|arcS5 : 
F&ve-|td linlguis :||carmin&|ndn priiks. 
Audi-|ta Mii-|sarum|sacer-|d6s, 

Virgini-|bus p(i§-|risq(ie|cant6. Hor. 

Two Other kinds of Compound verse would appear u 
oe used by Boethius, iv. 5;— rthe one consisting of an 
Vdonic (S), preceded by a trochaic metre and a syllable; 
ihe other also of an Adonic, preceded by an iambic metic 
and a syllable ; the first member of each admitting the 
usual variations (35, 14) ; as, 

Siquis|Arctu-||ri||sIdera|nescit 
Pr6pln-|qui siinH|m6||cardin6llabr. 

Carey followed by Anthon and other eminent Prosodians. 
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tfpeaks of these, as TarietiGs of PkeUacian Pentameter, — 
or according to oux classification— of the Alcmanian Te- 
trameter Hypercataleeiic (10) ; but the fact, that Boethius, 
throughout the whole yf this poem, has regularly used 
tne Trochaico-Dactylic and the lambico-Dactylic alter- 
nately, with scarcely a departure from the Trochaic law 
(25) m the one, or from the Iambic law (14) in the other, 
— forms a weighty objection to this view of the subject 



BHYMING VEHSIFICATION. 

ffl^ The followincf hymn, written by Pope Damasus 
about the middle of the fourth century, is given as a liter 
ary curiosity ; not only as afibrding one of the earliest 
specimens of rhyming versification so prevalent for many 
asei afterwards, but also as evidence of the method 
of reading verse then customary among the Romans. 
Being written anterior to the decline of the Latin lan- 
guage and while it was yet a living tongue, by one of the 
most accomplished scholars of his age, it demonstrates 
beyond contradiction, that quantity not acce?it was re« 
garded as the only safe guide in reading or recitation : 
because, from the structure of the hymn, it is evident, the 
Pope intended his verses to xhyme. Now this they 
never will do unless read with the nicest attention to 
quantity in the manner following: viz. — ^let the first 
syllable of every line or verse be separated or pointed off, 
and let the remaining syllables be read and pronounced 
as Anapaests ; laying a stress on every third syllable ; 
parlicularly on the final long ones, and we shall have as 
perfect rhyme as can be desired : thus — 

Mar-|tyris ec|cd dids|Ag&tha, 

Vir-|ginis e|mlcftt ex|imi» ; 
Christus eam sibi qud sociat* 
Et diadema duplex decorat. 
11 
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Stirpe decens, elegans specie 
Sed magis actibas atque fide, 
I'enrea prospera nil reputans* 
Jussa Dei sibi corde ligans ; 

Fortior hsBc trucibasqne virist 
Exposuit sua membra nagris. 
Pectore quam faerit valido, 
Torta mamilla docet patulo. 

Delicis cui career erat ; 
Pastor ovem Petrus banc recreat 
Laetior inde, magisqae flagrans, 
Cuncta flagella cucurrit ovans. 

Ethnica turba, rogum fugierai,* 
Hujus et ipsa meretur opem ;* 
Quos fidei titulus decorat, 
His Venerem magis ipsa premat 

Jam renitens, quasi sponsa, polot 
Pro misero rogito Damaso. 
Sic tua festa coli facial, 
Se celebrantibus ut faveat 

• Tht •« dbUitt If not the probabUity of makliiff mmni rimn* witk /lirit 
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COHTAZNUrCI 

\aerases on the Rules cf Quantity ^ Figures of Prosoa^^ 
and Different Species of Verse^ 

FOR GENERAL RECAPITULATION. 

Teriia post iUas successit deniea proles. Ovid, 

' Omnia jam fient, fieri qus posse negabam. Id, 

Nam, simul ac species patefacta est verna diei. Lucret. 

Morbus ut indicat, et geliddi strinsor aqudi. Id. 

Uf^us ob noxam, et furias Ajacis Oilei. VirgiL 

Navibas, infandum ! amissis, unius ob iram. Id, 

Ezercet Diana choros, quam mille secutas. Id, 

Ira pharetratffi fertur satiata Diarus. Ovid, 

Quam nos|tro iliijus lajbatur | pectore | vultus. VirgiL 

Inter cunctantes ceddit moribunda ministros. TirgU. 

Pyrrhumque, et ingentem cictdit. (19.) Horace^ 

Pan deus Arcadis oenit, quern vidimus ipsi. Virgil, 

• • Visa mihi ante oculos, et noti major imago. Id, 

HflBc ubi dicta dedit portis sese extvlit ingens. VirgU, 

• . Demersa exitio. Diffidit urbium. (32.) HttroM. 

Nam ccelo terras, et terris ahscidit* undas. Ovid 

Uatie dea monstrante viam, data fata secutus. Virg 

Comua velat&rum obvertimus antennarum. Id 

Insignem pietate virum tot adire labores .... Id 

.... .£olus, et clauso ventorum carcere regnet ^ Id 

* But oftteiii, from abi and cado, 1i lonf . 
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Clattdite jam tivos puiri, sat prata biberunt Id. 

.... Alittlmsque jaces, nee te in tuei Junira mater. U, 
Jam nunc minaci murmure cornuum. • . . (24.) Horace, 
Ipsi in defossis specubus secura sub alta. Virgil 

Et gener auxiliiun Priamo Phryfplnuqm ferebat. Id 

Et Laberi mimos ut pulchra poemtUa mirer. Hoi act 

Et iolis occultum referunt in lacte saporem. Virgil 

Ecce Dionsi processit Ctesaris astrum. Id 
lUe, datis vSdibuSj mri qui extractus in urbem est . . Hor 

Nigranti picea, trabibusque obscurus acernis. Virgil, 

Hie Lelegas Carasque, sagittiferosque G^Ionos. Id 

Flumina jam laetis, jam flumina nectdris ibant Ooid, 

• . . Exspirant acrem pandceSt absinthia tetra.... LucreU 

Aim&tBLm fiicibus matrem et serpentibus atris. VirgiL 

Ut cani^. in vacuo leporem cum Gallicus arvo. Ovid. 
(Edipbdas facito Telegonasque voces. (9.) Id. 

Munera porta ntes, ebMsque aurique talenta. VirgU. 

Multa super Priamo rogitans, super Hectore multa* Id* 
Cnrculio, atque inopi metuens formica senecta. Id. 

Eoasque acies, et nigri Memnonii^ arma. Id 

Eripuit, geminique tulit Ckironis in antrum. Ovid. 

• . . Aut Helicen jubeo, strictumque Orionis ensem. Id. 
Armatumque auro cireumspieit Oriona. VirgiL 

Immemdres socii vasti Cyclopis in antro. Id 

Mancipiis locuples eget sris Cappadocum rex. Horace. 

Ingentem manibus tollit cratera duobus. Opid. 

Ingen's argentem, Dodonsosque lebetas. VirgiL 

. . . Junonis, gelidumque Anienerriy et roscida rivis. • Id. 
Non ulli pastos illis egere dUbus. Id. 

Aut impacatos a tergo horrebit Iberos. Id. 

Jupiter anti(}ui contraxit tempera vera. Ovid. 

JBquatse spirant aursB, datur bora quieti. Virgil. 

Ascanium surgentem, et spes hcsredis liili. Id. 

Nee de pllbe deo, sed qui coelestia magno . . . Ovid. 

. . . Xegis Romani ; primus qui legibus urbem. . . . Virg. 
Fluminibus vt rtit vervecum lana colorem. Priscian. 
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Tollere consuetas audeat delpkiJies in auras. OoitL 
Jam jam contingit summum radice flagellum. Catidlm 
Dextcra, quae Ditis magni sub moenia tendit. VirgiL 

Tractavit caRcem raanibus dum furta ligurit. Horace, 
Hinc sinus est longus CUicum, qui vergit ad onas. Prise. 
Mania conspicio, atque adverso formce portas. Virgil. 
Florentem cytisuip, et sauces carpetis amaras. Id. 

Nee spatio distant Naidum littora longo. Priscian. 

Paladis in secreta veniet latibula. (17.) Phtedrtis. 

Ambiguam tdlHre nova Salamina futuram. Horace. 

Una salus victis nullam sperare salutem. Virgil. 

Nam Ligurum populos, et magnas rexerat ui\fes. Ovid. 
Talis Amyclssi domitus PoUucis habenis. Virgil, 

Cum faciam vitula ^xo frugHms^ ipse venito. Id. 

Trachyna video ; quis mihi terras dedit. (17.) Seneca. 
Halcyone Ceyca movet ; Ceycis in ore ... • Ovid. 

Sive Erycis fines regemque optatis Acesten. Virgil. 

• • . ConserimuSf multos Danaum demitttmus Oreo. Id. 
RidimuSy insidiis, totaque agitammus urbe. Id 

Csca seguibatur, totumque incauta per agmen .... Id. 
hBcfadiote bibat, nostraque sub arbore ludat. Ovid. 
• • • ScriptHms; neque te ut mvretur turba labores. Hot 
Sfdut^s omni fcenore. (20.) Id 

Hoe erat, hoc votis inquit quod ssspe petivi. VirgU 
Sed quamvis forms nunquam mihi fama petita est. Ovid 
Nee tamen, et cuncli miserum servare veRtis. Id 

Nee misers prodesse in tali tempore qmbat. Lucretius 
ViderUis Stellas illie ubi circulus axem . . • • Ovid 

Dein eum millia muliSLfecerimus. (29.) Catullus 

. . • Limina portaruni, nee spes opis ulla dUbaiur. Vtrg 

Troja per undosum peterefur classibus ssquor. Virgil 

Sanguine foedantum quos ipse sacraverat i|^es. Id 

Carmina tum melius, cum venerit ipse canemus. ' Id 

Si modo fert animus, gradirct et scitabere ab ipso. Ovid 

11* 
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" Nor is nos** inquit; docti sumus" Hie ego, '* Plurjs.* 

Horace. 

Dextrra dlriguit, nee citra, 9nota nee ultra. Opid, 

Sed tainen iste deus qui sit di Tityre nobis. Virgil, 

. . • Leniit, et tacita refluens itd substitit, und& • . . Fit » 

Solvite cordi metum Teueri, ududit^ curas. Virgii* 
Moly vocant superi ; nigr& radice tenetur. Ovid. 

Nescee Spioque, Thaliaque, Cymodoceque, Virgil, 

Pro re pauca loquar. Nee ego banc abscondere furto ...Id, 
Vos Tempi totidem tollite laudibus (32.) Horace. 

Consiliis pare^ quae nune pulcberrima Nantes. • • • VirgiL 
Me miserum ! ne prona cadas, indignave Issdi. Ovid, 
Certe sive mibi PhylliSj sive esset Amyntas . . . Virgil. 
Non bene ccslestes impia dextra colit. (9.) Ovid. 

Tecta superne timent, metuunt inferne eavernas. • . . 

Lucretiui. 

Vidi Virgineas intumuisse genecs. (9.) Ovid. 

Vultu quo coelum tempestatesque serenat. Virgil 

O crudelis Alexia nibil mea carmina curas. Virgil. 
Sicuti summarum summa est cetema, neque extra. . . . 

Lucretius. 
Est mihtt sitque precor, flavsB tutela J!if inervsB. . • • Ovid. 
Puella senibus duicior fnihJ^ cygnis. (23.) Martial. 

Nee jaeere indU manus, via qua munita fidei. Lucretius. 

Victa jacet pietas, et Virgd csde madentes. . . . Ovid. 
Cadet in terras Virgd relictas. (12.) Seneca. 

Oroy qui reges consuesti toUere, cur non. . . . Hotaee. 
Quo fugis ? Oroi mane, nee me, erudelis, amantem. . . . 

Ovid. 

* DeelilTe inatanoes of mUiL HbU &e., with the finft] t lonff. oeonr Arequeatlv 
In Iftmbio yerae. See Plaat Cist II. & 1 1. Poinol. 1. 8. a Oatol. 48. & («1, 4l 
a): -la 6. (aL 36. 6.); a a 16. Hor. Spod. 4. 2; 6. Ifll ; a 3: la 16: IS. SQ 
Fhnd. III. prol. 61^, 13. 7. II. 4 7. UI. la 14. IV. 6, 31 II. & 4. IIL la ft. Hor 
Carm. IV. a 6, &o. 

t See Or. Met. 11. 666. IIL 366. XV. 497. TriBt.L 1.44; 3.77. Am.nLr.S 
Hor.SM 1. 1.104, Am. 
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Sed i.unuit, ne forte sacer tl^ ab ignibus »ther. . . Ovid* 
Hie vti ad Elei metas et maxima campi . . . VirgiL 

Tnm pmSt omnipotens muso perjregit Olympum • . « Otk 

Vir erat sternum, placidique tepentibus auris • • Id. 
... St* cita dissiliant nempe air omae necesse est . • • 

Lucretius. 
Dum calet, et medio sol est altissimus orbe. Ovid. 

Sisyphon aspiciens, ** cur hie e fratribus " inquit • • • Id. 

Stc omnes, ut et ipsa Jovis conjuxaue sororque . . • Off. 
. • . Ulla tenent, unco 9»^ alligat anchora morsu. Virgil. 

Quid vetat irato numen afiesse deo ? (9.) Ovid. 

Daphnin ad astra feremus ; amavit nos quoque Dai^niiL 

Virgil. 
Ilion in Tyriam transfer felicius urbem. Ovid. 

Donee eris felix multos numerabis amicos. Id. 

Forsitin et nostrum nomen miscebitur istis. H. 

» 

Aut tondit infirmas oves. (SO.) Horace. 

Matres atque viri, defunctaque corpora vitft. Virgil. 

Virginibus Tyriis mos est gestare pharetram. Id. 

Siquis erit qui te, quod sis meOs esse legendum . . . Ovid. 
• . • Et Libys Amphimedon, avidi committere pugnam. Id. 

Vivitur ex rapto ; non hospes ab hospTte tutus. Ovid. 
(Titus es ofiensas, ut decet, ipse tuas. (9.) Id. 

Queruntur in syl'vls aves. (20.) Horace. 

. . . Currus et intactas boves. (20.) Id, 

Vis ut nulla virum, non ipsi excindere ferro . • . Virgil. 
• • . Cum sis ei prave seotum stomacheris ob unjfuem. 

Horaee. 
Ter vocata au&^ adiroisque letko. (28.) Id, 

Quamvis increpltent aocii, et vi cursus in altum • • • Virg, 
Hie situs est Phaethon, currHs auriga paterni. Ovid. 
Piet enim subito sits horridus atraque tigris. Virgil, 

Niire per sBstatem liquidam su^)escerU agmen. Id 
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Si thure plaearU et hornA . • . (19.) Horau 

. . . Sors exitura, et nos in (sternum^ (19.) 

Exilium impositura cymbs. (42.) Horace 

1 Terraslque trac|tusque maris ccslumque piofundum. 

2. Amphijon DirjcaBus in | Act8e|d Araicyntho. 

3. Nee sum adeo inform is nuper me in littore vidi. 

4. Te Corydon 5 A|Iexi : trahit sua quemque voluptas. 

5. Et longum formose v&Ie v&Ig inqait Tola. 

6. Tityre pascentes a flumine | reice cajpellas. 

7. Clara Deum Soboles, magnum Jovis | incre|meiitain 

8. Cum gravius dorso 8ubi|It onus. | Incipit ille. 

9. Pro moUi viola pro purpurejo narjcisso. 

lO. Fluviorum rex Eridanus, camposque per omnes. 

] 1. Ter sunt cona|ti in^lponere J Pelio Ossaro. 

12. Glauco, I et Pano|pe(e et | Ino|o Melilcert^. 

13. InsulsB I lonijo in maglno, quas dira Celasno. 

14 Et spulmas miscent ar|genti, \ vivaque | sulphuro-— 
Idseasque pices. • 

15. Sed fortuna valens audacem fecerat | Orph^^. 

16. Bis patrise cecidere manus. Quin protinus | omnia 

17. Stant et | junipejri & | castanejsB hirjsuta. * 

1. Qo6 long bj C«rans tea p. 73. 

5. In th« fifth foot is not elided. See nntfer Sjnnlapb% p. 78. 

8. In this Terse three elisions. 

4. O is not elided. See under Sjnnlaph*. 

6. The s in the 2d vdU not elided but shortened. See under Sjnal«ii>kk« 

6. Either to be read r^ee by Syooope otis or <kejf elided, vat tlie« r4^ 

eontraeted into rtfics by Synsnresis, p. 74 

7. This is a Spondaio Hexameter, 
a it onus— «t long by CaBsnm. 

9. A Spondaio Hexameter. 

10. F lmvi^ r um . to be read as iffm^tonfm, or taken as aa Aaapast. 

11. In two rowels of this line SynalsBpha not emptoyed. 
19 Do. and a diphthong shortened. 

13 In Che first foot a diphthong not Mlded b«t shortened. 

14. A at the end is elided br the rowel at the eommeneement af the next hne 

15. Pronounet the last word Orpka by Crasis, p. 7B. 
18. Omnia made two srllables. 

7. This line a Spondaio, and has two rowels nnellded by Synalsipha. 

♦ To be read ««««^||^> s»iKiMn.»» 
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ARS RHETORICA. 



Tbopi proprii Quatai^. 

Dat propniB similem, translata Metaphora Tooein 1 

Atque Metonymia imponit nova nomina rebus. 2 

Confundit totum cum parte Synecdoche 8»pe. 3 



EXBMPLA. 

1. Flactuat eestu (i. e. excessu), irarum. AtpirarU (i. 
e. faveiit) cosptis. 2. Inventor pro Invento ; ut Mars (i. 
6. bellum) sflBvit. Author pro Operibus ; ut, lego Hora* 
Hum, (i. e. ejus scripta.) Instrumentura pro Causa ; ut, 
lingua (i. e. eloquentia) tuetur ilium. Materia pro Facto ; 
uuferrunii (i. c. gladius) vicit. Efiectus^^o Caus&; ut, 
frigida mors, (i, e. qus facit frigidos.) Continens pro 
Contento ; ut, vescor dapibus, (i, e. cibis.) Adjunctum 
pro Subjecto ; ut, fasces, (i. e. magistratus). 3. Decern 
mstateSi (i. e. annos) vixi sub hoc tecto, (i. e. domo.)' 
Nunc annus, (i. e. ver) est formosissimus. 



DERIVATIONBS. 

1. 2i jU0ra<)pi^, transfero. 2. & /i«ioyo^d(oi, transnomina 
3. k avpsxddxouat, comprehendo. 
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THIh 

ART OF RHETORIC. 

The feuT proper Tropes, 

A Mf^i^ptior^ in place of proper words, 1 

Resemblance puts ; and dress to speech afibrds. 
A Metonymy does new names impose, 2 

And Things for things by near relation shows. 
Synecdoche the Whole for Part does take, 8 

Or Part for Whole ; just for the metre's sake. 

BZAMPLBS. 

1. He boils with a Tide (i. e. Excess) of Passion. They 
breathe on (i. e. £eivour) my Enterprises. 2. The In- 
ventor is taken for the Invented r as, Mart (i. e. War) 
rages. The Author for his Works ; as, I read Horaee^ (L 
e. his Writings.) The Instrument for the Cause* as, hit 
Tongue (i. e. Eloquence) defends him. The matter for 
the Thing made ; as, the Steel (i. e. Sword) conquers. 
The eflect for the Cause ; as, cold Death, (i. e. Death 
that makes cold.) The subject containing for the Thing 
contained ; I feed on dainties^ (i. e. on food.) The ad* 
iunct for the subject ; as, the Mace (i. e. Magistrate) 
comes. 3. Ten Summers (i. e. Years) I have lived 
under this Roof, (i. e. Houses) Now die Year (i. e. 
Spring) is the most beautiful. 

TBRMS ENOUSRED. 

1. Translation. 2. Changing of Names. 3. Com 
prehension. 
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122 ARS RHETORICA. 

ComriL qakm sentit solet Ironia jocari. 

Afibctiones TR0P0Rinf« 

Durior impropri» est Catachresis abusio vocis. 5 

Extenuans, augensve, excedit Hyperbole verum 6 

Voce Tropos pTures nectit Metali^ms in unft- 7 

Continuare Tropos AUegoria adsolet usque. S 

Tropi falsft hubitu 
Antononuuia imponit Cognomina sspe. 9 

SXEMPLA* 

4. Benk factum, (i. e. inali factum.) 5» Ftr gregis, 
(1. e^ dux greds.) MtfUUuti (i. e. promittit) pulchra. 
6» Curritoctor £»ra, (i. e. citissime.) 7. Euphrates^ (i. e. 
Mesopotamia, i. e. ejus incols), movet bellum. 8. Venus^ 
(i. e. amor) friget sine Cerere^ (i. e. pane) k Baccho, (i 
e. rino.) 9. luc adest Jrtcf, (i. e. pauper.) Macides^ (i. 
e. Achilles) vicit Pcmus, (i. e. Hannibal) tulit victoriam. 
Cythereoj (i. e. Venus, Dea insula Cythers.) PkUoso^ 
pkuSf (i. e. Aristotetes) asserit. Poeta^ (i. e. Virgilius^. 
canit ^neam. 

DBRnrATf(nlE8. 

4. ab eigwye^iaat, dissimulo. 5. k irara/^do/uai, abu- 
tor. 6. ab ^nsQffdXXn, tupero. 7. k fistaXafi^Arw, parti- 
cipo. 8. ab dUi^yo^iw, aliud dico. 9. ab drrl, j^o, & 
6pofidfyt, nomino. 



Digitized by VjOOQ IC 



ART OF RHBTORIO 123 

And Irony ^ dissembling with an air, 4 

Thinks otherwise than what the words declaim. 

Affections of Tropes. 

A Catachresis words too far doth strain : i 

Rather from such abuse of speech refrain. 

Hyperbole soars too high or creeps too low : 6 

Exceeds the truth, things wonderful to sihow. 

% Metalepsist in one word combined, 7 

More Tropes than one you easily may find. 

An Allegory tropes continues still, 8 

Which with new graces every sentence fill. 

Tropes improperly accounted so. 

AntoTunnasia proper names imparts 9 

Fiom kindred, country, ^ithets, or arts. 



EXAMPLES. 

4. Fairly done, (i. e. scandalously done.) Good Boy> 
(i e. Bad Boy.) 5. The Man, (i. e. Chief) of the Flock. 
He threatens, (i. e. promises) a favour. 6. He runs 
twifter than the wind, (i. e. very swiftly.) 7. Euphrates, 
(i. e. Mesopotamia, i. e. its Inhabitants) moves War. 8. 
Ventis grows cold without Ceres and Bacchus, i. e. (Love 
grows cold without Bread and Wine.) 9. There goes 
irus, (i. e. a poor Man.) Macides (i. e. Achilles) con- 
quered. The Carthaginian, (i. e. Hannibal) won the 
Field. Cytherea, (i. e. Venus worshipped in the Island 
80 called.) The Philosopher, (i. e. Aristotle) asserted <:•. 
The Poetf (i. e. Virgil) wngs of iBneas. 

TERMS BNOLISHED. 

4. Dissimulation. 6. Abuse. 6. Elxcess. 7. ParticK 
cation. 8. Speaking otherwise. 9. For a name. 
12 
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6i plu j qu&m dicis signes, Litotes vocabis. Ifl 

A sonitu vo>:e8 Onomatopaia fingit 11 

Antipkrasis voces tibi per contraria signat 12 

Dat Charientismus pro duris mollia verba. 13 
Asteismus jocus urinous, seu scomma facetum est. 14 

Gst ipimica viri DuuyrmvM abusio vivi. 16 

Insultans hosti illudit Sarcamut amard. 16 

Si quid proverb! fertur PartBmia dicta est. 17 



EXBMPLA. 

10. Non laudo ttia munera nee sperno^ (i. e. vitupeio 
ea tamen accipio). 11. Tinnitus seris ; rugitus leonum. 
12. Lucus, k kiceo, significat opacum nemus. 13. Ad 
bona verba precor : ne ssevi, magna Sacerdos. 14. Qui 
Bavium non odit, amet tua carmina Msvi : atque idem 
jungat vulpes, & mulgeat hircos. 16. In strepitu can- 
tas: digna sed argutos interstrepere anser olores. 16 
Satia te sanguine, Cyre. 17. Mipum auribus teneo. 



DERIVATI0NE8. 



10. k Uibg^ tenuis. 11. ab dyo/iaTOTroiim, noraen faew. 
12. ab di^Ti^^dj^fu, per contrarium loquor. 13. k x^(^^^' 
tllofiat, jocor. 14. ab ^^etog, urbanus. 15. k ^laav^, 
eonvitior. 16. k oaQtt^itu, irrideo. 17. k na^^fM%:i^ofM^ 
proverbialitei oquor 
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ART OF RHETORIO. 26 

Litotes doth more sense than words inolude, 10 

kad often by two negatives hath stood. 

Onamatopcsia coins words from sound, li 

By which done the meaning may be found. 

ATUiphrasii makes words to disagree 12 

From sense ; if rightly they derived be. 

OhariejitismuSy when it speaks, doth choose a3 

The softer for the harsher words to use. 

Asteismus loves to jest with strokes of wit* 14 

And sliiy with the point of satire hit. 

^ Diasyrmus must ill nature show, 1^ 

And ne'er omits t' insult a living foe. 

Sarcasmus with a biting jeer doth kill, 1$ 

And ever/ word with strongest venom fill. 

Parcsmia by a Proverb tries to teach 17 

A short, instructing, and a nervous speech. 



EXAMPLES. 

10. I neither praise your Gifts, nor despise them (i. e. 
I dispraise your Gifts, yet I accept them.) 11. The 
tinkling of brass ; the roaring of lions. 12. Locus, from 
Lvx, Light, signifies a dark shady Grove. 13. Be not 
80 angry : Heaven send better News. 14. Who hates 
not Bavins, let him love Maevius* verses ; and he that 
loves either, let him yoke foxes and milk the He-goats. 
1& You cackle like a Goose among the tuneful Swans. 
Id Now Cyrus, glut yourself with Blood. 17. I know 
BM what to do. 



TERMS ENGLISHED. 

10. Lessening. 11. Feigning a name. 12. Gontrarj 
Word. 13. Softening- 14. Civility. 15. DetractioD 
16. Bitter Taunt. 17. A Proverb. 
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Snigma obscuris tecta est sententia verbis. 18 

FiGUBJB Dictionis in eodem Sono. 

Dat varium sensum voci Antanaclam eidem. 19 

A .|Ue Ploo: repetit proprium ; communiter hocce. 2C 

Diversis membris frontem dat Anaphora eandem. 21 

Complures clausus concludit Epistrophe eodem. 22 

Symploce eas jungit, complexa utramque figuram. 23 

[ncipit et voce exit Epanalepsis e&dem. 24 

Est Anadiplosis cum quae postrema prioris 25 
Vox' est, hsBc membri fit dictio prima sequentis. 

EXEMPLA 

18. Arundo Nilotis, (i. e. Papyrus Nili) ^ToknJUiolas 
Cadmi^li. e. Grscas literas inventas ab illo.) 19. Quis 
neget mnem natum de stirpe Neronem? SusttUit hie 
matrem, susttdit iiie patrem ! 20. In h^ victoria Cssar 
erat Casar^ (i. e. roitissimus victor.) 21. Pax coronat 
vitam : pax profert copiam. 22. Nascimur dolore^ degi* 
mus vitam dolare^ finirous dolore, 23. Quis legem tulit 1 
Rtdlus. Quis majorem populi partem suffragiis privavit? 
RuUus, Quis comitiis pnefuit? Idem RuUus. 24. Multa 
super Priamo rogitans, super Hectore multa. 25. Hi? 
tamen vivit : Vivit ? imo vero etiam in senatum venit« 

DBRIVATIONES. 
18 ab alwinia, obscur^ loquor. 19. ab dufravaxldM 

refringo. 20. k nlixat^ necto. 21. ab dLPa^piQut, refero. 
22. ab intq:Qi<f>fu^ converto. 23. k uvfinlinu, connecto. 
24. Bhini df dpala/i^dria^ repetO. 25. ab ^Padmldtt 
reduplico. 
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Stntgjna in dark words the sense conceals ; 18 

6at, that once known, a riddling speech reveals. 
Figures of Words of the same sound. 
Anianadasis in one sound contains 19 

More meanings, which the various sense explains* 
By Ploce one a proper name repeats ; 20 

Yet as a common noun the latter treats. 
Anaphora gives more sentences one bead ; 21 

As readily appear to those that read. 
Epistrophe more sentences doth close 22 

With the same words, whether in verse or prose. 
Symploce joins these figures both together, 23 

And from both joined makes up itself another. 
Epanalepsis words doth recommend, 24 

The same at the beginning and the end. 
Anadiphm ends the former line 25 

With what the next does for its firs*t design. 

EXAMPLES. 

18. Nihtis's Quill brought forth the DaugHers of 
Cadmus, (i. e. a Pen made of a Reed growing by the side 
of the. River Nile wrote the Greek Letters invented by 
Cadmus.) 19. Who can deny that Nero is descended from 
^neas ? The former took off (i. e. killed) his mother ; 
the latter took off (i. c. affectionately removed from dan- 
ger) his father. 20. In that Victory Ccesar was Cmar, 
(i. e. a most serene Conqueror.) 21. Peace crowns our 
Life ; Peace does our Plenty breed. 22. We are born in 
Sorrow; pass our time in Sorrow ; end our days in &r- 
row. 23. TF>^ proposed the law? RuUus, Tf^ deprived 
the majority of the people of their right of suffrage ? RuUus, 
Who presided at the comitia ? The same identical RuSus • 
14. manp questions anxiously asking about Priam^ about 
Hector, many, 25. And yet this man is permitted fo 
Hve : — to live ? Yea, and even to come into the senate ! 

TERMS ENGLISHED. 

18. A RiddlA. 19. A Reciprocation. 20. Continua- 
tion. 2L Rphearsal. 22. A turning to. 23. A Com 
plication. 24. Repetition. 26. Reduplication. 
12* 
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1S9 AfiS RHETORICA. 

Priind velut mediis, mediis ita Epanados ima 26 
Consona dat repetens. Exemplo disce figuram. 

Ejusdem fit Epizeuxis repetitio vocis. 27 

Continue serie est repetita gradatio Climax. 28 

Estque Polyptoton vario si dictio casa. 29 

FiGURJB Dictionis simills Soni. 

Fonte ab eodem derivata ParagTnenon aptat. SO 
Voce pariim mutate, alludit significatum. 

Paranomasia : ut ** amentis non gestas amaDtis." 31 

Pine sono similes conjungit Homoioteleuton, 32 

[nque Parechesi repetita est Syllaba vocum. 33 



, EXBMPLA. 

26. Crttdelis tu quoque mater ; crudelis mater niagis, 
an puer improbtis Ule ? Improbus iile puer, crudelis tu 
quoque mater. 27. Ah ! Corydon^ Corydan.* BeUa^ 
horrida bella. 28. Quod libett id licet, his ; at quod 
licet, id satis audent ; quodque audent,faciunt ; fdciunt 
quodcunque roolestum est. 29. Arma armis ; pedi pes ; 
viro vir. 30. Pieridum studio stvdiosh teneris. 31. Amentis 
non gestus amantis ; ut supra. 32. Si vis incolumen, si 
vis te reddere sanum, curas tolle graves, irasci crede pro^ 
fanum. 33. Ofortunatam natam. 

DERIVATIONES. 

26. ab inl, & fkvodog^ ascensus. 27. ab inhT^^pvfik^ 
eonjungo. 28. & nUwut^ acclino. 29. & nolbg^ varius, ft 
nrdorftf, casus. 30. & na^/oi, derive. 31. i naqdL^ juxta, 
k ipofin. nomen. 32. ab dfiolwg, similiter, & UXtviop, 
finitum. 33. k nuqrixif», sono similis sum. 

• In trandatinfl; aome of these flf one, it is extremely difflou1t--o^iBC U 
fcUoiiiatio phraseoloffy, dimiiniUrity ot sound, ^c, &;o.,— to gire mom thaa eqnl* 
rmltnt sense ; as in the ^resent example, and many others farther m 
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By Epanados a sentence shifts its place, 26 

Takes first, and last, and also middle space. 

An Epizeuxis twice a word repeats, 27 

Whatever the theme or subject be it treats. 

A Climax by gradation still ascends, 28 

Until the sense with finished period ends. 

A Polyptoton still the same word places, 29 

[f sense requires it, in two different cases. 

Figures of Words of like Sound 

Paragmenon derived from one reciters 30 

More words ; and in one sentence them unites. 
Paronomasia to the sense alludes, 31 

When words but little vary'd it includes. 
Homoioteleuton makes the measure chime 32 

With like sounds in the end of felter'd rhyme. 
A Parachesis syllable sets twice ; 33 

But this, except to poets, is a vice. 



EXAMPLES. 

26. Whether the worst ? the Child accurst^ or else the 
cruel mother? The Mother worst t the Child accurst; 
as bad the one as t*other. 27. Ah ! poor^ poor Swain ! 
WarSy horrid wars. 28. Folly breeds Laughter ; Laugh" 
tery Disdain ; Disdain makes Shame her Daughter, 29. 
Foot to foot ; Hand to Hand ; Face to Face. 30. J write 
friendly of Friendship to a Friend. 31. Friends are 
turned fiends, 32. Chime and Rhyme, as above. 33. 
Liberty begets Mischief chief.y. 

TERBiS ENGLISHED. 

26. A Regression. 27. A joining together. 28. A 
Ladder, Stair. 29. Variation of Case. 30. Derived 
from the same. 31. Likeness of Words. 32. A like 
ending. 33. Allusion. 
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FiouBJB ad ExpUcationem* 

Exprimit atque oculis quasi subjicit Hypotypoiis. 34 
Res, loca, personas, a££ctus, tempora, gestus. 

Explicat oppositum addens ParadiaskSe recti. 35 

Opposita Aniimetabole mutat dlctaque saepe. 36 

Librat in Antithetis contraria Enantiom. 37 

Sy7i€Bcetosv! duo dat contraria eidem. 88 

Oxymoron " iners erit ars ;" " Concordia discors." 39 

FiouRJB ad Probationem. 

Propositi reddit causas JEHohgia. 40 

Arguit uliatam rem contra Inversio pro se. 41 



EXEMPLA. 

34 Videbar videre alios intrantes, alios ver6 exeuntes ; 
quosdam ex vino vaciilantes, quasdam hestern^ potatione 
oscitantes, 6cc. 35. Fortuna obumbrat virtutem, tamen 
uon obruit earn. 36. Poema est pictura loguens, pictura 
est mtUum poema- 37. Alba ligustra cadunt, vaccinia 
nigra leguntur. 38. Tarn quod adest desit quam quoa 
rum adsit avaro. 39. Superba humilitas. 40. Sperne 
voluptates : nocet empta dolore vcluptas, 41. Im6 equi 
dem . neque enim, si occidissem, sepelissem. 



DBRIVATIOICES. 

34. ab i5iroTvir6o», reprssento. 35. i nai^adw^illoi^ dis 
fungo. 36, ab drti, contri, & fAexa^^iXXu^ inverto. 37. 
ab ii^nptioi^ oppositus. 38. & ovpoiUBUd^ concUio. 39^ 
ab 61^, acutum, & fiwQdf^ stultum. 40. ab aluoXofim 
rationem reddo. 41. ab inverto. 
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Figures for ExpIanatioiL 

hfpoiyposis to the eye contracts 34 

Things, places, persons, affections, acts. 

Faradiastole explains aright 35 

Things in an opposite and diff'rent li^^ht. 

AntimetaMe puts chang'd words again 36 

By contraries ; as the example will explain. 

Enantiosis poiseth diffh'ent things, 37 

And words and sense as into balance brings. 

SynoBceiosis to one subject ties 38 

Two contraries ; and fuller sense supplies. 

In Oxymoron contradictions meet : TO 

And jarring epithets and subjects greet 

Figures for Proof. 

Mtiology gives every theme a reason ; 40 

For sure that never can be out of season. 
Inversion makes the adversary's plea 41 

A strong nay best defence that urg*d can be 

EXAMPLES. 

34. The Head is sick ; the Heart is faint ; from the 
sole of the Foot, even unto the Head, there is no sound- 
ness, but Wounds, Bruises, and putrefying sores. 35 
Virtue may be overshadowed, but not overwhelmed. 36. 
A poem is a speaking Picture ; a Picture is a mtUe Poem. 
37. Truth brings Foes, Flattery brings Friends. 38. He 
is dead even while he Uveth,. 39. Proud humility. This 
bitter sweet. 40. Despise Pleasures, for Pleasure bought 
mth pain hurteth, 41. Had I killed him, (as you report,) 
1 had not staid to bury him. 

TERMS ENGLISHED. 

34 A Representation. 35. Discrimination. 36. 
Changing by Contraries. 37. A Contrariety. 38. Re- 
oonciling. 39. A witty foolish saying 40. Showing ■ 
Reason. 41 Inyersion 
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Anticipat, au9B quia valet objecisse, ProUpsu» 4ai 

Plani aut dissimulans permittit Epitrope factuji. 49 



FiouRJB ad Amplificationem. 

Ad summum ex imo gradibus venit Incrementum 44 
Verba Synonymia addit rem signantia eandem. 45 

Res specie varias Syjiathrassmus con^erit un&. 46 

" Non dico," Apophasis ; " Taceo, mitto," est Pa 'ou- 

vosis. 47 



BXEBCPLA. 

42. Hie aliquis mihi dicat : cur ego amicnm i^ndani 
in nugis ? has nugas seria ducunt in mala. 43. Credo 
equidem : neque te teneo, nee dicta refello. 44. Justum 
et tenacem propositi yirum non civium ardor prava ju- 
bentium, non vultus instantis Tyranni, mente quatit 
solida, neque Auster dux inquieti turbidus Adrise, nee 
fulminantis magna manus Jo vis ; si fractus illabatur or- 
bis, impavidum ferient ruinae. 45. Ensis 6c gladius. 
Vivit & vescitur ©thereSi aur^. 46. Grammaticus, Rhetor, 
Pictor, Aliptes, Augur, Schosnobates, Medicus, Magus ; 
omnia novit. 47. Non referam ignaviam 6c alia magis 
scelesta, quorum poenitere oportet. 47. Taceo ; irMto 
homicidia, furta, 6c alia tua crimina. 



DERIVATIONES 

42, k TTifolafi^iru^ anticipo. 43. ab imtqkm^ permitto. 
41. ab incresco, 45. k oiiv^ con, 6c 6fOfia, nomen. 46b 
jL ovpud(fot\;6if congrego. 47. ab ^6^ ab, 6c ^dw, dice :-• 
a iiaQulelnw, prstermitto. 



Digitized by VjOOQIC 



AKl oy RHsraRie. 133 

ProUpsu your objection doth prevent, 49 

With ailswers suitable and pertinent. 
lipiti ype gives leave, and facts permits, 43 

Whether it speaks sincere, or counterfeits 

Figures for Amplifying. 

An Incrementum by degrees doth rise, 44 

Anii from a low t' a lofty pitch it flied. 

Smumymy doth divers words prepare, 45 

Yet each of them one meaning doth dedmie. 

A SynathrcBsmus sums up various things, 46 

And as into one heap together brings. 

Apophagis, pretending to conceal 47 

The whole it meant to hide, must needs reveal. 

A Paraieipsis cries ; " I leave't behind, 47 

I let it pass ;" tho' you the whole may find. 



EXAMPLES. 

4t2. What then? shall we sin, because we are not 
under the Law, but Orace ? God forbid. 43. Go, take 
your Course, I will not stop your Rambles. 44. The 
Wickedness of a Mob, the cruel Force of a Tjrrant, 
Storms and Tempests, even Jupiter's Thunder ; nay, if 
the World should fall, it cannot disturb the just Man, nor 
shake his solid Resolution. 45. Freedom and Liberty ; 
He is yet alive ; he breathes ethereal Air. 46. Thief, 
Tailor, Miller, Weaver, &c. 47. I say nothing of your 
Idleness, and other Things, for which you cannot excuse 
yourself. 47. I omit the Bribes you received ; I let pott 
your Thefts, your Robberies, and your other crimes. 

TBBBfS ENGLISHED. 

42. Prevention. 43. Permission. 44. Increasing. 
45. Partaking together of a Name. 46. Ghitfaedog to- 
gether. 47. "Not saying. 47. Leavinf^. 



Digitized by VjOOQ IC 



134 ARS RHETUJUCA. 

Rem circumloquitur per plura Periphroiis unani. 48 
Hendiadys fixum dat mobile, sic duo fixa. 40 



Ad Afpbctuttm Concitationem. 

Quaerit Erotesis poterat quod dicere recti. 60 

Concitai Ecphonesis 6c Ezdamatio mentem. 61 

NarraUe subit 6c rei Ep^honema probatSB. 62 

Est Epanorthosis positi correctio sensus. 63 

Aposiopesis sensa imperfecta relinquit 64 

Consultat cum aliis Anaecnums ubique. 66 

Consulit addubitans quid agat dicatve Aporta. 66 



EXEMPLA. 

48. Scriptor Trcjani belli, (i. e. Homerus.) 49. Bibit 
ex auro 6c patcris, pro aureis pateris. 60. Creditis avec- 
to8 hostes ? aut ulla putatis dona carere dolis Danaum I 
61. Heu Pietas ! heu prisca fides ! heu vana voluptas - 
63. TantiB molis erat Komanam condere |^entem. 63. 
O dementia ! dementia dixi ? potius patientia mira. 64 
Quos ego sed motos prsestat componere fluctus. 65. 
Si ita haberet se tua res quid concilii aut rationis inires ' 
66. Quid faciam? roger, anne rogem ? quid deinde rogabo? 



DBRnTATIONES 

i8. k nBQi(pQAl^aiy ( 
per ^ " 



48. k nBQiqtgdiw, circumloquor. 49 ab bp, unum. 6iA^ 
per, 6c dvo, duo. 60. ab ^'^rdfui, interrogo. 61. ab ^x* 
^r*ir^, exciamo. 62. ab intqwriu, accfamo. 63. ab 
inavof^dda^ corrigo. 64. ab dnd, post, 6c u^wi6m, obticeo. 
66. ab dyaxoif'doi, communico. 66. ab 'hi9qim, addubiUK 
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Periphrasii of worfU doth Qse a train, 4F 

Intending one thing only to explain. 
Hendiadys turns to substantives, you'll see, 49 

What adjectives with substantives agree. 

TO ROTTSE THE FBEUNOS. 

By Erotesis what we know we ask, " 60 

Prescribing to ourselves a needless task. 

By Ecphonesis straight the mind is raised, 51 

"When by a sudden flow of passion seizM. 

EpiphoTiema makes a final clause, 52 

When narratives and proofs afford a cause. 

Epanorthosis doth past words correct, 53 

^nd only to enhance seems to reject 

Aposiopesis leaves imperfect sense ; 54 

Yet such a silent pause speaks eloquence. 

Anacanasis tries another's mind, 55 

The better counsel of a friend to find. 

Aporia in words and actions doubts, 56 

And with itself what may be best disputes. 

EXAMPLES. 

4a The writer of the Trojan War (far Homer). 49. 
He drinks out of dfold and Cups, for Golden Cups. 50. 
Do you imagine the enemy departed ? Do you believe 
any boons from the Greeks free from wile ? 51. Alas ! Oh 
banished Piety ! Oh corrupted Nation ! 52. Of so great 
Moment was it to raise toe Roman Nation. 53. Most 
brave! Brave, said I? Most heroic Act. 54. Whom I — 
but it is better to compose the swelling waves. 55. Were 
it your case, what would you do ? 56. What shall I do ; 
must I be asked, or must I ask ? Then what shall I dsk ? 

TERMS ENGLISHED. 

48. Circumlocution. 49. One in two. 50. A Ques- 
tioning — ^Interrogation. 51. Exclamation. 52. Acda- 
mation. 53. Correcting. 54. A Pausing or Concealing. 
55. A Communication. 56. A Doubting, 



13 
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Personam inducit Prosopopma loquen^em. ff7 

Sermonem k praesenti avertit Apasiropht riti. ff 



Schemata Grammatica Orthooraphije;. 

Prosthesis apponit capiti ; sed Apharesis aufert. 59 

Syncope de medio toll it ; sed Epenthesis addiu 60 

Abstrahit Apocope fini ; sed dat Paragoge. 61 



EXEMPLA. 

S7. Hosne mihi fructus, hunc fertilitas honorem officii* 
que refers? (Tellus fingitur loqui.) 58. Et auro vi poti- 
tar. Quid non mortalia pectora cogb, auri sacra fames ? 
€9» Gnatus, pro natus ; non temnere, pro non contem- 
nere Divos. 60. Surrexe, pro surrexisse ; — Mavors, pre 
Mars. 61. Ingeni, pro ingenii ; — vestirier, pro vestiri. 



DERIVATIONBS. 

67. ii nqdaomor, persona, & noiiot^ facio. 68. ab dTrog. 
^/<po,yerto. 69. i^^og/^iU*, appono ; — ab (iqpat^iai, aufero 
60. L o^y, con, & nSnuo^ scindo ;-^ab inl, in, & ivrldijfMi 
infero. 61. ab ^nb, ab, & «<57ttw, scindo; — i. jra^^, pr» 
ter, & iya, duco. 
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Pro9opopeui a new person feigns, 87 

^od to inanimates speech and reason deigns. 
Apnstrophe for greatei* themes or less 58 

Doti. turn aside, to make a short address. 

Figures of Orthography. 

Prosinesu to the front of words doth add 59 

Letters or syllubles they never had. 

Aphceresis from uhe beginning takes 59 

What syllable or letter the word up-makes. 

Syncope leaves the middle syllable out, 60 

Which causes oft of case and tense to doubt. 

EpeTUhuis to middle adds one more 60 

Than what the word could justly claim before. 

J[;x>cope cuts off a final letter, 61 

Or syllable, to make the verse run better. 

A Paragoge adds unto the end, 61 

Yet not the sense, but measure to amend. 

EXAMPLES. 

6f. The very Stones of the Street speak yoi: Wicked- 
ness. The Mountains clap their Hands, and the Hills 
sing for Joy. 58. Thus he possessed the goid by Vio* 
lence. Oh! cursed Thirst of Gold, what wickedness 
dost diou not influence men's minds to perpetrate ? 59. 
'Yclad in Armour, /?r clad ; begirt ybr girt with a Sword. 
59. Tiliybr until. 60. Ne'er ybr never ; o*er for over ;- • 
Blackamoor for Blackmoor. 61. Tho' for the ugh ;— 
Chicken ybr Chick. 

TERMS ENGLISHED. 

57. Feigning a Person — Personification. 58. An Ad 
dress, or turning away from the principal Subject. 59 
Adding to. 59. Taking from. 60. Cutting out ; — Interpo 
•ition. 61. A cutting off; — Producing, or making longer 
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AR8 SHStOElCA. 



Metathesis sedem commutat Literularuin. 
Literulam Antithesis ipsam mutare paratur. 



Syntaxeos in Exgessu. 

iTocibus exsuperat Pl&masmeus & emphasin augeU 64 

Conjunctura frequens vocuiii Polysyndeton ^to. 65 

Membrum interjecto sermone Parenthesis aageu 66 

Syllabicum adjoctum sit vocis fine Parolee. 67 



In DEPECTir. 

Dicitur Elleipsis si ad sensum dictio desit. 
Unius verbi ad diversa reductio Zeugma. 



BXEMPLA. 

62. Thymbre» pro Thymber. 63. Olli, pro illi ; vol- 
gus, pro Tulgus. 64 Audivi auribus ; vidi oculis. 65. 
Fataque fortunasqae virum, moresque, manusque. 66. 
Credo equidem (nee vana fides) genus esse Deorum. 67. 
Numnam* pro num : adesdum, pro ades. 68. Non est 
soivendo, svpple aptus; Dicunt, svppUt ilU. 69. Nee 
folium, nee ariindo agitatur rento, (i. e. nee foiium ag.ta* 
tur, nee arundo agitatur vento.) 

DERIVATIONES. 

62. a jUfid, trans, & iLdfiftk pono. 63. ab &vxi^ contra, 
fie iLdfifn^ pono. 64. a nXeov&Xfit^ redundo. 66. ii nol^^ 
tnultum, & avvdiui, colligo. 66. k naQeviidqfn^ interjicio. 
67. k nagilxui, protraho. 68. ab iXXelnw^ prstermitto. 
69. k isvyyifn, jungo. 
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Metathesis a letter's place doth change, 62 

So that the word appear not new or strange. 
Antithesis doth change the very letter ; 63 

A TO'vel for vowel as authors think it hotter. 

Figures of Excess in Syntax. 

A Pleonasmus hath more words than needs, 64 

And, to augment the emphasis, exceeds. 

In Polysyndeton conjunctions floWf 66 

And ey'ry word its cop'lative must show. 

Parenthesis is independent sense, 66 

Clos'd in a sentence () hy this double fence. 

Parolee particles to worcb apply, 67 

Yet add no more to what they signify. 

Figures of Defect in Syntax. 

EOeipsis drops a word to shorten speech, 68 

And oft a sentence too t' omit doth teach. 
Zeugma repeats the verb as often o'er 6& 

As construing words come after as before. 

EXAMPLES. 

62. Crnis for Curds. 63. Tye for tie ; fumisht for 
famished ; exprest for expressed. 64. With my ears I 
heard it ; I saw it with mine Eyes. 65. Fear and Joy 
and Hatred and Love seized the Mind by Turns. 66. I 
believe indeed (nor is my Faith vain) that he is the Off- 
spring of the Gods. 67. He evermore for ever feeds. 
68. True,^ it is true. 69. Nor Leaf nor Reed is stir- 
red by the Wind, (i. e. nor Leaf is stirred nor Beed ii 
stirred by the Wind.) 

TERMS ENGLISHED. 

62. Transposition. 63. Opposition. 64 Superfluity 
66, Many Copulatives. 66. Interposition of Words. 67 
Prolonging. 68. An Omission. 69. A Joinmg. 
13* 
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Personam, genus, et mtmeram conceptio triplejt 

Accipit indignum, SyUepsig sub iMLgi digno. 70 

Uialyton, toTlit junctutam (c Asynd^n ffiqu^» 7^ 



In CoNTBXTtJ. 

E^t Tocum inter se turbatus Hyperhaton ordo. 72 

Quod meruit primum tult Hysteron esse secundum. 75 

Gasu transposito submutat HypaUage verba. 74 

Hellenismus etit phrasis aut constructio Grseca. '7' 

Voce interpositSi per Tmesin verbula scindas. 76 

Jungit Hyphen voces, nectitque ligamine in unam. 77 



fiXEMPLA. 

70. Ego, tu, & fraler, (i. e. nos) legimus, &c. 71. 
Rex, miles, plebs, negat illud. 72. Vina, bonus qu» 
deinde cadis onerSirat Acestes littore Trinacrio, dederat- 
que abeuntibus, heros dividit^ 73. Nutrit peperitque. 74 
Necdum illis labra admovi,;yro necdum ilia iabris admovi. 
76. Desine clamorum. 76. Quoe mihi cunque placent, pf^ 
qusBcunque mihi placent. 77. Semper-virentis Hymettt. 



DERIVATIONfiS. 

70. k avXlaftpdvoi, comprehendo. 71. k dtaUw, dis- 
lolvo ; — ab «, non, & avt^diaiy connecto. 72. ab inFQ^alrt», 
Winsgredior. 73. ab ^tiqov^ posterius. 74. ab ^nb, sub, 
ft dUdrrti), muto. 75. ab WAi/r/^, Gr»cfe loquor. 76. & 
rill I'M, vel Tju W, secx), scindo. 77, ab i<p\ sub & ^»', Bnam. 
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SyU^fsis, in more worthy, comprehends 70 

The less ; and former's preference defends. 
Asyndeton, or, (which the same implies,) 71 

Dialyton, the coplative denies. 

In the Context. 

Hyperhaion makes words and sense to ran 79 

tn order that's disturb'd ; such rather shuh» 

Hysteran doth misplace hoth words and sense, 73 

And maketh last, what's first by just pretence. ' 

HypaUages from case to case transpose ; 74 

A liberty that's never us'd in prose. 

'Tis HeUenismus when we speak or write 75 

In the like style and phrase the Greeks indite* . 

By Tmesis words divided oft are seen, 76 

And others 'twixt the parts do intervene. 

Hyphen does words to one another tie, 77 

With such a dash as this (-) to know it by. 

EXAMPLES. 

70. I and nay Brother, (i. e. we) go out to play. 71. 
Faith, Jiistice, Truth, fieligron, Mercy dies. 72. Wealth, 
which the old Man had rak'd and serap'd together, now 
the boy doth gpame and drink away ; {for now the boy 
doth game and drink away Wealth, which the old Man 
had rak'd and serap'd together.) 73. He was bred ami 
horn, for bom and bred at London. 74. Gups, to whieh 
I never mov'd my Lips,^^ Cups which I never mov'd 
to my Lips. 75. I kept him from to die, (i. e. from 
D«ath.) 76. What crime aoever,ybr whatsoever crime. 
77. Purple-coloured. 

^EEKS ENGLISHED. 

70. Comprehension. 71. Disjoined, or without a 
C<^pulative. 72. A passing over. 73. Placing after. 
74. A Changing. 75. A Graecism, or Greek Phr 
76. Dividing. 77 Uniting. 
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PeraonaiD, numerumi conunutat EnaUagt, tempos 7h 
Cumque modo, genus et pariter. Sic s^pe videbis. 

Antimeria solet vice partis ponere partem. 79 

Digna praeire solet postponere Anastrophe verba. 80 

^Tertia persons alterius quandoque reperta est SI 

Synthesis est sensu, tanttim non congrua voce. 82 

Et casu substaiuivat apponuntur eodem. 83 

AntiptQsis amat ipx> casa ponere casum. 84 



PBOSODIJB. 

M necat .EclA£[pm; sed vocalem Sftftudapha* 86 

EXEMPLA. 

78. Ni faciat, pro faceret, &c. 79. Sole reconte, pro 
lecenter orto. 80. Italiam contra, pro contra Italiam. 
81. *Evocatio, Populos superamur ab illo : ego prsBcep* 
tor doceo. 82. Turba ruunt ; pars maxima c»si. 83. 
iAppositio, Mons Taurus, Ufbs Athens. 84 Urbem, 
{pro urbs,) quam statue, vestra est. 85. Si vit' inspicias, 
pro si vitam inspidas : Si vis anim' esse beatus, pro si 
vm animo esse beatus ; viv' hodie, pro vive hodie. 

DBRIVATIONES. 

78. ab ivffUdTToi, permute. 79. ab dvti, pro, Sc fiiqog^ 

rrs. 80. ab dy^a^^^gpcu, retr6 verto. 81. ab evoco. 82. 
avntdrifii^ compono. 83. d nQog^dfj/n^ appono. 84. ab 
dj^ii, pro, 6c niibais, casus. 85. ab UOU^ot^ elido ; — i 
avvaXiiqm^ conglutino. 



Digitized by VjOOQIC 



AB'*' or BBSTORIC. 149 

EnaUages change person, number, tense, 78 

Gender and mood) on any slight pretence. 

By Antifneria for one part of speech 79 

Another's put, which equal sense doth teach. 

ATtastrophe makes words that first should go 80 

The last in place ; verse oft will have it so. 

By Evocation vfe the third recall 81 

In first or second person's place to fall. 

A Synthesis not words but sense respects ; 82 

For whose sake ofl it strictest rules rejects. 

By Apposition substantives agree 83 

In case ; yet numbers different may be. 

By Antiptosis you may freely place 84 

One, if as proper, for another case. 

Figures of Prosody. 

BcthUpsis M in th' end hath useless fix'd, S5 

When vowel or H begins the word that's next 

EXAMPLES. 

78. Alexander fights, for Alexander fought, &c. 79. 
He is new, for newly come Home. 80. He travelPd 
England through, for through England. 81. We the 
people are subject. 82. The Muhitude rushes, or rush 
upon me. 83. Mount Taurus. The City Athens. 84. 
The City which I mean is yours, for the City is yours, 
which I mean. 85. Peculiar to the Latins ; as, si vit' 
inspicias,ybr si vitam inspicias. 

TERMS ENGLISHEi). 

78. A Change of Order. 79. One part for another. 
60. Inventing. 81. Calling forth. 82. A Composition. 
63. Nouns put in the same Case. 84. A Case put for a 
case. 85. A Striking out 
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Sffstole ducta rapit : correpta DiasloU ducit 86 

Syllaba de binis confecta Synarem esto. S7 

Dividit in binas partita JHarem unain. 88 



EZBMPLA. 



66. Steterunt, pro steterunt ; naufragia, pro naufr&gia. 
87. Alveo— dbsyllabum, pro Alveo^trissyllabo. SS. 
Evoluisset, pro Evolvisset. 



DBEIVATIOlfES. 

86. ji avgiXXu^ contraho ; — k diagtXXw, produco. 67 
k avPBiQm^ contraho. 88. i. dwtqiu, divido. 
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By Synalapha final vowels give way, 85 

That those in front of following words may stay. 

A Systole long syllables make short : 86 

The cramp'd and puzzled poet's last resort. 

DiastoU short syllables prolongs, 86 

But this, to right the verse the accent wrongs. 

SyncBresiSi whenever it indites. 87 

Still into one, two syllables unites. 

Dusresis one into two divides ; 88 

By which the ?moother measure gently glides. 



EXAMPLES. 

85. Si vis anim' esse beatus, for si vis animo esse 
beatus. 86. Steterunt^ steterutit. 86. Naufragia^ 
Naufrftgia. 87. Alveo, a dissyllable, ybr Alveo, a Trissyl- 
lable. 88. Evoluissetybr Evolvisset 

TERMS EN6LISHSI>. 

85. A mingling together. 86. A Shortening. 86. 
I^engthening. 87. A Contraction. 88. A Division. 
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